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Od redaktora 

Pogoda nas nie rozpieszczała 

w minione wakacje, deszcz pokrzy-

żował plany wielu osobom – nie 

tylko turystom, restauratorom czy 

hotelarzom, ale również organiza-

torom imprez plenerowych. Były 

jednak tematy, które rozpalały, 

choć od razu należy zaznaczyć, że 

niepotrzebnie. Takim „gorącym” 

tematem było otwarcie wystawy „Nasi chłopcy. Miesz-

kańcy Pomorza Gdańskiego w armii III Rzeszy”, którą 

od lipca prezentuje Muzeum Gdańska w Galerii Palowej 

Ratusza Głównego Miasta. Ekspozycję zobaczyło do tej 

pory ponad sześćdziesiąt tysięcy osób. Jak twierdzą jej 

twórcy, w ocenie wielu odwiedzających wystawa jest 

udaną próbą opowiedzenia tego, co działo się na Pomo-

rzu w latach wojny. Dla wielu widzów, szczególnie tych 

pochodzących spoza Pomorza, okazała się ona też lekcją 

regionalnej historii, która różni się od tej prezentowanej 

z perspektywy Warszawy czy Krakowa. 

„Nasi chłopcy” spotkali się jednak także z negatyw-

nym odbiorem, lecz zamiast merytorycznej dyskusji, 

górę wzięły niezdrowe emocje, cynizm i polityczne rozra-

chunki. Szkoda, bo zgromadzone eksponaty nie tworzą 

„niemieckiej narracji”, jak próbują (bezskutecznie, mam 

nadzieję) dowodzić jej przeciwnicy, a stanowią elementy 

lekcji historii opartej na faktach, lekcji, którą bezwzględ-

nie należy odrobić. Jeśli nie teraz, to w jak najbliższej 

przyszłości.

Sławomir Lewandowski
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CZEJ GDUŃSCZI NEPTUN MIENI SÃ 
W KASZËBSCZÉGÒ KRËSZTOFA

Rôz do rokù Gduńsk òsoblëwie pòdczorchiwô swòje kaszëbsczé kòrzenie, a to dzãka Gduńsczim 
Kaszëbsczim Dnióm òdbiwającym sã krótkò przed latnyma feriama. Kaszëbskò-Pòmòrsczé 
Zrzeszenié, òrganizatór tegò wëdarzeniô, òd sztërzech lat rëchtëje no wiôldżé swiãto kaszëbsczi 
juwernotë, òbczas jaczégò gduńszczanie a téż latnicë z całi Pòlsczi i rozmajitëch nórcëków swiata 
mògą sã wiele doznac ò naji historie a kùlturze.

W  dniach 16–26 czerwińca nicht, chto òdwiedzył 
Gduńsk, ni miôł wierã wątplëwòtë, jaczi gard bë miôł 
bëc, przënômni tedë, ùznôwóny za stolëcã Kaszëb. 

Swiãto swój zôczątk miało w  pòniedzôłk  
16 czerwińca na Gradowi Górze, co stało sã ju tra-
dicją Gduńsczich Kaszëbsczich Dniów. Ùczniowie 
i  ùczenczi ze Spòdleczny Szkòłë nr 7 m. majora 
Mieczësława Słabégò we Gduńskù, ze swòją szkól-
ną Mirosławą Senkewicz, wcygnãlë na 42-métro-
wi maszt wiôlgą kaszëbską fanã, jakô pòwiéwała 
do kùńca rozegracje, to je do 26 czerwińca. Dzãka 
specjalnémù pilotowi szkòlôcë mòglë, jedno za 
drëdżim, wznosëc ò czile métrów, corôz wëżi a wëżi, 
czôrno-żôłtą fanã. Tegò dnia na przédnëch szasëjach 
Gduńska fërtałë na wietrze czôrno-żôłté fanë, zaczi-
nającë òd Błãdnika bez Alejã Dobëcô jaż pò Grun-
waldzką do Halë Oliwia. 

Tegò samégò dnia do gduńsczi karczmë Łapica 
[pòl. pub Pułapka] scygnãlë lubòtnicë kaszëbsczégò 
magicznégò pichù – tobaczi, bò prelekcjã na ji témã 

wëgłosył Róman Drzéżdżón z Mùzeùm Pùcczi Zemie 
m. Floriana Cenôwë. Wëbitny znajôrz pòdzelił sã swò-
ją wiédzą ò procesu wëtwôrzaniô tobaczi i ò ji histo-
rie na Kaszëbach. Pòkôzôł wiele tobaczérów włôsny 
produkcje a téż wëkònónëch przez drëdżégò méstra 
tegò lëdowégò kùńsztu, jegò tatka, Jana Drzéżdżona, 
jaczi w  slédnëch latach prowadzył przërëchtowóné 
bez Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenié warkòwnie dlô 
przińdnëch adeptów rogarstwa.

W tim samim czasu w pòblësczi Zrzeszë Szkòłów 
Łącznoscë Joana Gòstkòwskô, spiéwôrka a etnolożka, 
rozpòczãła warkòwnie tradicjowégò spiéwu, jaczé 
dérowałe trzë dnie, a  swój �nał miałë na binie fe-
stiwalu Kaszëbë Fest, ò jaczim jesz tu bãdze rzekłé. 
Òbczas warkòwniów bëtniczczi a  bëtnik robilë nad 
kaszëbsczim tradicjowim repertuarã, gdze spòdlim 
bëłë frantówczi wëbróné z  fònogra�cznëch zbiérów 
Pòlsczi Akademie Nôùk, a  téż ze spiéwników òprô-
cowónëch bez etnografów a  fòlkloristów XX wiekù. 
Òkróm nôùczi piesniów zajmë òbjimałë téż robòtã 
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nad emisją tpzw. òtemkłégò, nôtërnégò głosu, robòtã 
z całã, dikcją, impòstacją a artikùlacją.

18 czerwińca to baro wôżny dzéń dlô akademic-
czi historie kaszëbiznë, bò tedë òdbëła sã ùroczëzna 
namienionô 10-lecu kaszëbsczi etno�lologie. Na 
Filologicznym Wëdzélu Gduńsczégò Uniwersytetu 
zebrelë sã lëdze sparłãczony z  kaszëbsczim czerën-
kã, jegò ùsôdzenim a  prowadzenim, a  òsoblëwie 
absolwencë rozmajitëch rocznikòw, jaczi chwôlëlë 
sã na binie swòjima dobëcama, zwëskónym doswi-
ôdczenim a spòsobnoscama, chtërne nabëlë òb czas 
sztudérowaniô i w warkòwi robòce na rzecz promòcje 
kaszëbiznë. Snôżima zwãkama kaszëbsczi mùzyczi 
ùroczëznã na kùńc ùbòkadniła Kapela z Marszu (wiã-
cy ò ti ùroczëstoscë piszemë w naji klëce).

Zarô pò zakùńczenim jëbleùszu kaszëbsczi etno-
�lologie gòsce przenieslë sã do Ùniwersytecczi Ksã-
garnie Wëdzélu Spòlëznowëch Nôùk GÙ, gdze miała 
plac debata, chtërnã prowadzył prof. Cezari Òbracht-
-Prondzyńsczi. Tikała sã òna nôùczi ò Kaszëbach, 
w szkòle i nié blós w ni. Swòjima doswiôdczeniama 
i ùwôgama pòdzelëlë sã z gòscama Dariô Frąckewicz, 
Katarzëna Czedrowskô-Zagòzdón, Grégór Schramke 
a Justina Pòmierskô. 

Slédny dzél programu tegò dnia miôł plac w Ła-
picë, dokądka przëbëlë lubòtnicë tuńca i  kaszëbsczi 
mùzyczi, bò prawie tuwò òrganizatorzë przërëchto-
welë rozegracjã z tuńcama i mùzyką na żëwò. Kapela 
– Mirosłôw Sobisz, Sławòmir Klas a  Joana Gòst-
kòwskô – przëgriwała doswiôdczonym i tim mni do-
swiôdczonym tańcownikóm, jaczi wëfùlowelë parkét 
lokalu, dlô jaczégò bëła to pierszô zôbawa w taczim 
wëdanim, a wierzącë w mòcné zagwësnienia miéw-
ców Łapicë – nié òstatnô.

19 a 21 czerwińca bez Skwer m. Maceja Kòsyca-
rza przepłënãłë wałë lëdzy, jaczi mielë leżnosc pòsłë-

chac kaszëbsczi mùzyczi a nabëc rozmajité produktë 
i  szmaczczi w  stojiszczach regionalnëch ùtwórców 
abò producentów. Pierszi, czwiôrtkòwi dzél festiwa-
lu pòprowadzëła Tatiana Slowi, a  sobòtny – Pioter 
Léssnawa. Na binie wëstąpilë artiscë znóny gduń-
sczi pùblice a  téż òglowò na Kaszëbach: Slavko the 
Violinist, Drëszë, Paùel Ruszkòwsczi, Rëbackô Dãtô 
Òrkestra z  Jastarnie, karna piesnie i  tuńca Gdańsk 
a Przodkowianie. Òrganizatorzë bëlë òsoblëwie bùsz-
ny z nowëch artistów w kaszëbsczim swiecie: karna 
Demore (zestawionégò ze szkòlôków a szkòlôczków 
I  Òglowòsztôłcącégò Liceùm m. Józefa Wëbicczégò 
w Kòscérznie, jaczich ùczi szkólnô Jiwóna Makùrôt), 
Ecekon Karno (zrzeszającé lëdzy z  niepełnosprôw-
noscą, jaczégò przédnikã je Krësztof Najda) a karno 
Bùten Szëkù (pòd prowadnictwã Môrcëna Szmit-
czi [Szmytke] graje snôżé coverë znónëch pòlsczich 
baladów a  téż czekawé aranżacje kaszëbsczich fran-
tówków). Òkróm wëstãpów bëło wiele gôdaniô, bò 
prowadzący kôrbilë z nôleżnikama a nôleżniczkama 
ò jich artisticznëch stegnach i rôczëlë téż do pòspól-
ny rozmòwë wielnëch gòscy z  rozmajitëch partów 
Pòlsczi a Eùropë.

21 czerwińca, òkróm drëdżégò dnia mùzycznégò 
festiwalu, òdbëła sã inscenizacjô pòwrotu rëbôków 
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z pòłowù, jaką stwòrził part Kaszëbskò-Pòmòrsczégò 
Zrzeszeniô w  Jastarnie a  Stowôra Pomerank, chtër-
ny przëbëlë do Gduńska tradicjowima drzewianyma 
żôglowima bôtama – pòmòrénkama. Białczi i chłopi 
szlë òblokłi w historiczné ruchna mieszkańców pół-
òstrowù, wiozącë na karach rëbë – bòkadny brzôd 
jich drãdżi robòtë. Jich célã béł gduńsczi rôtësz, a pò 
prôwdze jegò przededwiérze, jaczé „wzérają” na szta-
turã Krësztofa. Tuwò òd wëszëznów Gduńska dostelë 
klucze do gardu, co bëło symbòlã, że bez nen jeden 
dzéń są gòspòdarzama tegò môla. Dali rozegracjô 
przeniosła sã na Skwer m. Maceja Kòsycarza, gdze 
pùblika dowiedzała sã wicy ò pòspólny historie Ja-
starnie i Gduńska a ò rëbacczich tradicjach i kùlturze. 
Miała téż leżnosc òbzerac rëbacczé nôrzãdła, a bëło 
tegò wiele: òd kòtwów, przez rozmajitëch ôrtów sécë, 
pò karzënë (wiôldżé, pòłstożkòwaté kòsze), dłudżé 
skòrznie a mërgającé glaskùle. 

23 czerwińca na binie Teatru Wybrzeże (Stara Ap-
teka) gòsce brelë ùdzél w artisticzny czesce, jaką spra-
wiło teatrowé karno Kaszëbskô Bina z Chòniców, pòd 
przédnictwã reżisérë Łukasza Sajnaja z Chònicczégò 
Centrum Kùlturë. Karno przedstawiło widzawiszcze 
na spòdlim dokazu Darka Majkòwsczégò pòd titlã 
„Kwasné gùrczi”, jaczé swòjã premiérã miało łoni, 
w  rujanie, òbczas teatralnégò przezérkù „Zdrzad-
niô Tespisa” prawie w Chònicach. Wiôlgô familiowô 
biôtka, jaczi przédną témą są gùrczi, doprowadzëła 
pùblikã do smiechù, a artiscë na kùńc dostelë dłudżé 
brawa a pòdzãkòwania.

Na kùńc, 26 czerwińca żdała na naju prelekcjô 
Joane Gòstkòwsczi, jakô zaprezentowała deje i brzôd 
swòjégò nowégò projektu pòd titlã „Zakùrzoné 
òdjimczi”. W  Salonie Domù Uphagena – òddzélu 
Mùzeùm Gduńska – etnolożka prezentowała apartné 
òdjimczi sprzed lat z priwatnëch archiwów Kaszëbów, 

na jaczich je widzec sztótë z dôwnëch wieselów, ta-
necznëch zôbawów i jinszich wôżnëch wëdarzeniów, 
chtërnym towarzëła mùzyka, spiéw a  òbrzãdë. Bëła 
to téż leżnosc do pòdzeleniô sã swòjima włôsnyma 
wspòminkama, òpòwiescama a òdjimkama.

W czasu Gduńsczich Kaszëbsczich Dniów òdbëłë 
sã téż historiczné szpacérë szlachã wôżnëch kaszëb-
sczich placów a  znónëch regionalnëch dzejarzów, 
jaczé przërëchtowôł prowadnik Jerzi Nacel. W Łapicë 
mógł grac w kaszëbskòjãzëkòwé jigrë pòd ùwôżnym 
dozérã Martë Majewsczi. W  Kaszëbsczim Dodomù 
Bòżena Ùgòwskô rôczëła do wzãcô ùdzélu we war-
kòwniach, na jaczich klarowała regle a  strategie 
nôbarżi znóny na Kaszëbach kôrtowi jigrë – baszczi.

Rok w rok Bióro Zarządu Kaszëbskò-Pòmòrsczé-
gò Zrzeszeniô mô starã dodawac do repertuaru roze-
gracje nowé a czekawé ùdbë, „swiéżé” twarze a place, 
dzãka czemù wëdarzenié sã rozkòscérzô a je czëc, że 
żëje. Mómë nôdzejã, że piątô edicjô, òkróm stałëch 
pónktów programù, szlachòwnô jak latos mdze fùl 
nowëch dzélów, chtërne òczarzą gòscy kaszëbizną 
w nôlepszim wëdanim. 

Paùel Wiczińsczi
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SPŁYW KAJAKOWY „ŚLADAMI REMUSA”  
OKIEM UCZESTNIKA

Tak, jestem kajakarzem od wielu lat, pływam po polskich rzekach; najwięcej i z największą przy-
jemnością na Pomorzu, w tym szczególnie na Kaszubach. Z miłośnikami rzek uchodzących do 
Wisły pływam od kilkudziesięciu już lat. Są to kajakarze z Klubu „Wanożnik” i Stowarzyszenia 
„Wodniak”, złożeni głównie z mieszkańców Gdańska, ale też związani z innymi okręgami Zrze-
szenia Kaszubsko-Pomorskiego. W tym roku brałem udział w ich sztandarowym spływie,  
tę relację zaś piszę nie jako organizator, ale jako zwykły, szeregowy uczestnik.

Tegoroczny XXXIX Kaszubski Spływ Kajakowy 
„Śladami Remusa” trwał od 5 do 13 lipca, a jego tra-
sa prowadziła rzekami Brdą i  Zbrzycą. Podkreślam, 
że za rok odbędzie się spływ już czterdziesty. W te-
gorocznym wzięło udział około osiemdziesięciorga 
uczestników (chętnych było więcej), w tym dwadzie-
ścioro sześcioro dzieci i szkolnej młodzieży. Najstar-
szym spływowiczem był Zbyszek Wójcicki (83 lata), 
natomiast wśród pań znalazły się dwie rówieśniczki 
72-latki: Mirosława Łaska i Bogusława Piechocka. Ta 
trójka pływa z Remusem od lat. Tradycyjnie spływa-
niu towarzyszyły różnego rodzaju imprezy kulturalne 
i sportowe.

Rzeki, którymi planowano płynąć, to Brda (trzy 
etapy, poczynając od Garbatego Mostu) i  Zbrzy-
ca (także trzy etapy, początek w  Sominach). Jeden 
z uczestników przepłynął dodatkowo odcinek rzeką 
Chociną (od ujścia w  górę 14 km do Chocińskiego 
Młyna i z powrotem). Trasy kończyły się na biwaku 
w  Swornegaciach. Na miejsca startów kajakarzy za-
woził, a po zakończeniu etapu przywoził autobus.

Otwarcie spływu tradycyjnie odbyło się w sobo-
tę wieczorem. Wciągnięto kaszubską �agę na maszt, 

odśpiewano pieśń Tam, gdzie Wisła…, odczytano 
pierwszy fragment powieści Żëcé i przigòdë Remùsa 
Aleksandra Majkowskiego. Komandor spływu Woj-
ciech Kuc o�cjalnie przywitał uczestników i  przed-
stawił kadrę.

A w niedzielę rozpoczęło się płynięcie. Brda jest 
urokliwa. Jej nurt to zwalnia, to przyspiesza, to prze-
ciska się lasem, to wije meandrami wśród łąk.

Pogoda na spływie była zmienna: od przepięknej 
słonecznej i bezwietrznej do burzowej i deszczowej, 
jak to w pierwszej połowie lipca bywa.

Niedziela, 6 lipca. Płynięcie Brdą. Początek eta-
pu w Garbatym Moście i wpłynięcie na Jezioro Koń-
skie, długość odcinka 19 km. Wieczorem dla zain-
teresowanych spotkanie z  Dariuszem Majkowskim, 
autorem między innymi powieści fantasy Pòd òkã 
Jastrë, zastępcą redaktora naczelnego „Pomeranii”. 
Przedstawiciel miesięcznika zachęcał do czytelnictwa 
książek i prasy drukowanej, choć liczy się też czyta-
nie z nowoczesnych tabletów. Młodym widzom i tym 
starszym Aleksandra i  Dariusz Majkowscy pokazali 
przedstawienie z  udziałem lalek wykonanych przez 
Aleksandrę, a  teksty napisali oboje małżonkowie na 

Fot. Lucyna Matczyńska
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podstawie własnej serii książek w  języku kaszub-
skim o przygodach Werónki, która poznaje Kaszuby. 
Dziewczynka wędruje przez wiejskie krainy w poszu-
kiwaniu naszyjnika, który ukradł jej niegodziwy lis. 
W ramach aktywizacji widzów dzieci miały za zada-
nie pomóc dziewczynce odnaleźć utraconą ozdobę. 
Najwięcej nagród i  oklasków publiczności zebrała 
rezolutna sześcioletnia Lily. 

Miała też być przekazana przez doktora Grze-
gorza Schramkego opowieść o  kaszubskim patronie 
roku Jerzym Sampie, ale z braku czasu została prze-
niesiona na kolejny wieczór. Czas na oddanie hołdu 
profesorowi Sampowi znalazł się natomiast po czyta-
niu przygód Remusa w środę.

Po spotkaniu z Dariuszem Majkowskim podszedł 
do mnie spływowicz i opowiedział anegdotę z czasów 
jego studiów. Otóż nie chodził na wykłady z historii 
języka polskiego, więc na egzaminie profesor przy-
łapał go na braku wiedzy z tej dziedziny. Przytomny 
Adam, bo tak ma na imię mój rozmówca, wyciągnął 
dwa numery miesięcznika „Pomerania” i  pokazał 
profesorowi swoje eseje, opublikowane w  tym cza-
sopiśmie. Egzaminator przejrzał teksty i z uznaniem 
wypowiedział się o jego znajomości języka polskiego, 
wpisując mu do indeksu ocenę dostateczną.

Poniedziałek, 7 lipca. Płynięcie Brdą od nie-
dzielnej mety na Jeziorze Końskim do Sąpolna,  
14 km. Wieczorem gawęda Olgi Kuklińskiej, laureatki 
między innymi Wielewskiego Turnieju Gawędziarzy. 
Spośród gawęd snutych nienaganną kaszubszczyzną 
na streszczenie zasługuje wątek naprawy dachu 
domostwa we wsi kaszubskiej. Gospodyni, na pole-
cenie zapracowanego męża, zamawia usługę poprzez 
Internet. Do wsi przyjeżdża wzorowo nieodziana eki-
pa przystojnych dekarzy (lato było upalne), ku ucie-
sze gospodyń z okolicznych domów. Brygadę można 

najkrócej nazwać Dekarze z  Tindera. Występ Olgi 
Kuklińskiej przeplatany był śpiewaniem kaszubskich 
piosenek. 

Wtorek, 8 lipca. Płynięcie tym samym nurtem 
Brdy z  Sąpolna do Swornegaci, 17 km. Wieczorem 
projekcja �lmu fabularnego Pałac o  grupie party-
zantów z  Tajnej Organizacji Wojskowej „Gryf Po-
morski” z Męcikału i spotkanie z reżyserem Piotrem 
Pastalencem. Projekcja �lmu odbyła się w  Domu 
Kultury w Swornegaciach. Wśród aktorów zaangażo-
wanych do realizacji znalazł się nasz wicekomandor 
i organizator spływu oraz kaowiec (instruktor kultu-
ralno-oświatowy) Grzegorz Schramke. Opowiedzia-
na historia przybliżyła nam trudne czasy okupacji 
niemieckiej.

Uczestniczka spływu Lucyna Matczyńska przeka-
zała mi swoją re�eksję z tego spotkania, której treść 
przytaczam poniżej: 

W  trakcie oglądania �lmu przypomniał się Pan 
Józef Weltrowski (1924–2014), wspaniały człowiek, 
którego mieliśmy my, uczestnicy spływów remusowych, 
przyjemność poznać właśnie na kaszubskim spływie. 
Z  biegiem lat spływowych poznawaliśmy Józefa jako 
świetnego wodniaka, organizatora spływów, w  tym 
kaszubskiego „Śladami Remusa”. Bardzo ciekawym 
etapem w  jego życiu okazał się czas okupacji w  cza-
sach II wojny światowej. Jako młody chłopak w roku 
1940 wraz z rodzicami wstąpił do Tajnej Organizacji 
Konspiracyjnej „Gryf Pomorski”. Należał do grupy, 
która potajemnie przetransportowała maszynę dru-
karską i  jej części z Czerska do Jastrzębia (gospodar-
stwa rodziny Weltrowskich) ze składnicy materiałów 
żelaznych, którą zarządzał Niemiec (akcją kierował  
L. Kossak-Główczewski). Pełnił funkcję łącznika  
L. Kossak-Główczewskiego, był zecerem, drukarzem 
i kolporterem gazetki, przewożonej często w bańkach 

Fot. Hanna Przybylska
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na mleko z podwójnym dnem. Gdy w obawie przed wy-
kryciem drukarni przez Niemców podjęto decyzję o jej 
likwidacji, „Pstrąg” J. Weltrowski uczestniczył w jej za-
bezpieczeniu i ukryciu. Do końca okupacji czuwał nad 
bezpieczeństwem ukrytej drukarni. Na jednym spły-
wie Józef opowiadał nam o  tych dziejach, ale wtedy, 
będąc młodą dziewczyną, nie do końca go słuchałam. 
Postanowiłam sobie odświeżyć tę wiedzę i  podzielić 
się nią z  naszymi kajakarzami. Należy tutaj również 
wspomnieć, że jest autorem wydanej w 1995 r. książ-
ki Drukarnia w Borach Tucholskich z lat 1941–1943, 
którą promował na naszym spływie. Myślę, że należy 
pamiętać o historii i ludziach z nią związanych…

Środa, 9 lipca, dzień lądowy. Wycieczka – wyjazd 
do Męcikału, tam zwiedzanie bunkra partyzantów. 
Opowiadał nam o  nich i  pokazał bunkier szef gru-
py rekonstrukcyjnej CIS. Stamtąd zawieziono nas do 
Chojnic, gdzie z  kompetentną i  przemiłą przewod-
niczką zwiedzaliśmy Muzeum Historyczno-Etnogra-
�czne oraz zabytkowe obiekty miasta. Po powrocie 
z obiadu w restauracji w Chojnicach o dziewiętnastej 
zaczęliśmy spotkanie z Andrzejem Buslerem z księ-

garni kaszubsko-pomorskiej w  Gdyni, kultywującej 
legendarny już szyld CZEC. Po prezentacji oferty 
i dyskusji o nowościach wydawniczych w języku ka-
szubskim, wystąpił Michał Mogi z wokalnym progra-
mem „Nowò na lëdowò”.

Czwartek, 10 lipca. Płynięcie Zbrzycą na odcin-
ku Kaszuba–Laska, 14 km. Wieczorem występ kapeli 
kaszubskiej Czarne Kapelusze. 

Piątek był deszczowy i  nie płynęliśmy. Niejaką 
sensację wzbudził kolega pływający w  nowocze-
snym kajaku składanym, pompowanym do ciśnienia  
10 PSI, który zabrał się z komandorem jadącym oso-
bowym autem zapłacić za dodatkowy postój kajakó-
wek na parkingu w Lasce, aby samodzielnie spłynąć 
planowaną trasą mimo zapowiadanego deszczu. 
Dzielny ów kajakarz zameldował się na kampingu po 
dwóch i pół godzinie płynięcia dystansu 15 km. Wie-
czorem, w sali Domu Kultury, miało miejsce wyda-
rzenie muzyczne „Ognista rzeka muzyki”, wspaniały 
koncert orkiestry z Bydgoszczy pod dyrekcją Orlina 
Bebenowa, prezentującej �lmowe przeboje, z dosko-
nałym głosem sopranu Małgorzaty Krajewskiej.

Sobota, 11 lipca. Płynięcie zaległego odcinka 
Zbrzycy od Laski do Swornegaci, czyli do naszej bazy 
kempingowej, 15 km. Wieczorem z uwagi na złą po-
godę nie odbył się koncert zespołu reggae. W zastęp-
stwie nasi atrakcyjni gitarzyści dali własny koncert 
przy ognisku pożegnalnym. 

Oto kilka migawek z  tygodniowego zwiedza-
nia ziemi kaszubskiej, rodzinnych stron większości 
uczestników (były również osoby z  południa Polski 
– Dolnego Śląska, Mazowsza, Lubuskiego, którym 
spływ dał okazję do obcowania z nieco innymi krajo-
brazami i tutejszą społecznością):

Pierwszego dnia spływu byłem świadkiem so-
lidarnej pomocy parze niedoświadczonych kajaka-
rzy. On i ona. Nieopatrznie skierowali swój kajak na 
ukrytą pod powierzchnią wody zwaloną kłodę. Kajak 

Rozdanie nagród młodzieży. Fot. Grzegorz Rozkwitalski

Fot. Lucyna Matczyńska
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utknął na niej dokładnie w swej połowie. Przepływa-
jący po właściwej stronie rzeki kajakarze doradzali 
im, jak poprzez ruchy posuwisto-zwrotne wyskoczyć 
z pułapki. Nowicjusze nie wiedzieli, o co chodzi, ktoś 
krzyknął więc, że mają wykonywać ruchy frykcyjne, 
wywołując tym salwy śmiechu z pobliskich kajaków. 
Jednak para nadal tkwiła na przeszkodzie. Dwa kajaki 
podpłynęły, aby im pomóc. Doświadczony kajakarz 
podpowiedział pani siedzącej z tyłu, aby wbiła wiosło 
w dno rzeki i podniosła nieco tułów, wtedy kajak się 
uniósł i spłynął na wodę ku uciesze obojga.

W tym roku nie było gwałtownych burz, choć pa-
dał deszcz siąpiący. Wspominam wcześniejsze spły-
wy, zdarzały się na Pomorzu burze niebezpieczne. 
Dość przypomnieć tragiczne dla harcerzy lato 2017 
roku. Przyroda musi mieć moc i móc się bronić. Na 
spływach Remusa bywały też burze malownicze. 
Jedną z  nich warto opisać. Podczas spływu rzeką 

Wdą złapała nas dość groźna. Początkowo wokół 
kajaków zaczęły się kłębić malownicze chmury. Pie-
rzaste cumulusy dawały chwilę wytchnienia w  swo-
im łagodnym cieniu. Na horyzoncie pojawił się 
cumulonimbus, zrazu jasny, lecz potężny. Formował 
się w  grzyb grożący ścianą deszczu. Wciąż jeszcze 
było gorąco i parno. Płynęliśmy, oglądając się za sie-
bie: czy nas zmoczy, czy zdążymy dopłynąć do końco-
wej przystani. Zaczęło kropić, gdy wpływaliśmy pod 
ostatni most. Tam właśnie zamierzaliśmy przeczekać 
nawałnicę.

Deszcz lunął. Istne oberwanie chmury, po prostu 
z nieba lały się potoki, jakby nagle gdzieś na szczycie 
nieba pękł olbrzymi wór i cała woda runęła na ziemię 
z hukiem. Strugi spadały na ta�ę rzeki, tworząc nie-
zliczone fontanny; grube nici deszczu tkały wiszące 
w  powietrzu perliste makaty. Potem przyszła burza 
z piorunami. W długim tunelu błyski odbijały się od 
wody i  zwielokrotniały, migocząc między sklepie-
niem betonowego mostu a pomarszczoną wodą. Do-
staliśmy porządną lekcję pokory – ale też sportowego 
hartu ducha.

Podczas jednego z dojazdów autobusem na miej-
sce startu kolejnego etapu dosiadł się do mnie kaja-
karz z Gdyni, ale – jak zadeklarował – jego rodzina 
pochodzi spod Lwowa. Uskarżał mi się, że od wielu 
lat drażni go podkreślanie przez Kaszubów ich odręb-
ności, kultywowanie rzekomego (jak się wyraził) ję-
zyka, a tak w ogóle to jesteśmy na Pomorzu i po co to 
całe podtrzymywanie związków z przeszłością, z ka-
szubszczyzną. Próbowałem uświadomić mu, że każ-
dy ma prawo do odrębności, do sięgania do korzeni, 
wszak i on zaznaczył, że rodzice przybyli po wojnie 
spod Lwowa. Zwróciłem mu uwagę, że w jego zaśpie-
wie też słychać wschodnią melodię. Nie przekonałem 
go, on pewnie nie pójdzie na wystawę „Nasi chłopcy” 

Fot. Lucyna Matczyńska

Czytanie książki o Remusie. Fot. Grzegorz Rozkwitalski
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w  Muzeum Gdańska. Woli kultywować swoją igno-
rancję.

Wracając do nurtu, czyli do płynięcia szlakiem 
wodnym: Od lat organizatorzy remusowego spływu 
dopracowali się instytucji „czerwonej latarni” – ka-
jakarza zamykającego każdego dnia sznur kajaków. 
Jego zadaniem jest pilnowanie, aby nikt się nie zawie-
ruszył, aby wszyscy dotarli do mety etapu, aby każdy 
mógł zjeść obiad o określonej porze. W tym roku też 
tak było. „Czerwona latarnia” upilnowała wszystkich, 
również tych podziwiających brzegi dogodne do wy-
lądowania na odpoczynek.

Jak wspomniałem na wstępie, w  spływie brała 
udział liczna grupa dzieci i młodzieży, stanowili jedną 
czwartą ekipy. Imponowała młodzież kajakowa, pły-
nąca w jedynkach. Zawsze byli z przodu stawki, ści-
gali się na wybranych odcinkach i co ciekawe, dziew-
czyny wcale nie ustępowały chłopakom. Podziwiałem 
ich doświadczenie kajakarskie oraz inwencję w  wy-

najdowaniu zabaw popołudniowych. Nie siedzieli 
„w  komórkach”, urządzali wyścigi w  kajakach, łącz-
nie z ich wywracaniem, czyli ćwiczeniem wywrotek. 
Grali w piłkę plażową oraz planowali zawody w bucz-
kę, popularną kaszubską grę, ale z powodu choroby 
sędziego zawody się nie odbyły. W zamian wieczora-
mi grali i śpiewali turystyczne piosenki. Trzeba przy-
znać, że z biegiem lat młodzież nam się rozśpiewała. 
Coraz lepiej grają na gitarach i znają treść piosenek. 
Ogniska wieczorne z ich udziałem wiele zyskały, już 
nie tylko pieczenie kiełbasek i napoje.

Grupa młodzieży znającej język kaszubski ułożyła 
na wzór alfabetu kaszubskiego swoje nuty spływowe. 
Autorem tekstu jest Franek Wandtke z  Rumi, który 
wraz siostrą, autorką stosownej planszy ilustrującej 
kaszubskie słowa, odśpiewał piosenkę drugiego wie-
czoru. W  odpowiedzi na gromkie oklaski bisowali, 
a potem co wieczór, po każdorazowym czytaniu frag-
mentów książki Żëcé i przigòdë Remùsa, śpiewali ją aż 
do nauczenia się przez obecnych. 

Oto zapis słów ze słuchu, za ewentualne błędy 
przepraszam:

Remusowy alfabet
To je czôłen, to je wiosło, to je naji kòmandorstwò, 
to je kapòk, to je stér, tu kapitón sedzy wcyg.
To Wierzëca, to je Brda, a tu jesz je naja Wda.
To ògniszcze, to gitara, przë nich wiedno spiéwóm szantë.
Co dzéń czëtanié Remùsa, gra w bùczkã i téż gôdka.
Na òdprawie bãdze ò tim, le nie zabôcz ò kapòkù.

W niedzielę spływ się zakończył. Pożegnalny apel 
i opuszczenie kaszubskiej �agi nastąpiło już w sobotę 
wieczorem, bo kilka osób postanowiło nie nocować 
na kempingu, wróciły do domów wcześniej. Czułe 
pożegnania kończyły się zapewnieniem, że spotka-
my się za rok, na 40. spływie śladami kaszubskiego 
wanożnika.

Grzegorz Rozkwitalski

Fot. Lucyna Matczyńska

Fot. Grzegorz Rzkwitalski
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ŁATANIE BIAŁYCH PLAM
Najbardziej znanym „dziadkiem z Wermachtu” do dzisiaj pozostaje Józef Tusk, urodzony w 1907 
roku we wsi Emaus (dzisiaj część Gdańska), pracownik Polskich Kolei Państwowych na stano-
wisku telegra�sty na dworcu głównym, a właściwie Danzig Hbf, bo mówimy o okresie Wolnego 
Miasta Gdańska. Jak wielu polskich mieszkańców, działał czynnie w polskich organizacjach. 
Gdy nadszedł wrzesień 1939 roku, został aresztowany przez Gestapo. Najpierw obóz w Nowym 
Porcie, następnie obóz koncentracyjny Stutthof, który wiosną 1940 roku – kiedy został osadzony 
w nim Józef Tusk – był jeszcze w fazie budowy. Wybór miejsca kaźni przez nazistów nie był przy-
padkiem. Obóz – otoczony lasem, w sąsiedztwie Zatoki Gdańskiej i Zalewu Wiślanego – dawał 
szerokie pole do realizacji nieludzkiego planu, który ostatecznie naziści przeprowadzili na około 
120 tysiącach ludzkich istnień. 

Józef Tusk był również więźniem niemieckiego obozu 
koncentracyjnego w Neuengamme (na terenie dzisiej-
szego Hamburga), w  którym przebywał do sierpnia 
1942 roku. Został zwolniony ze względu na nieprzy-
datność do pracy i  wrócił do rodziny w  Gdańsku. 
W sierpniu 1944 roku Józef Tusk, jako obywatel Wol-
nego Miasta Gdańska, który z dniem 1 września 1939 
roku automatycznie stał się obywatelem III Rzeszy, 
dostał powołanie do niemieckiego wojska. Zapewne 
mógł odmówić służby w Wermachcie, ale ceną było 
własne życie i  życie jego rodziny. Przed podobnym 
wyborem stanęły tysiące innych mieszkańców Po-
morza, Śląska i  Wielkopolski. Do Wermachtu po-
woływano w tym czasie nie tylko dawnych obywateli 
Wolnego Miasta Gdańska, ale i innych mieszkańców 
Pomorza Gdańskiego. Było to możliwe, ponieważ od 
1941 roku nadawano im obywatelstwo niemieckie po 

wpisaniu ich na Volkslistę. Od 1942 roku czyniono to 
przymusowo, tak więc z ziem wcielonych do III Rze-
szy można było werbować rekrutów uzupełniających 
coraz większe luki w wojskach niemieckich.

Nie wszyscy wcieleni do Wermachtu „nasi chłop-
cy” mieli szczęście dożyć końca wojny. Wielu zginęło 
na froncie, do dziś spoczywają na licznych niemiec-
kich cmentarzach. Niektórzy, tak jak Józef Tusk, 
jeszcze w listopadzie 1944 roku stali się żołnierzami 
Polskich Sił Zbrojnych na Zachodzie. Wrócili do ro-
dziny, do odrodzonej, choć nie całkiem wolnej Pol-
ski. Wielu, bardzo wielu albo wręcz wszyscy, którzy 
powrócili, ukrywali swoją kilkumiesięczną lub kilku-
letnią przymusową służbę w Wermachcie. Po niektó-
rych pozostały niedokończone rodzinne historie, zre-
tuszowane zdjęcia lub niechciane dokumenty. O nich 
właśnie opowiada wystawa „Nasi chłopcy. Mieszkań-
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cy Pomorza Gdańskiego w armii III Rzeszy”, którą od 
lipca prezentuje Muzeum Gdańska. 

– Wystawa powstała w  odpowiedzi na pytania, 
wątpliwości, dylematy mieszkańców naszego re-
gionu. Temat „dziadka z  Wermachtu” jest obecny 
w wielu rodzinach, choć po wojnie nad tym wątkiem 
w życiorysie męża, ojca, brata czy syna często zapada-
ła cisza – mówi dr Andrzej Hoja, kurator ekspozycji. 
– Ta cisza i liczne niedomówienia budziły ciekawość 
i potrzebę zgłębienia tematu już przez kolejne poko-
lenia. Nasza wystawa zaspokaja potrzebę wyjaśnienia, 
dlaczego służba w niemieckim wojsku była możliwa 
i jak przebiegała. Jest też takim łataniem białych plam 
w rodzinnych opowieściach i doskonałą odpowiedzią 
na pewne niedopowiedzenia w  rodzinnych przeka-
zach.

Ekspozycja powstała w  dużej części z  opowieści 
i pamiątek przekazanych przez Pomorzan. Jak dodaje 
dr Hoja, oddźwięk ze strony osób, które chciały zaan-
gażować się w wystawę i opowiedzieć swoją historię, 
był bardzo duży, a nawet przerósł oczekiwania i moż-
liwości muzealników. W rezultacie nie wszystkie hi-
storie udało się pokazać, choć wiele z nich jest bardzo 
do siebie podobnych. 

– Prezentujemy nie tylko wydarzenia historyczne, 
ale przede wszystkim pamięć o  tych wydarzeniach 
i  ich uczestnikach. Służba w  Wermachcie dotyczyła 
całego okręgu Gdańsk – Prusy Zachodnie, dlatego 
mamy przekazy osób z różnych jego części: Kaszub, 
Kociewia, ale również z Grudziądza i Torunia, gdzie 
to zjawisko również było powszechne i miało podob-
ną skalę jak choćby na Kaszubach. Musimy przy tym 
pamiętać, że pobór dotyczył wszystkich terenów II RP 

wcielonych do III Rzeszy, a więc i Śląska, i w mniej-
szym stopniu Wielkopolski – przypomina kurator.

Niewielka przestrzeń, na której prezentowana jest 
wystawa, nie oddaje tego, jak wiele osób pracowało 
przy jej tworzeniu.

– Produkt końcowy jest niewielki, ale lista osób, 
które tworzyły tę wystawę, liczy ponad sto nazwisk. Je-
śli dodamy darczyńców, to będzie ich ponad dwieście. 
Naszym celem było rzetelnie opowiedzieć tę historię, 
dlatego wystawa jest wypadkową zaangażowania wielu 
instytucji i osób prywatnych – podkreśla Hoja.

Prezentowana w  Galerii Palowej Ratusza Głów-
nego Miasta wystawa pewnie przeszłaby bez echa 
– jak wiele podobnych – gdyby nie zainteresowanie 
polityków, choć trudno tu mówić o zainteresowaniu 
merytorycznym. Wielu z nich nie zadało sobie nawet 
trudu, aby zobaczyć ekspozycję na własne oczy. Wy-
dali opinię, opierając się na powierzchownej wiedzy, 
co z kolei napędziło ogromną falę hejtu w stosunku 
do samej wystawy, jak i jej twórców. 

– Politycy postawili nam zarzut zdrady, bazując 
na opinii osób trzecich, nieprecyzyjnych treściach, 
fałszu lub danych wyjętych z  kontekstu. Postawili-
śmy sobie zadanie wywołania dyskusji, to jedna z ról 
ekspozycji muzealnych. Ale żeby dyskusja miała sens, 
musi bazować na faktach i merytorycznych przesłan-
kach, a  nie na oskarżeniach, pomówieniach i  histe-
rycznych krzykach – podkreśla Hoja. – O  kształcie 
wystawy decyduje kurator i o ile wiemy, że praca zo-
stała wykonana rzetelnie, to nie powinniśmy ingero-
wać w jej treść – podkreśla.

Po dwóch miesiącach od otwarcia kolejki do kas 
się nie zmniejszają, ekspozycję zobaczyło już po-
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nad 60 tysięcy osób. Według zarówno autorytetów, 
jak i tych, dla których temat jest nowy, wystawa jest 
skromna, lecz znakomicie przygotowana, a głosy po-
lityków to zwykłe nadużycia. 

– Zwiedzający oceniają, że wystawa nie jest żadną 
prowokacją, a próbą opowiedzenia tego, co działo się 
na Pomorzu w  latach wojny – mówi Andrzej Hoja. 
– Problemem jest brak świadomości, że nasza regio-
nalna historia jest odmienna od doświadczeń wojen-
nych mieszkańców innych obszarów Polski. Reakcja 
na wystawę jest doskonałą ilustracją tego, co mogło 
się dziać zaraz po wojnie, gdy dwa doświadczenia – 
pomorskie i to z innych części kraju – zetknęły się ze 
sobą. Brak wspólnego mianownika wywoływał nie-
zrozumienie. Dziś zaś widzimy dodatkowo cynizm 
tych, którzy użyli „Naszych chłopców” w  grze poli-
tycznej, by oskarżyć swoich oponentów o wspieranie 
idei tej wystawy, pomimo że nie miało to miejsca. 
Wszystkie negatywne reakcje pokazują, co się dzieje, 
jeśli nie ma zrozumienia, empatii i wiedzy o  specy-
�cznych doświadczeniach określonej grupy. Ta wie-
dza nie jest przekazywana w edukacji formalnej, więc 
jej poznanie wymaga własnego zaangażowania. Nie 
można oczekiwać go od każdego, ale wydaje się, że 
politycy powinni być bardziej obeznani z historią – 
dodaje. 

– Słowa hańba czy zdrada są nie na miejscu. 
Oczekiwałbym od polityków innego podejścia, bo 
reprezentują swój elektorat i  choćby dlatego powin-
ni zachęcać do zapoznawania się z historią, a nie do 
oskarżeń i agresji – mówi dr Hoja.

Wielu krytyków rażą użyte w  tytule słowa „nasi 
chłopcy”. Nie chcą być utożsamiani z  żołnierzami 
Wermachtu, nawet jeśli ci żołnierze byli Polakami. 

– Dużo osób, które negują sens tej wystawy, draż-
ni w  niej wiele, łącznie z  uśmiechem sfotografowa-
nych żołnierzy. Jednak tytuł jest bardzo świadomie 
skonstruowany. Wystawa nie opowiada jedynie o Po-
lakach, więc gdybyśmy ulegli tym, którzy chcą zo-
baczyć Polaków w  tytule, nie bylibyśmy precyzyjni. 
Pomorze Gdańskie przed wojną składało się z kilku 
organizmów państwowych, nasi bohaterowie są ze 
wszystkich tych przestrzeni. Ich rodziny nadal miesz-
kają na Pomorzu. Pokazujemy „naszych” chłopców, 
bo jednak głównymi odbiorcami są tutejsi ludzie i to 
oni najczęściej dziękują nam za tę ekspozycję. Robią 
to listownie, mailowo, ale i na miejscu. Mamy już bli-
sko dwa tysiące zapisków, dominują głosy pozytyw-
ne, co nie pozostawia nam wątpliwości, że realizacja 
naszego pomysłu była właściwą decyzją – zaznacza 
Hoja. 

Wystawę „Nasi chłopcy. Mieszkańcy Pomorza 
Gdańskiego w  armii III Rzeszy” widział m.in. Jan 
Wyrowiński, prezes Zrzeszenia Kaszubsko-Pomor-
skiego.

Z ogromnym smutkiem obserwuję gorącą dyskusję 
wokół wystawy – napisał w oświadczeniu prezes Jan 
Wyrowiński. Wydawało się, że jedna z najdotkliwszych 

niemieckich zbrodni wojennych, jaką był przymusowy 
pobór polskich obywateli do niemieckiego wojska, przez 
ostatnie dwadzieścia lat został już obszernie przed-
stawiony i  przepracowany tak przez naukowców, jak 
przez media oraz opinię publiczną. Wydawało się, że 
nikt choć trochę zainteresowany polską historią nie ma 
wątpliwości, jakie tragiczne przejścia dotknęły Kaszu-
bów, Kociewiaków, Borowiaków, Chełminiaków oraz 
innych mieszkańców międzywojennego województwa 
pomorskiego w czasie II wojny światowej. Tysiące z nas 
ma takie historie w  rodzinie. Dziadek, pradziadek, 
wujek czy kuzyn stawiani byli w środku zbrodniczego 
terroru przed dramatycznym wyborem: włożenie wro-
giego munduru lub represje: obóz koncentracyjny albo 
nawet śmierć. Co gorsza represje zbiorowe: wobec ca-
łych rodzin, a czasem i dalszych krewnych takiej osoby.

Jak podkreśla Jan Wyrowiński, większość Pomo-
rzan wcielonych do Wehrmachtu czuła się Polaka-
mi. Gdy pojawiała się taka możliwość, przechodzili 
do polskiej armii. Zresztą najlepszym dowodem jest 
fakt, że wielu z nich wróciło do Polski, by dalej tu żyć. 
Wielu z nas jest ich potomkami.

W  ocenie prezesa ZKP wystawa zamiast pomóc 
w zrozumieniu trudnej pomorskiej historii, dla wielu 
osób stała się okazją do publicznego prezentowania 
swoich politycznych sympatii.

Każda dobra wystawa, zwłaszcza dotykająca tak 
ważnego, ale i kontrowersyjnego tematu, powinna bu-
dzić dyskusje i  pytania. Każda podlegać też powinna 
krytyce. Ale dyskusje powinny opierać się na faktach, 
a krytyka powinna być merytoryczna. Tymczasem na 
twórców wystawy spadła lawina oszczerstw i kłamstw. 
Nieuzasadnionej agresji. Odmawia się im nie tylko 
fachowych kompetencji, ale i prawa do polskiej tożsa-
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mości. Jeszcze więcej agresji spłynęło na bohaterów tej 
muzealnej opowieści. Naszych krewnych, przodków… 
Nagle przestało być istotne, że ktoś bohatersko bronił 
Polski w 1939 roku, potem przeszedł cały szlak bojowy 
z II Korpusem lub dywizją Maczka. Że jego ojciec lub 
brat padł o�arą Zbrodni Pomorskiej albo sam spędził 
lata w  obozie koncentracyjnym. Nieważne są osobiste 
losy, historia, dramaty. Wystarcza sam fakt, że został 
zmuszony do włożenia niemieckiego munduru, by 
uznać, że się zhańbił i nie jest godzien publicznej pa-
mięci. A  my, potomkowie i  krewni dziesiątek tysięcy 
o�ar tej niemieckiej zbrodni wojennej, mamy milczeć 
i się wstydzić za ich los – zapisał w swoim oświadcze-
niu Jan Wyrowiński. Nazwisko prezesa ZKP również 
widnieje na liście osób, które przekazały Muzeum 
Gdańska rodzinne pamiątki. 

Niemniej nawet w  ZKP słychać głosy krytyczne. 
Ich autorami są Kazimierz Klawiter i Zygmunt Orzeł, 
sygnatariusze listu otwartego z żądaniem zamknięcia 
wystawy. W ich ocenie jej przekaz ma charakter an-
typolski.

Trudno znaleźć słowa, które w pełni oddałyby nasze 
oburzenie i  zniesmaczenie pomysłem zorganizowania 
przedmiotowej wystawy opatrzonej tak przewrotnym 
tytułem – która godzi w  polski, kaszubski kod kultu-
rowy. Tym bardziej w  Ratuszu Głównego Miasta. Jej 
przekaz ma charakter antypolski, bowiem – prawdo-
podobnie świadomie – sugeruje światu, że służba Ka-
szubów w Wehrmachcie była czymś naturalnym i po-
wszechnym, a jedynie ledwie zauważa, że wcielenie do 
niemieckiej armii wiązało się z brutalnym przymusem, 
często zagrożonym śmiercią. Wystawa zaledwie margi-
nalnie zaznacza również heroizm tych chłopców, którzy 
zdołali zbiec i zaciągnąć się do Polskich Sił Zbrojnych 
na Zachodzie […]. Autorzy wystawy czarcim zamy-
słem uderzenia emocjonalnego materiałem fotogra-
�cznym, którego głównym przekazem – który pójdzie 
w świat – są uśmiechnięci chłopcy w mundurach Wehr-
machtu. Dokonują przez to najpotworniejszego zabiegu 
– zabawy tragedią ludzką – bowiem wiemy i jesteśmy 
o  tym głęboko przekonani, że ci chłopcy nie życzyliby 
sobie, aby bawiono się ich losem w brutalnych machi-
nach narracyjnych. W ciągu naszego niekrótkiego życia 
poznaliśmy setki (jeśli nie tysiące) wcielonych do Weh-
rmachtu i  wszyscy z  całą mocą wypierali ten drama-
tyczny epizod ze swojej świadomości. Natomiast jako 
remedium chętnie opowiadali o  swoim epilogu w Pol-
skich Siłach Zbrojnych na Zachodzie. 

Zdaniem obu działaczy ZKP wystawa wpisuje się 
w niemiecką politykę historyczną i żądają zamknięcia 
ekspozycji w tej formie, która w swej istocie szkaluje pa-
mięć i godność naszych przodków.

Nad tą postawą ubolewa socjolog, prof. Cezary 
Obracht-Prondzyński, który przypomina, że wielu 
krytyków wystawy miało w rodzinie swojego „dziadka 
z Wermachtu”. W wewnętrznej krytyce widzi również 
coś jeszcze, mianowicie to, że Kaszubi po raz kolejny 
muszą udowadniać swoją polskość. 

– Nigdy nie zdarzyło się, aby z naszego środowi-
ska wyszedł postulat zamknięcia jakiejkolwiek wy-
stawy, czyli cenzurowania i  ograniczania działalno-
ści instytucji kultury. Po drugie, nigdy – o  ile wiem 
– nie żądano zamknięcia wystawy dotyczącej Kaszub 
i Pomorza. Teraz po raz pierwszy z naszego własnego 
środowiska wyszedł postulat zamknięcia wystawy do-
tyczącej nas samych. To jest niewyobrażalne – oburza 
się prof. Cezary Obracht-Prondzyński. – W  okresie 
PRL w ZKP zawsze był ktoś, kto pilnował, czy jeste-
śmy odpowiednio polscy. Władza zawsze takich miała 
w naszych szeregach. Napominali nas, dyscyplinowa-
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li nas. Minęło kilka dekad i niestety część środowisk 
politycznych nadal ma takich funkcjonariuszy partyj-
nych – nazywam wprost – którzy pilnują nas i dyscy-
plinują na okoliczność naszej odpowiedniej polskości. 
Nawiązuję tu do tego środowiska, które – podlane so-
sem pseudopatriotycznym – twierdzi, że twórcy wy-
stawy działali na niekorzyść interesu Polski, przeciw-
ko Polakom. Przypomnę, że to za PRL-u  zarzucano 
nam katolicyzm, separatyzm i �logermanizm.

Profesor przypomina również historię sprzed po-
nad 60 lat: 

– W  1963 roku chciano zainicjować dyskusję 
nad istotą regionalizmu kaszubskiego i  rozesłano 
wstępny tekst ówczesnego prezesa Zrzeszenia Ka-
szubskiego, Bernarda Szczęsnego, do wybranych 
osób z prośbą o wypowiedź. Swoją odpowiedź nade-
słał Konstanty Bączkowski z Torunia, pisząc z żalem 
i  jednocześnie zgryźliwie: Zawsze mnie upokarzało 
i upokarza, że ile razy Kaszubi zabierają głos w swoich 
regionalnych i  ogólnopolskich sprawach, muszą naj-
pierw zapewnić jakieś anonimowe audytorium o swo-
jej oczywistej przynależności do Polski, o tym, że to już 
(niestety musiał czynić) Ceynowa, że tak powiedział 
Derdowski, że także Majkowski powiedział… no, no, 
i co powiedział? No powiedział, że bez Kaszubów Pol-
ska musiałaby śledzie na posty katolickie i żydowskie 
importować od sąsiadów za twarde dolary. I  dalej 
dodawał: Jeśli więc Kaszubi zachowują się jak kacerz 
posadzony przez św. Inkwizycję na ławie oskarżo-
nych w celu udowodnienia swojej niewinności i  swo-
jej prawomyślności religijnej i politycznej w stosunku 
do ogólnie obowiązujących dogmatów, to gdzieś musi 
tkwić jakiś bolesny hak. Ponieważ i  mnie osobiście 
ogłaszano kacerzem […], doszedłem do wniosku, że 
wszystko to się dzieje dlatego, że każdy Kaszuba rodzi 
się z garbem. […] Tym nieszczęsnym garbem Kaszu-
bów to ich stwierdzona naukowo i naocznie odrębność 
etnogra�czna, wyrażająca się podpadająco radykalnie 
odrębnością mowy, charakteru i obyczaju, co oczywi-
ście nie wyklucza Kaszubów z rodziny szczepów pol-
skich i nie wymaga „polonizacji” do jakiegoś nikomu 
nieznanego wzorca. W dalszej części listu przytacza 
zdarzenie, którego był świadkiem w końcu lat dwu-
dziestych zeszłego wieku w  Chojnicach. Nowy sta-
rosta, nie podawszy ręki przybyłemu doń wójtowi 
z  Brzeźna Szlacheckiego na Gochach, powiedział 
z  kresowym akcentem: Wójcie. Jeśli chcecie mówić 
z  polskim starostą, to musicie się najpierw nauczyć 
mowy polskiej. Wójt ów, zresztą działacz narodowy 
z okresu rozbiorów, mówił tylko po kaszubsku. Gdy 
usłyszał takie dictum ze strony starosty, Najpierw za-
niemówił, potem jak oszalały wybiegł z gabinetu i do-
stał ataku apopleksji1. Takie właśnie nieodosobnione 
sytuacje tworzyły „polski kompleks” Kaszubów. Wójt 
został zamordowany w pierwszych dniach II wojny 
światowej!

Przez ostatnie dwa miesiące pojawiły się (głów-
nie w Internecie) tysiące komentarzy dotyczących 
wystawy w Muzeum Gdańska. Wiele z nich bardzo 
wyważonych, przemyślanych i merytorycznych. Są 
to z reguły wypowiedzi osób z Pomorza, znających 
skomplikowaną historię tego regionu. Osób, które 
miały w swojej rodzinie „dziadka z Wermachtu” bądź 
znają podobne historie. Są oczywiście też negatywne 
wypowiedzi. Niestety, wielu dyskutantom brakuje ele-
mentarnej wiedzy o naszym regionie. Oczywiście są 
też tacy, którzy w cyniczny sposób wykorzystują temat 
do politycznych celów.

Jeżeli zamiarem autorów wystawy było przerwanie 
milczenia na temat, o którym przez wiele dekad nie 
mówiło się publicznie, to zamiar ten został osiągnięty. 
Przy okazji – za pomocą wielu dokumentów i klarow-
nej narracji, zrozumiałej także dla osób nieznających 
wcześniej wojennej historii Pomorza – udało się wyja-
śnić skąd wziął się „dziadek z Wermachtu” autorstwa 
Jacka Kurskiego. 

Autorzy wystawy nie spodziewali się chyba aż tak 
dużego oddźwięku i krytyki. Mam nadzieję, że mimo 
różnic, mieszkańcy Pomorza nie dadzą się podzielić, 
a jeżeli część z nich uważa, że wystawa powiedziała 
za mało lub została przedstawiona w niewłaściwy 
sposób, to stosowniejsza w tym momencie będzie 
merytoryczna dyskusja, zamiast burzliwej awantury. 
Jesteśmy to winni nie tylko tym, którzy zmuszeni byli 
służyć w Wermachcie, ale przede wszystkim dzisiej-
szemu i przyszłym pokoleniom.

Sławomir Lewandowski

Fot. Agnieszka Grabowska / Materiały  
prasowe Muzeum Gdańska

1 MPiMKP, SKB, list do B. Szczęsnego z 16.12.1963 r.
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CZEDË ZNAJEMË HISTORIÃ MÔLA,  
NIE CZËJEMË SÃ W NIM CËZO

Chòc w rodzënie Elżbiétë Szalewsczi pò kaszëbskù sã nie gôdało, to równak wiele sã òpòwiô-
dało ò kaszëbsczich dzejarzach, m.jin. Jaroszu Derdowsczim, Gùlgòwsczich, Józwie Brusczim 
czë Hilarim Jastakù. Sama téż dzejô dlô kaszëbiznë. Ji zawdzãcziwómë pòzwã „Krôjna w krôtã”, 
a w swòjich artiklach òbjasniwô i promùje kùlturowi krôjmalënk Pòmòrzégò. Prawie ò nym 
wszëtczim sobie z nią rozpòwiôdómë.

Pòchòdzyce z Bëtowa, ale Waszi starszi nié.
Elżbiéta Szalewskô: To nie je nick nadzwëkòwégò 
dlô Pòmòrzégò, a  tim barżi Bëtowa. Rodzëna mòjé-
gò tatka pòchòdzy z  wdzydzczich strón, a  mëmczi 
sparłãczonô je z Wielã, Robôczkòwã. 

Òjc krótkò pò wòjnie robił w Kòscérznie. W nym 
czasu bëtowsczi starosta Chrzczonowicz zwrócył sã 
do swòjégò kòscersczégò òdpòwiednika, Kòscelsczé-
gò, żebë przësłôł jaczich lëdzy, bò jemù felëje ùrzãd-
ników. I tak tatk w 1945 r. przëjachôł do Bëtowa. 

Czedë jô pòrządkòwała jegò papiorë, nalazła jem 
partijną legitimacjã z  numrã 1. Òkôzało sã, że òjc 
w Kòscérznie zakłôdôł môlowé strukturë Pòlsczi Ro-
bòtniczi Partie (PRP).

Zaskòczenié, sromòta?
Doma ò taczich rzeczach swòbódno sã gôdało. Ò nã 
legitimacjã prost jô zapitała òjca. Rzekł, że razã ze 
swòjima drëchama z  gimnazjum w  Kòscérznie pò 
wòjnie ùdbelë założëc lokalné strukturë pòwstającëch 
pòliticznëch partiów. Wszëtczé napiselë na kôrtkach 
i losowalë. Në i tatkòwi przëpadło prawie PRP.

Wiesołëch òpòwiôstków bëło wiãcy.
Szkòłownicë z przedwòjnowégò gimnazjum tej-sej sã 
pòtikalë. Wspòminelë swòjich drëchów. Tedë jô czëła 
ò Lubòmirze Szopińsczim i  Andrzeju Bùkòwsczim, 
chtëren miôł pisac nôlepszé wëprôcowania. Czãsto 
wspòminelë swòjégò wëkłôdowcã, ks. Léòna Heykã. 
Równak nôczãscy jô czëła ò anegdoticznëch przëtrôf-
kach.

Na przëmiar?
Òpòwiôdelë, że jich nôlepszim drëchã béł Hilari Ja-
stak. Jakòs, mòże przez swòjégò òjca, miôł przëstãp 
do kluczów òd wszëtczich zal w szkòle. Czedë chtos 
lëchò napisôł jaczis sprôwdzënk, brelë pasowny klucz, 
òdmikelë klasã i pòdmieniwelë kôrtkã.

Wiele Waszich wspòminków parłãczi sã z  Wielã 
i òkòlim?
Móm taczé jesz z dzecnëch lat. Czedë jô spała ù swòji 
starczi, chtërna mieszkała czile kilométrów òd Wie-
la, jô miała snôżi spik. Sniła jem ò aniółkach z wie-
lewsczégò kòscoła, jaczé piãkno spiéwałë. Czej jô sã 

Elżbiéta Szalewskô òb czas BytOFFsky Festival. Òdj. K Rolbiecczi
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przebùdzëła, òkôzało sã, że gbùrstwò òdwiedzył Wick 
Rogala razã ze swòjim towarzëszã Jaszã Nowaczikã 
i dôwalë kòncert.

Do starczi pò wòdã przëchôdôł wasta Òstrow-
sczi, chtëren pòchòdzył z Wdzydzów. Òn òpòwiôdôł  
ò Gùlgòwsczi. 

Tédorze?
Jo. Baro lubiła kòtë. W dwiérzach jich chëczë mielë 
wëcãté dwiérczi, żebë zwierzãta mògłë swòbódno 
wchòdzëc a wëchòdzëc. Knôpi sã ceszëlë, czedë jaczé-
gòs złapelë. 

Ale nie robilë mù nick lëchégò…
A dze tam. Zamikelë w  jaczims szaùerkù, fùtrowelë 
i bëlno pilowelë. Tédora chòdzëła pò wsë strôpionô 
i szukała za swòjim pùjkã. Wëpëtiwała wszëtczich, ale 
òni sã nie zdradzëlë. Pò czile dniach, nibë że gò nale-
zlë, nioslë do wastnë Gùlgòwsczi. Ùredowónô Tédo-
ra dôwała jima drobné dëtczi. Tak so knôpi radzëlë 
(smiéch).

Z nëch dôwnëch czasów wdarzã so téż szpòrtë na 
kùńc rokù. Le to nie bëło tak, że chòdzëło jaczés kar-
no bëńlów. We wsë béł jeden wiôldżi rejwach. Jeden 
drëdżémù chcôł zrobic jakąs psotã. Do mòjégò wùje 
chtos młodi przëlecôł i rzekł, że kònie mù wëprowô-
dzają ze stani. Czedë wùja szedł òbaczëc, co sã dzeje, 
jinszi ju wëcygnãlë wóz z pòdwòrzô i wëpchnãlë na 
stôw. Nié dosc to, to jesz wóz przëmiarzł i z zacygniã-
cym gò nazôd më mùszelë czekac do zymkù. 

Ù Was w familie òpòwiôdało sã téż ò Derdowsczim.
Ò wipkach Derdë wiele bë mòżna gadac. Są téż 
pòwszechno znóné. Ù nas gôdało sã, że stark Tédór 
zawiózł Hieronima na banã, czej nen płënôł do Ame-
riczi. Tam miôł miec spòkój i nicht gò ju nie bãdze 
mãcził sądowima procesama. Òpòwiôdelë téż, że Ja-
rosz chcôł sã òżenic z córką òrganistë Lubòwiecczégò. 

Òjc nie chcôł nawetka czëc ò tim, żebë jegò Joanna 
òżeniła sã z tim szôtornikã, łgarzã Derdowsczim. Sta-
ło sã to dopiérze pò smiercë stôrégò Lubòwiecczégò.

Czëjã, że nëch szpòrtownëch historiów Wë bë mò-
glë òpòwiedzec jesz wiele. Mòże zakùńczima nyma 
ò Józwie Brusczim?
Brusczi bez miedzã sąsadowelë z mòjima starkama ze 
stronë mëmczi. Tej nié dzyw, że baro bëlno sã znelë, 
òdwiedzywelë. Nawetka móm czile òdjimków z  jich 
chëczë. Jô pamiãtóm leno, jak mój wùja Dóminik 
szpòrtowno gôdôł, że wszëtczégò „lëchégò” w żëcym 
to naùcził gò Józwa Brusczi (smiéch).

Razã sã ùczëlë w Pelplënie. Tam, żebë kąsk do-
robic, rozprowelë pierzënë jinszich szkòłowników, 
òdsëpiwelë pùch, a  ten pózni sprzedôwelë na tôr-
gù w  Pelplënie. Mëmka òpòwiôdała, jak to mło-
di Brusczi szedł na mediczné sztudia. Òjc Jón re-
gùlarno wëséłôł dëtczi na sztôłcenié. Jednégò razu 
przëszło pismò z  ùczelnie z  zapitanim, co òd tegò 
a tegò czasu dzeje sã ze sztudentã Józwã, bò òni nick  
ò nim nie wiedzą. Stôri Brusczi sã wzął i pòjachôł do 
Pòznania wëdowiedzec sã, co je z jegò sënã. Na pla-
cu sã òkôzało, że Józwa miôł skùńczony jeden rok, 
na drëdżi chòdzył sztërkama, a na trzecym to nicht 
ni miôł gò widzóné. Jón sã znerwòwôł, niżódnëch 
dëtków ju wësełac nie chcôł, a syn miôł wrócëc na 
gbùrstwò. Tak sã stało. W  nym czasu na Robôcz-
kòwie stôri Brusczi ùdbôł so hòdowac karpie. Ne 
mùszałë miec ceplészą wòdã. Do tegò bëła szpecjal-
nô maszina. Ò to starã miôł miec Józwa. Ale òn jak 
to òn, zabéł ò tim i ne rëbë ùgòtowôł (smiéch).

Równak lëdze z òkòlégò mielë ùwôżanié dlô Józwë 
i  przëchòdzëlë do niegò z  rozmajitima chòroscama, 
bò cos tam sã na medicznëch sztudiach naùcził. Në 
a dalszé losë Józwë Brusczégò są ju znóné. Kùńc kùń-
ców dochtorã òstôł. 

Malarsczi plener w Sominach, 15-23 zélnika 1981 r. É. Szalewskô pierszô òd lewi. Òdj. R. Meksiak
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Chcemë równak cos rzeknąc i  ò Was. Pò skùń-
czenim Pedagògicznégò Liceùm w  Bëtowie jesce 
zaczãlë sztudia z  architekturë na Gduńsczi Pòli-
technice. To czas dzejaniô w  Klubie Sztudérów 
„Pòmòrania”.
Dzys nie wdarzã so, jak jô sã stała nôleżniczką klu-
bù. Mòże jem nalazła gdzes infòrmacjã ò jich pòtka-
niach... Pòznałam tam wiele terôczasnëch kaszëb-
sczich dzejarzów. Mileczno wspòminóm téż wanodżi. 
Z  jedny z  nich, z  1969 r., móm jesz swòje notatczi, 
spisywóné kòżdégò dnia wieczorã. 

Z nëch rézów òstała Wóm jesz jedna òsoblëwô pa-
miątka – pòrtret wëkònóny bez Bernata Zëchtã.
Jesmë zawitelë do niegò w  Pelplënie przë leżnoscë 
jedny z wanogów. Zëchta fejn nas ùgòscył. Przë wie-
czerzë wëcygnął kôrtkã i rzekł, że chãtno kògòs z kar-
na spòrtretëje. Jô zgłosëła sã òd razu. Dzãka temù 
móm snôżą pamiątkã. Zëchtã wspòminóm jakò nié 
za wësoczégò, chùdégò i baro milecznégò człowieka, 
wcyg sã ùsmiechôł. Wdarzã so, że tedë më bëlë razã 
m.jin. z Wòjkã Czedrowsczim i jegò białką, z Izabellą 
Trojanowską, a z młodëch: z Józefã Bòrzëszkòwsczim 
i jegò pózniészą slëbną Haną, tedë Kòsznik. 

Dzãka rézóm sztudencczégò klubù jô pòznała 
wiele môlów na Kaszëbach. To je wiedzec, że òkòlé 
Wdzydzów czë Wielô jô znała, ale jinszé ju nié za 
baro.

Kaszëbë jem òbjéżdżała téż na sztudencczich 
praktikach. Më mielë jich baro wiele. Z  jednëch 

z  nich wdarzã so wiesołi przëtrô�. Më pòjachelë 
do Lëpùsczi Hëtë mierzëc piãcsłupòwą chëcz – 
dzys stoji we Wdzydzach. Bëła to zëma, cos mie sã 
mëkcy, że gromicznik. Më spelë ù gòspòdarza. Zyb 
w jizbie taczi, że ząb zãba nie łapôł, ale jakòs jesmë 
przetrzimelë. Na kùńcu më delë mù do pòdpisaniô 
naje delegacje z  pòlitechniczi. Przë mòji kąsk sã 
zatrzimôł, ale nick nie rzekł. Tidzeń pózni jesmë  
ù niegò drëdżi rôz. Ale jakô zmiana! W piéckù fest 
napôloné, a jestkù... Do dzys pamiãtóm szmak szin-
czi. Jô nie wiedzała, czemù sã to wszëtkò tak òdji-
naczëło. Gòspòdôrz mie rzekł, że pierszô białka jegò 
òjca bëła z Szalewsczich. Në i wszëtkò sã wëklaro-
wało. Tedë pierszi rôz jô doswiôdczëła, co to znaczi 
kaszëbskô familiô.

Pò sztudiach béł czas warkòwi robòtë.
Z tim tak letkò nie bëło. Mòżna rzeknąc, że żdała na 
mie robòta w Bëtowie. Ale... jesz jakno sztudérka jô 
ùmówiła sã na rozmòwã z przédnikã pòwiatowi ra-
dzeznë, Janã Mazurkã, i z żôlbą mù gôdóm, jak mòże 
pòzwòlëc na to, żebë bëtowsczi zabëtkòwi kòscółk sw. 
Jerzégò stojôł bez òpieczi i  pòmalinkù dżinął. Òd-
pòwiedzôł, że tak mô bëc, bò jak jegò nie bãdze, to 
stanie tam plac do tańcowaniô. 

Pònemù jô miała taczé wseczëcé, że bëło robioné 
wszëtkò, żebëm robòtë w bëtowsczim ùrzãdze nie do-
stała. Nié dosc tegò, to jesz z Wdzydzów przëszło zapi-
tanié, czë bë w Bëtowie nie zrezygnowelë z zatrudnieniô 
Szalewsczi, bò jima chtos taczi bë sã przëdôł. Dostała 

Malarsczi plener w Sominach, 15-23 zélnika 1981 r. É. Szalewskô drëgô òd lewi. Òdj. R. Meksiak
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jem strach. Nié za baro jô chcała jic do Wdzydzów. Przez 
rodzëznowé kòntaktë jô sã dowiedzała, że je robòta 
w  Kòszalënie, w  Wòjewódzczi Ùrbanisticzny Prôcow-
nie. Región mòże mni sparłãczony z kaszëbizną, ale cze-
kawi. Robiła jem westrzód starszégò ambitnégò pòkòle-
niô architektów. Czile państwòwëch nôdgrodów jesmë 
zdobëlë. Wiele sã òd nich jem naùczëła. Tedë robiło sã 
rozwijowé kòncepcje dlô np. Pôłczëna Zdroju, Dzwi-
rzëna, Biôłégò Bòru. Pò czasu jô dostała zadanié zapro-
jektowaniô òsedlô w Człëchòwie, kòl PKS-u. I znôù jem 
doznała sã, jak wôżné są znajomòscë.

Kaszëbskô familëjô?
Dokładno. Jô jachała do wëkònôwcë w  Szczecynkù 
ùzgòdnic projekt òsedlô. Na placu direktór tech-
niczny rzekł: „Wejle, Szalewskô, a Każi Szalewsczi na 
sztudiach béł mòjim nôlepszim drëchã”. Jô nie dała 
nick pò se pòznac. Pózni, czej jem pòjachała dodóm, 
wëpitała jô starszich, ò jaczégò Szalewsczégò to szło. 
Ale nôwôżniészé, że nen direktór na wiele mòjich 
pòmësłów sã zgôdzôł. A jô so ùdbała, żebë w miesz-
kaniach przë kùchnie zbùdowac balkón méter na 
méter. Jak lëdze ùwarzą so bigòs abò co jinszégò, to 
spòkójno mògą wëstawic grôp bùten, nie mdze jima 
zawôdzôł we westrzódkù. Kòżdi bùdink miôł jinszi 
rzut. Czedë jô pòjachała do bùdowlańców, ti rze-
klë mie, że kùreszce mdą mùszelë kąsk przë robòce 
pòmëslëc. „Më òd piãc lat stôwiómë jistné bùdin-
czi. Scanë taczé same, òkna taczé same, wastnô, më 
móme tegò dosc” – gôdelë.

Pònemù Wë sã przenieslë do Słëpska.
Téż bëlny warkòwi czas. Wiele bëło robòtë w  tere-
nie. Jesmë sprôwdzelë, czë to, co je na mapach za-
znaczoné, jesz stoji. Më mielë dlô se aùto z baro mi-
lecznym szoférą i jezdzëlë pò terenie. Przë leżnoscë jô 
wëpëtiwała lëdzy, skądka przëjachalë, jak długò tam 
mieszkają, co bëło chùdzy itp. Wiele tedë jem pòzebra 
historicznëch wiadłów. 

Midzë jinszima ò Swòłowie?
W latach 80. jô zbiérała materiałë ò zasobach kùltu-
rowi spôdkòwiznë słëpsczégò wòjewództwa. Jidącë 
szlachã stôri szkòłë badérowaniégò, wszëtkò jô 
mùszała sprawdzëc na placu. Bò to, co piszą w roz-
majitëch òprôcowaniach, to jedno, ale wôżny je 
fakticzny stón. Në i  jadącë do Darłowa, jô zjachała 
z  główny drodżi i  wjachała do Swòłowa. Prosto ni 
mògła jem w  to ùwierzëc. Jô znała z  bëtowsczégò 
krézu le czile kaszëbsczich tradicyjnëch chëczów. 
A w Swòłowie jem òbôczëła wies, gdze wszëtczé bù-
dinczi są z pòłowë XIX stolata. Nié leno, że stoją, ale 
mieszkają w  nich lëdze. Prowadzą gbùrstwa, jeżdżą 
do robòtë do Słëpska. Ale ju widzałam, że niebez-
pieczno wchòdzy mòdernosc. 

To znaczi?
Jednégò razu jô òbôczëła, jak gòspòdôrz swòjã stolat-
ną chëcz òcepliwô stiropianã i òbkłôdô sajdingã. Jem 
pòdeszła i żëczlëwie mù rzekła: „Jô rozmiejã, że pón 
chce pòbùdowac mùrowóną chëcz? Bò jak sã stôri 

bùdink òbłożi stiropianã, to drewno z  kònstrukcje 
szkeletowi na gwës zgnije i mùszebné mdze pòstawie-
nié czegòs nowégò”. Jem przëjachała za dwa tidzenie, 
a chłop miôł wszëtkò zdjãté. 

Mało wiele, a taczé Swòłowò jak terôzka bë mògło 
nie pòwstac.
W  Kòszalënie direktorã mùzeùm béł w  nym czasu 
Juliusz Senkewicz, òtrok pisarza. Ùdbôł so zbùdowac 
skansen pòmòrsczégò bùdownictwa we wsë Kłosë. 
Felowało mù równak dëtków. Tedë jô napisała dosc 
dłudżi articzel, że ni ma brëkòwnotë bùdowaniô cze-
gòs nowégò, bò je całô wies, chtërna je taczim żëwim 
skansenã, a nazéwô sã Swòłowò. 

Bùrzowé blónë nad Bëtowã. Céchùnk aùtorstwa Elżbiétë 
Szalewsczi

Sz. Jana Pawła II w Bëtowie. Céchùnk aùtorstwa Elżbiétë 
Szalewsczi

Céchùnk aùtorstwa Elżbiétë Szalewsczi
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Wë mielë starã ò nã wies. Wë stwòrzëlë pòzwã 
„Krôjna w krôtã”, òrganizowalë plenerë malarsczé, 
fòtogra�czné, pisalë w  rozmajitëch cządnikach  
ò wôrtnoscë Swòłowa i wsów w òkòlim...
Mùsz rzeknąc, że w  promòwanié pòzwë a  wsë 
włączëlë sã téż jinszi. Wôrt wspòmnąc ò Jolance Nit-
kòwsczi-Wãglôrz, Joannie Òrłowsczi, Henrikù Soji, 
Hùgònie Òstrowsczi-Wójcëk i jinszich.

Pò weńdzenim Pòlsczi do Eùropejsczi Ùnie pòja-
wiłë sã dëtczi na inwesticje.
Pierszé pieniãdze, jaczé jesmë ùdostelë, bëłë na roz-
wij agroturisticzi. Ju chùdzy cos më próbòwelë z tim 
robic, ale drãgò bëło przekònac lëdzy. Na pòtkanié 
miestny przëszlë z  gòtową ùdbą. Nôlepi dëtczi pò-
dzelëc i  pò równo wszëtczim dac. Tak równak ni 
mògło bëc. Jesmë wëjachelë do Niemców na studijną 
wizytã, bë òbaczëc, jak gbùrstwa mòżna przesztôłcëc 
w agroturistikã. Pamiãtóm, że familiô Gastułów bëła 
pierszą, chtërna ùwierzëła, że to sã w Swòłowie ùdô.

Mało chto wié, że béł czas, czedë w Swòłowie dzejôł 
pùbliczny dodóm... në, rzeknijmë, że òtemkłé bëłë 
jizbë na gòdzënë.
Przëjeżdżiwóm rôz do wsë, a szôłtëska stoji w òknie 
òpiartô na pòdëszce i wachtëjë. „A czegò tak stróżë-
jesz?” – jô zapitała. „Jô mùszã pilowac, czë czasã nicht 
z  naszich chłopów tam nie zachòdzył” – òdrzekła 
(smiéch).

Pò czasu më dostelë wiadło, że do Swòłowa z wizy-
tą mô przëjachac minister kùlturë Joanna Wnuk-Na-
zarowô, żebë òbaczëc, jak wëzdrzi rozwij. A za wiele 
negò rozwiju nie bëło. Co robic? Wójt skòntaktowôł 
sã z miéwcą domôctwa, dze bëła agencjô towarzëskô. 
Nen sã zgòdzył, jizbë kąsk ògarnął i minister mògła 
przëjachac z  wizytą. Chòdzëła, òbzérała, wszëtkò 
fejn. W jednym z bùdinków, do chtërnégò weszła, na 
pòdesce stojała długô róra przëczepionô do pòsowë. 
Minister nie zmerkała, że cos je nié tak.

Latos jesmë òbchòdzëlë 30-lecé pòzwë „Krôjna 
w krôtã”. Òd zôczãtkù Wë wiedzelë, że to sã tak ùdô?
Baro widzałë mie sã òbchòdë. Wszëtcë zaangażowó-
ny dostelë snôżé glëniané sztaturë. Czedë òdwiedzy-
wóm Swòłowò, wiedno jem mileczno przëjãtô.

A jeżlë jidze ò rozwij, to òd zôczątkù jô wiedzała, 
że to sã ùdô. W latach 1983–1984 jem robiła projekt 
rozbùdowë skansenu w Klëkach. Tej jaczés doswiôd- 
czenié jô miała. W  Swòłowie bëlnô je lokalizacjô, 
a do te przejãło to mùzeùm w Słëpskù i, co wôżné, 
karno młodëch mùzealników. Bëła to jich pierszô ro-
bòta, a tak ju je, że do pierszi warkòwi robòtë wiedno 
czëjemë sentiment. A òni zaczãlë prakticzno òd zera, 
a terôzka je wiele zbùdowóné, mómë Mùzeùm Lëdo-
wi Kùlturë Pòmòrzô. Mëszlã, że sparłãczëlë sã z nym 
môlã.

W  nôblëższich dniach ùkôże sã Wasza ksążka  
ò Bëtowie. To zbiérk artiklów, jaczé ùkazywałë sã 
w  gazéce „Kurier Bytowski” i  w  cządnikù „Nasze 
Pomorze”. 

Baro zanôlégało mie na tim, żebë pòkazac Bëtowò 
a  òkòlé jakno región pògrańczô, wielekùlturowi. 
Na niżódny òbiekt, jaczi stoji, ni mòżemë wzerac 
z nôrodny perspektiwë. Wszëtkò twòrzą lëdze, chtër-
ny sã zmieniwają. Czasã są w grańcach tegò państwa, 
jinszim razã tamtégò, gôdają rôz jednym, rôz drëdżim 
jãzëkã, zajimają sã tim, a za chwilã czims jinszim, ale 
wiedno to bëlë i  są bëtowianowie. Jeżlë bãdzemë  
ò tim wszëtczim wiedzelë, pòczëjemë sã doma, nie 
bãdzemë gôdelë, że to je pòniemiecczé i cëzé. Rum je 
nama wszëtczim dóny, żebë żëc, a nié żebë dewasto-
wac i niszczëc. 

We westrzódkù òbôczimë Wasze céchùnczi. Swòje 
malënczi jesce pòkazywelë na wëstawach w Słëpskù 
a Bëtowie.
Pamiãtóm swój pierszi malënk. Jô miała leno czile 
lat. Na marginesu gazétë jem nacéchòwała gąsora 
z baro długą szëją, jaczi gònił sąsada Òstrowsczégò, 
chtëren przëchôdôł do starczi pò wòdã. Ju pò sztu-
diach bez czile lat céchùnczi pùblikòwała jem w ga-
zétach. Céchòwanié dôwô mie wiele satisfakcje. Òd-
pòcziwóm przë nim, chòc nie je to letkô robòta. Przë 
céchùnkach tuszã ni mòżna niczegò pòprawic, mùsz 
bëlno òbmëslëc kómpòzycjã. Tej-sej zdôrzô sã, że cos 
mie sã na kôrtce nie zmiescy. Drãdżé je téż òddanié 
òdległosców. Céchòwanié z nôtërë, a nié z òdjimków, 
jinaczi òdzdrzadliwô rum. Aparat jinaczi registrëje 
perspektiwã, jak je w realnoce.

Kùli jesce zrobilë céchùnków?
Leno z  Bëtowa móm kòl 200, a  do grëpë mdze kòl 
500. Do te dochòdzą mòje òbrazë zrobioné pastelama 
czë òlejowima farbama.

Mdzemë mòglë gdzes òbaczëc ne dokazë?
Móm nôdzejã, że czedës ùdô sã pòkazac je gdzes na 
wëstôwkù.

Rozmòwã prowadzył i pò kaszëbskù zapisôł 
Łukôsz Zołtkòwsczi

Pòrtret Elżbiétë Szalewsczi aùtorstwa ks. Bernata Zëchtë
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ROBIÃ TO, CO LUBIÃ
Z Klebbów Matisã, kaszëbsczim dzejarzã, prawnikã, gazétnikã i ùtwórcą wiérztów gôdómë ò jegò 
dochôdanim do kaszëbiznë, dobëcach i robòce.

Matis, w slédnym czasu dostôwôsz rozmajité nôd-
grodë: Òrmùzdowô Skra, „Czerwònô Róża” dlô 
nôlepszégò pòmòrsczégò sztudérë, wëprzédnienia 
òb czas pòeticczich kònkùrsów… W dosc młodëch 
latach òstôł jes w  najim kaszëbsczim „swiece” 
znóną personą, mòże nawet celebritą. Czëjesz to?
Móm starã zdrzec na to tak, że robiã to, co lubiã. To, 
że rozmajiti lëdze rozmieją to achtnąc, je fejn, ale to 
nie je dlô mie nôwôżniészé w mòjim dzejanim. Ce-
lebritą sã nie czëjã, chòc mòja brutka robi sã nerwés, 
czej jidzemë szasëją i z kòżdi stronë je czëc: dzień do-
bry, dobri dzéń.

Jak të bë miôł szëkac pòczątków swòji kaszëbsczi 
drodżi, to bë to bëło karno Nowô Tatczëzna w Rëmi 
czë cos jinégò, jesz rëchli?
Mòja kaszëbskô stegna to bëło szukanié samégò se. 
Kaszëbizna bëła doma kòl mie, më mieszkelë w Łãżë-
cach z mòjim ópą, chtëren gôdôł pò kaszëbskù. Mòże 
z dzecama nié, ale jak przëchòdzëlë do niegò drëszë, 
to kôrbilë pò najémù. Tej kaszëbsczi jô rozmiôł òd 
knôpiczich lat, gòrzi bëło z gôdanim. Pòsobnym wôż-
nym wëdarzenim na mòji stegnie bëłë kònkùrsë wié-
dzë ò Kaszëbach i ò Rëmi, jaczé òrganizowôł Ludwik 
Bach. To bëło w  latach, czej jô kùńcził spòdleczną 
szkòłã, a pózni w gimnazjum. 

Rëmsczi zrzeszeńcë robilë baro wiele dlô kaszë-
biznë nié leno tima kònkùrsama, ale bëło karno 
młodëch lëdzy, m.jin. Wòjcech Sczerka i  jô, chtërny 
sã nie zgôdzëlë z tim, co òni bédowelë – np. z tim, że 
Kaszëba mùszi bëc òblokłi w lëdowé ruchna. 

Pamiãtóm, jak jô robił z tobą pierszą wëdowiédzã, 
to jes mòcno z tim biôtkòwôł.
Sóm titel ti wëdowiédzë „Umcy, umcy nie wystar-
czy” béł dlô niejednëch za òstri i  do dzysô mie 

to wëpòminają. Në, ale më mëslelë jinaczi jak to 
starszé pòkòlenié i  jesmë stwòrzëlë karno Nowô 
Tatczëzna. Fejn to dzejało jaczis czas. Bëło naju 
kòl dwadzesce sztëk. Jesmë robilë warkòwnie dlô 
môłëch dzecy, farwòwónczi, wanodżi… Më téż bëlë 
radikalny, jak wiele młodëch lëdzy, i jesmë pùblicz-
no biôtkòwelë sã ò wikszé prawa dlô Kaszëbów 
w pòlsczim państwie. Më próbòwelë zòrganizowac 
taczé karna młodëch w jinëch dzélach Kaszëb i to 
sã w pôrã placach ùdało. Jesmë chcelë wespółdze-
jac z Kaszëbskò-Pòmòrsczim Zrzeszenim, ale òno 
òdmówiło nama pòmòcë, i  tej më wespółrobilë 
z Kaszëbską Jednotą. 
Ale jes sã ze Zrzeszenim pògòdzył, bò do dzysdnia 
w nim dzejôsz.
Ludwik Bach do dzysô mô do mie żôl, że jô sã za-
pisôł do KPZ, jak òn òprzestôł bëc przédnikã partu 
w Rëmi, ale jedno z drëdżim ni ma nick pòspólnégò. 
Wasta Ludwik miôł starã mie wprowadzac do kaszë-
biznë. Pamiãtóm chòcle, że ju w pierszi klase liceùm, 
jak jô ju ni mógł brac ùdzélu w Kònkùrsu Wiédzë ò 
Kaszëbach i ò Rëmi, òn mie wzął do jury, a w drëdżi 
– do òrganizacji tegò wëdarzeniô. Wiedno miôł swi-
ądã, że pò nim mùszą bëc pòsobnicë. Dzysô mô ju 
wnuczi, co rëszno dzejają dlô kaszëbiznë, ale tedë òne 
bëłë jesz malinczé.

A dlôcze jô sã pògòdzył ze Zrzeszenim? Bò jô tam 
widzôł lëdzy, co robią fejn rzeczë. W  ùznanim dlô 
tëch lëdzy jô òstôł nôleżnikã, pózni nawetka wice-
przédnikã rëmsczégò partu. 

Jaczégò przédnikã je terô Józef Lanc i dali wiele sã 
tam dzeje…
Rëmsczi part béł i  je jednym z  nôbarżi rësznëch 
w całim Zrzeszenim.

Klebbów Matis i jegò nôdgroda za dobëcé „Czerwòny Różë”
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Wëdowiédzô

Chcemë jesz wrócëc do twòjich kaszëbsczich pò-
czątków. Mòckò jes sã włącził w  dzejanié kaszëb-
sczich skaùtów prowadzonëch przez Krësztofa Pla-
ter-Zôlewsczégò czë ks. Krësztofa Tuska. 
Swiãti pamiãcë Krësztof Zôlewsczi to béł baro cze-
kawi człowiek, jaczi mie mòcno zaskòknął. Jô gò 
pòznôł na pòczątkù mòji kaszëbsczi stegnë na Zjez-
dze Kaszëbów we Wdzydzach. To béł 2016 rok. Jô 
gò ùzdrzôł, jak szedł z faną zatkłą na wãdze na rëbë, 
zagadowôł lëdzy swòjich echt-kaszëbsczim… Òd te 
czasu më z karnã młodëch lëdzy, m.jin. téż z Òskarã 
Kòzłowsczim, jesmë wiele razy òdwiedzywelë Krësz-
tofa. Òn znôł wiele lëdzy, z chtërnyma më mòglë pò-
gadac, bëłë leże skaùtowé pòd celtama dlô młodszich 
i  starszich. Nôwikszô bëła w  2017 rokù, czej naju 
przëjachało kòl 30 sztëk. To bëło fejn nôrzãdło do 
przëcyganiô lëdzy do swiądny kaszëbiznë. Pózni wie-
le przëczënów miało cësk na to, że kaszëbsczi skaùcë 
òprzestelë dzejac. Mie je tegò żôl.

Òdchôdómë ju òd twòjich pòczątków do 
dzysdniowëch dzejaniów. Mòże nôprzód 
zrzeszonëch z  jãzëkã. Jes aùtorã m.jin. Słowarza 

grzëbiznë i  nôleżnikã Radzëznë Kaszëbsczégò 
Jãzëka.
Rôczba do Radzëznë bëła dlô mie wëprzédnienim. 
To wiôlgô éra, że mògã tam sedzec z  nôwikszima 
znajarzama kaszëbsczégò jãzëka. Jô widzã tam dlô 
se plac przédno w robòce nad prawną i administra-
cyjną słowizną. Tim nicht sã rëchli szerzi w RKJ nie 
zajimôł, a mëszlã, że to je wôżné, żebë taką słowiznã 
przërëchtowac, chòcle dlôte, że kaszëbsczi je pòmò-
cowim jãzëkã w niejednëch gminach, tej ùrzãdnicë 
mùszą dzes nalezc słowa brëkòwné do wëdôwaniô 
decyzji pò kaszëbskù. Òstatno téż robimë w  Ra-
dzëznie nad jiną wôżną sprawą. Jesmë zrëchtowelë 
anketã dlô sãdzów i  referendarzów w  sądach na 
Kaszëbach. Më sã pitómë, czë òni sã pòtkelë w swòji 
robòce z ùżiwanim kaszëbsczégò jãzëka, jak czãsto 
i czë to je jaczi jiwer dlô systemù sprawiedlëwòscë. 
I wikszi dzél, nawetka w Sopòtach, òdpòwiedzôł, że 
jo, że sã spòtkelë z kaszëbizną w sądach bënômni rôz 
w żëcym, i wierã wszëtcë napiselë, że to je wëzwanié, 
przede wszëtczim dlôte, że ni mómë przësãgłégò 
dolmacza. Bãdzemë jakno RKJ mielë starã weńc we 
wespółrobòtã ze stowôrama sãdzów, przërëchtowac 
malinczi słowôrzk, wskôzë, z  kògùm sã òni mògą 
skòntaktowac… Mómë téż zaczãté wespółrobòtã 
z minystrã sprawiedlëwòtë, żebë ùstanowic przësã-
głëch dolmaczów. 

Jak ju gôdómë ò prawie, to chcemë wspòmnąc, że 
prowadzysz w  „Pòmeranii” cykl artiklów z  praw-
nyma doradama. Je to cos, co cebie rozwijô prawni-
czo abò jãzëkòwò?
Mëszlã, że jo. To są spòdlowé témë, tej mòże nie 
rozwijóm swòji wiédzë ò prawie i  ni mùszã szëkac 
czegòs nowégò, ale ni ma tej-sej jaczégòs słowa abò 
pòchwatu w  kaszëbiznie i  mùszã pòmëslec, jak to 
rzeknąc jinaczi, barżi prosto, zrozmiało. I  jak pózni 

przëchòdzą lëdze do kancelarii, to lżi je mie jima 
wëklarowac niejedne sprawë. 

Mëszlã, że te doradë w „Pòmeranii” mają téż cësk 
na rozwij kaszëbiznë, dzãka nima pòwstôwają słowa 
zrzeszoné z prawã. A nôbarżi sã ceszã, że niejedny lë-
dze piszą do mie maile z prosbą, żebë w pòsobnëch 
artiklach òpisac to abò tamto. Na przëmiar sztudérzë 
pierszégò rokù prawa piszą, że wëzwëskelë mòje 
tekstë òb czas sztudiów. Z tegò jem rôd, że mòje arti-
kle sã mògą kòmù przëdac.

Jesmë òminãlë Słowôrz grzëbiznë, ò jaczi jô ce rëchli 
pitôł…
Jô wiedno gôdóm, że ten słowôrz to je brzôd dzec-
ny czekawòscë. Òd malinkòscë jô chòdzył z ópą na 
grzëbitwë. Më brelë nożik, môłą czipkã i szlë do lasa. 
A mie bëło dzywno, że òn gôdô na te grzëbë jinaczi 
jak wszëtcë. Jak jô sã ò to spitôł, to ópa òdrzekł, że 
to są kaszëbsczé pòzwë. Tej jô je zaczął zapisowac fò-
neticzno. Za wiele jich nie bëło, bò za wiele gatënków 
më nie zbiérelë. Ale to mie baro zaczekawiło i  jak 
chtos starszi do naji chëczë przëszedł, to jô gò pitôł 
ò grzëbë. A  jak jô béł barżi swiądny, to ju jem sóm 
chòdzył òd chëczë do chëczë, pòkazywôł òdjimczi 
i pitôł: „jak ten grzib sã nazéwô?” To bëła fejn robòta, 
ale dzysô jô bë sã ju nie dôł na niã sóm, bò to bë miało 
robic karno lëdzy… I  téż pózni wiele lëdzy wkół te 
słowarza jesz robiło. Kòrekta, redakcjô itd. Ale terô, 
jak chto bãdze co pisôł ò grzëbach, to te pòzwë naléze. 

Òstôł jes latosym dobiwcą nôdgrodë „Czerwònô 
Róża” dlô nôlepszégò pòmòrsczégò sztudérë. 
W  ùdokaznienim mòżemë przeczëtac ò twòjich 
zwënégach na sztudiach, ale téż ò jinëch dzeja-
niach, przédno kaszëbsczich. Mëszlã, że to wiôlgô 
sprawa nié blós dlô ce, ale dlô kaszëbsczi spòlëznë. 
To kąsk dobëcé ze stereòtipama ò Kaszëbach, co nie 
lubią edukacji.
Zacznã òd te, że ti nôdgrodë bë nie bëło bez mòji 
wastnë dzekan, chtërna trzë razy mie przekònywa-
ła, że wôrt wësłac zgłoszenié. Jesmë dosc długò se-
dzelë z  brutką nad fòrmùlarzã, kserowelë diplomë, 
rëchtowelë �lm, prezentacjã. Jô so ùdbôł, że pòwiém 
przed kòmisją nié tëli ò mòjich dobëcach, a  barżi  
ò lëdzach, co mielë cësk na mój rozwij, i ò tëch, co 
gôdają, że jô miôł jaczis cësk na nich. Wëstąpił jem 
jakno pierszi i pózni, słëchającë jinëch, jem béł gwës, 
że nie je mòżlëwé dobëc. Òsoblëwé wrażenié zrobiła 
na mie kandidatka z GUMED-u, chtërna miała sto-
lemné zwënédżi nôùkòwé i nié blós. 

To przesłëchanié bëło we strzodã, a  w  sobòtã 
wieczór w  Akademii Snôżich Kùńsztów bëła gala 
i  jô ùczuł swòje nôzwëskò. Brëkòwôł jem sztót, 
żebë zebrac mëslë. Mùszã przëznac, że pòjawiłë sã 
łizë, òsoblëwie jak jô widzôł mòjégò tatka, cwiar-
dégò Kaszëbã, chtëren téż płakôł… Je to dlô mie 
baro wôżné wëprzédnienié, tim barżi, że przede 
mną dostało je wiele lëdzy, co mają wiôldżé za-
słëdżi, a w czwiôrti edicje kònkùrsu nôdgrodnikã 
béł Jerzi Tréder. 
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Wëdowiédzô

Jakno laùreat „Czerwòny Różë” jes dostôł nowi 
aùtół. To pòrządnô nôdgrodã…
Gwës. Na galë òni mie delë leno klucze do niegò, bò 
nôpiérwi mùszôł jem gò zaregistrowac i ùbezpieczëc, 
ale terô ju móm gò ù se i jem baro rôd.

Jes téż laùreatã Òrmùzdowi Skrë za 2024 rok. To 
twòja pierszô z wiôldżich kaszëbsczich nôdgrodów. 
Wierzã, że nié òstatnô.
Jak jô ju rzekł, ni móm „cësnieniô” na nôdgrodë, 
ale jem rôd, jeżlë chto widzy mòje dzejanié. Chcã 
pòdzãkòwac kapitule i rëmsczémù partowi KPZ, jaczi 
mie zgłosył. Skra je dlô mie wiôldżim wëprzédnienim, 
bò je to nôdgrodã za dzejanié w môlowi pòspólnoce, 
za pòdskôcanié jinëch. Jak jô sã doznôł, że jem 
laùreatã, béł jem długò òd se. Tak jak jô rzekł na 
galë wrãczeniô Skrów, móm nôdzejã, że czedës bãdã 
mógł stanąc z  czëstim sëmienim westrzód wszët-
czich laùreatów, chtërny tak wiele zrobilë dlô Kaszëb 
i Pòmòrsczi.

Wëdôł jes ju swój debiutancczi zbiór Dolëzna jiwru, 
pùblikùjesz wiérztë w „Stegnie”, dobiwôsz w pòetic-
czich kònkùrsach. Wierã niejednym lëdzóm zdôwô 
sã, że dobri prawnik ni mòże bëc równoczasno do-
brim pòetą, a të sã dôwôsz na jedno i na drëdżé.
Dosc czãsto mie ò to pitają. Jô wiedno òdpòwiôdóm, 
że do jednégò i do drëdżégò mùszi dosc dobrze roz-
miec człowieka i  swiat, jaczi je wkół naju. Prawnik 
mùszi to rozmiec, żebë wiedzec, jak stosowac prawò, 
a ten, chto pisze (jô nie zwiã sebie pòetą), żebë bël-
no to òpisac. Tej jedno òd drëdżégò nie je tak dalek. 
A ju òsoblëwie je to widzec w kaszëbsczim swiece. Kò 
Jón Karnowsczi béł prawnikã, sãdzą, a pisôł, mëszlã, 
nié nôgòrzi. Òbëdwie te drodżi – pòetickô i prawnô 
– òbùdzëłë sã we mie w  tim samim, gimnazjalnym 
cządze i do dzysô òbëdwie móm starã rozwijac. Żôl 

mie, że terô móm mało czasu na pisanié, bò wiele sã 
dzeje w mòjim żëcym. Jem swiéżô pò magisterce, ro-
biã w kancelarii, a jesz – nôwôżniészé – są planë zrze-
szoné z  familią, jaką z  mòją brùtką prawie chcemë 
stwòrzëc. Òd kaszëbiznë nijak nie òdchòdzã, ale na 
wszëtkò mùszã nalezc czas.
Më jesz nie rzeklë ò twòji ksążce Pszczoła to dar 

boży. Rzecz o  pszczelarstwie ludowym na Kaszu-

bach, ale òstawimë jã sobie na drëdżi rôz, a  terô 
jesz wrócymë do kaszëbiznë. Jes prowadzył kùrsë 
kaszëbsczégò dlô dozdrzeniałëch i  dlô maturań-
tów. Jak to sã stało?
Nôprzód bëłë warkòwnie dlô dozdrzeniałëch, co zna-
ją kaszëbsczi w  mòwie, a  nie rozmieją pisac. Ùdba 
wëszła òd tejczasny direktórczi Miesczégò Dodomù 
Kùlturë w  Rëmi, Agniészczi Skawińsczi. Jô miôł 
wnenczas 18 lat. Wikszosc ùczãstników to bëlë nô-
leżnicë chùru „Rumianie”. Òni gôdelë pò kaszëbskù 
òd dzecka, a tej wiele dłëżi jak jô. Ale nie pòdeszlë do 
mie jak do jaczégò srelë. To bëłë fejn pòtkania. Jesmë 
so czëtelë rozmajité tekstë, dolmaczëlë słówka. Wôż-
nym doswiôdczenim bëło dlô mie pòtkanié z dwiema 
białkama, co mie dzãkòwałë z  łizama w  òczach, bò 
òne wiedno chcałë chòdzëc do kaszëbsczi szkòłë. Te 
naje zajmë stałë sã dlô nich prawie taką szkòłą. Nie-
jedne ùczãstniczczi tegò kùrsu dałë sã na to, żebë brac 
ùdzél w  kònkùrsu „Méster Bëlnégò Czëtaniô” i  na-
wetka dobiwałë nôdgrodë w �nale. A bëłë téż taczé, 
co pózni pisałë pò kaszëbskù do „Stegnë”, jak np. Ma-
rzena Graczik. 

Pòtemù pòjawiła sã ùdba, żebë pòmòc dzôtkóm, 
jaczé miałë jiwer z  domòwima prôcama z  kaszëb-
sczégò. To béł krócëchny kùrs, kòrepeticje dlô dzecy 
z rëmsczich szkòłów. A jeżlë jidze ò zajmë dlô matu-
rańtów, to zaczãło sã òd mailów, jaczé piselë do mie 
lëdze, co chcelë zdawac maturã, ale nie wiedzelë, jak 
sã do ni przërëchtowac. A jô wiedzôł sóm pò se, że 
przëszëkòwac sã do egzaminu z kaszëbsczégò nie je 
letkò, jeżlë sã ni miało ùczbów w szkòle. Mie baro 
pòmògła Felicjô Bôska-Bòrzëszkòwskô. Do mie 
nôprzód sã zgłosył Kùba Lubòcczi, pózniészi do-
biwca nôdgrodë dlô nôlepszégò kaszëbsczégò matu-
rańta, a pózni bëło môłé karno: Òlek Dułôk, chtëren 
pisywôł artikle do „Pòmeranii”, dzysdniowi sztudéra 
etno�lologii kaszëbsczi Kònrôd Kòwalsczi i  Zuza 
Glëszczińskô – pisôrka i pòetka, chtërna téż òstała 
nôlepszą kaszëbską maturańtką. Òna tak pò prôw-
dze nie brëkòwała mòji pòmòcë… To bëło wëmô-
gającé karno. Jô miôł starã, żebë te zajmë pòmògłë 
jima téż wmiknąc w kaszëbiznã, dlôte jô rëchtowôł 
tej-sej wanodżi do znónëch kaszëbsczich dzejarzów 
abò do lëdzy, ò jaczich w gazétach i internece sã nie 
pisze. 

Żëczã, żebë taczich lëdzy, jak òb czas tëch kùrsów 
të spòtikôł jak nôwicy. I  winszëjã wszëtczich tëch 
nôdgrodów, jaczé latos jes dostôł.
Bóg zapłac.

Gôdôł Dark Majkòwsczi

Klebbów Matis ze swòją brutką Magdą
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JUBILEUSZ POMORSKIEGO TOWARZYSTWA GENEALOGICZNEGO

DWADZIEŚCIA LAT ODKRYWANIA KORZENI 
Genealogia to temat cieszący się dziś ogromną popularnością, promowany przez media i szeroko 
obecny w mediach społecznościowych. Dwadzieścia lat temu pragnienie odkrycia losów własnej 
rodziny połączyło grupę pasjonatów i doprowadziło do powołania Pomorskiego Towarzystwa 
Genealogicznego. Było to trzecie w Polsce towarzystwo genealogiczne po – istniejących od lat 
– Śląskim i Warszawskim. Zarówno powstanie PomTG, jak i osoby z nim związane na zawsze 
wpisane są w historię polskiej genealogii, więc przez chwilę powspominajmy razem…

Początek XXI wieku. Polski Internet raczkuje – po-
łączenie z  siecią wiąże się z  charakterystycznym 
„bii bii biip”, a fora internetowe to wizja przyszłości. 
Wymiana wiedzy odbywa się na grupach mailingo-
wych – tu na pl.soc.genealogia. Z miesiąca na miesiąc 
grupa się powiększa. W 2004 roku Staszek Pieniążek 
(jeden z najbardziej znanych polskich badaczy w tej 
dziedzinie) organizuje I Spływ Genealogów – na kil-
ka dni genealodzy z całej Polski zjeżdżają na Kaszuby, 
by spędzić razem czas. Niecały rok później – głównie 
dzięki działaniom Staszka – zostaje utworzone Po-
morskie Towarzystwo Genealogiczne. Kolejny Ogól-
nopolski Spływ Genealogów organizowany jest już 
przez PomTG. To pierwsze wydarzenia integrujące 
społeczność polskich genealogów. Potem odbywają 
się „Urodziny Genpolu”, a  następnie genealogiczne 
spotkania w Brzegu.

Od samego początku istnienia Pomorskie To-
warzystwo Genealogiczne przede wszystkim miało 
popularyzować temat i  pozwalać na wymianę do-

Wizyta w Muzeum Piśmiennictwa i Muzyki Kaszubsko-Pomorskiej w Wejherowie

Członek PTG Adrian Czermański w trakcie jednej z prezentacji



Pomerania nr 9 (600) / Wrzesień 2025 25

Rocznica

świadczeń. Niedługo później, dzięki działaniom 
Leszka Ćwiklińskiego, członkowie towarzystwa roz-
poczynają dygitalizację i indeksację zasobów okolicz-
nych archiwów. Do dziś przez około 20 lat na stronie  
PomTG pojawiło się niemalże 6,5 mln indeksów 
z pomorskich ksiąg metrykalnych.

Tu warto wspomnieć, jak trudną pracą jest dy-
gitalizacja i indeksacja zasobów dostępnych w ar-
chiwach państwowych i  kościelnych. 
Każda księga zawierająca zapisy 
(przede wszystkim metrykalne, 
bo głównie takie księgi są dy-
gitalizowane przez PomTG) 
musi zostać sfotografowana 
strona po stronie (Towa-
rzystwo nie posiada spe-
cjalistycznych skanerów) 
z zachowaniem wszelkich 
zasad chroniących księ-
gi przed ewentualnym 
uszkodzeniem. Następnie 
zdjęcia muszą zostać pod-
dane obróbce komputero-
wej, nakładane są na nie znaki 
wodne, dokonuje się ujednolice-
nia nazewnictwa plików. Tak przygo-
towane dane zostają przekazane osobom 
zajmującym się indeksacją w ramach wolontariatu. 
Spisują one z metryk wszystkie najważniejsze dane 
– imiona, nazwiska, daty, miejscowości. Musimy 
pamiętać, że wszystko to było zapisywane ręcznie, 
więc mamy do czynienia z bardzo zróżnicowanym 
pismem. Poza tym na Pomorzu wpisy do ksiąg były 
dokonywane (w zależności od momentu) w łacinie 
lub po niemiecku, więc osoba indeksująca musi 
umieć dany zapis odczytać prawidłowo. Jest to trud-
na i czasochłonna praca, jednak to właśnie indeksy 

są głównym punktem zainteresowania wielu gene-
alogów z  całego świata, bo ułatwiają odnalezienie 
materiałów źródłowych.

Oczywiście musimy też pamiętać o  współpracy 
członków Towarzystwa z lokalnymi muzeami, anga-
żowaniu się w akcje społeczne (np. ogromne zaanga-
żowanie w wydarzenia związane z pracami na cmen-

tarzu Ujeścisko) oraz przy powstawaniu publikacji 
na temat rodzin i  historii miejscowości 

pomorskich.
Mijają kolejne lata, a podejście 

prezesów i  członków Towarzy-
stwa się nie zmienia. Pragnie-

my zachęcać wszystkich do 
zainteresowania się historią 
własnej rodziny, dlatego 
regularnie prowadzimy 
wykłady o  tej tematyce 
w  szkołach i  miejskich bi-
bliotekach. Dzielimy się 

wiedzą z  wszystkimi zain-
teresowanymi: jak gromadzić 

dane, jak zabezpieczać rodzin-
ne pamiątki, jak dalej prowadzić 

poszukiwania, aby rozpowszech-
niać wiedzę o  tworzeniu domowych 

archiwów. Dbamy o  ułatwienie dostępu do 
zbiorów kościelnych i państwowych poprzez digita-
lizację i indeksację dostępnych ksiąg. Chcemy, tak jak 
we wcześniejszych latach, pokazywać społeczeństwu, 
jak ważne są wszelkie pamiątki i zapisy z przeszłości.

W  październiku w  sopockim ratuszu będziemy 
świętować 20-lecie Pomorskiego Towarzystwa Ge-
nealogicznego. Będzie to wydarzenie kameralne, ale 
mające na celu podkreślenie, jak ważna dla lokalnej 
społeczności jest działalność PomTG.

Anna Krzyżankowska-Glińska

Comiesięczne spotkanie w sali American Corner w Wojewódzkiej i Miejskiej Bibliotece Publicznej w Gdańsku
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PÒ KASZËBSKÙ W SERIALU TVP 1 
„Pro�lerka” – jeden z baro pòpùlarnëch serialów TVP 1 – mô ju swój drëdżi part (pòl. sezon) pt. 
„Pro�lerka. Jastrë”. Dzeje sã òn na nordze Kaszëb, a jegò drżéniã nie je blós kriminalnô akcjô,  
le téż Kaszëbi: nasz jãzëk, zwëczi a dzysdniowòsc. Emisjô pierszégò dzélëka (òdcynka) – z 13 za- 
planowónëch – bëla w sobòtã 6 séwnika ò 8.25 wieczór. Chòc jãzëk kaszëbsczi bãdze czëc dopiérze 
w czwiôrtim dzélëkù (pòtemù ju w kòżdim jednym), to òd samégò pòczątkù graje w òbrazach 
kaszëbskô Norda. Kò serial dzeje sã w taczich placach jak Gdina, Jastarna, Kùsfeld, Pùck, Żelëstrzewò, 
a w dialogach nié jeden rôz pòjôwiô sã Wejrowò, a nawetka malinczi Czôrny Mlin. 

Jak to sã stalo, że mómë pierszi rôz w  pòlsczim se-
rialu scenë gróné pò kaszëbskù? To je brzôd robòtë 
aùtórczi scenarnika – Grażinë Mòlsczi. Sama doch 
je Kaszëbką, ùrodzoną we Wejrowie, wëchòwóną 
w  rodzënie z  òkòlô Brus a  Chònic, wësztôłconą  
w  III LO w  Gdinë. Pò pierszim dzélu „Pro�lerczi”, 
jaczi sã dzeje na Aùgùstowsczim Pòjezerzim, Grażina 
Mòlskô òdwôża sã przeniesc akcjã na Kaszëbë. Cobë 
lepi òddac dëcha Nordë, rôcza Artura Jablonsczégò 
za kònsultanta jãzëkòwò-kùlturowégò. 

– Ma z Grażiną Mòlską mògla sã spòtkac – gôdô 
Artur Jablonsczi – dzãka Anie Sobòlewsczi, szkólny 
kaszëbsczégò jãzëka, bò te dwie bialczi są kùzynamë. 
To bëlo òb lato 2024 rokù w Czôrnym Mlinie. Grażina 
prawie zaczã pisac scenarnik do negò drëdżégò partu 
„Pro�lerczi”. Ju na tim etapie ma dwòje kònsultowala 
nasze kaszëbsczé zwëczi, pòprôwiala dialodżi, gôdala 
ò codniowim żëcym Kaszëbów.  

Grażina Mòlskô, aùtórka scenarnika serialu „Pro�lerka. Jastrë”  
i Artur Jabłońsczi, kònsultant kaszëbsczégò jãzëka i zwëków
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Film

Na prasowim pòkazu serialu „Pro�lerka. Jastrë” 
aùtórka scenarnika rzekla Radiu Kaszëbë: 

– Jeżeli się nie chce robić Cepelii, a ja nie chcia-
łam, jeżeli wśród tych moich bohaterów są również 
Kaszubi, to siłą rzeczy trzeba było pokazać te nasze 
kaszubskie charakterystyczne cechy. Nie tylko kultu-
ralne, też może trochę mentalne, obyczajowe. Uwa-
żam też, że język kaszubski to jest duży walor, który 
dodaje atrakcyjności temu serialowi.

Produkcjô drëdżégò partu serialu warala òd pòlo-
wë strëmiannika do kùńca czerwińca 2025 rokù. 
Pózni przëszed czas na postprodukcjã: móntaż, 
ùzwãkòwienié, nôdpisë. A  to wszëtkò bëlo robioné 
jaż do òstatnégò dnia przed emisją pierszégò òdcyn-
ka w TVP 1. 

Westrzód aktorów blós jeden – Mark Richter, so-
lista Mùzycznégò Teatrë w  Gdinë – znôl kaszëbsczi 
z  dodomù. Aktór Teatrë „Wybrzeże” Jerzi Gòrzkò 
przëznôl, że je òslëchóny z kaszëbizną, a Marzena Nie-
czuja-Ùrbańskô grala rëchli pò kaszëbskù w  przed-
stawienim wedle prozë Martinë Bùndë, a terôz graje 
Bialkã w  òperze „Wòlô Bòskô” (jakô je dzełã m.jin. 
Łukasza Gòdilë a Damiana Wilmë). Dlô jinëch 11 ak-
torów, jaczi mielë role pò kaszëbskù, to bëlo jak gadac 
„pò chińskù” – co sami pòdsztrichiwalë. Przemisłôw 
Bluszcz w tim falu rzek, że ùczil sã swòjégò tekstë me-
todą „na môlpã”. Pòwtôrzôl fòneticzno slowa, co je 
rëchli dostôl nagróné przez Artura Jablonsczégò.   

Jak nama rzek serialowi kònsultant, z wiele per-
sonama, jak z Agniészką Mandat, Kajetanã Wòlnie-
wiczã, Krësztofã Gòdlewsczim abò z  Sandrą Kòrze-
niôk ë Michałã Czernecczim, dalo sã fejn pògadac 
ò kùlturze a  juwernoce Kaszëbów. Michôł Czernec-
czi pòdzelil sã swòjima wspòmnieniama ò Zagłãbiu 
a  Górnym Szląskù, dze rós jakno dzeckò. Agniész-
ka Mandat a  Kajetón Wòlniewicz fejn pòwiôdalë  
ò swòjim Krakòwie, zôs Sandra Kòrzeniôk przëzna, 
że lata témù ni mògła przestac slëchac platczi karna 
Kùtin, chtërnã chtos ji dôl. Krësztof Gòdlewsczi rôd 
pòwiôdôl ò swòjim karnie Sztajer, z jaczim spiéwają 
warszawsczi fòlklor.  

W serialu „Pro�lerka. Jastrë” ùzdrzimë wiele tru-
pów, co bez wątpieniô wcygnie nas w  kriminalną 
fabulã, le trzeba rzec, że kaszëbsczi jãzëk dinamizëje 
akcjã ë sprôwiô, że serialowô pòwiôstka robi sã barżi 
prôwdzëwô. Teleòbzérnicë na kùńcu sami bãdą òce-
niwac brzôd ti robòtë. 

Red.

Tekst z niechtërnyma znankama nordowi kaszëbiznë

W drugim sezonie serialu, zatytułowanym „Pro-
�lerka. Jastrë”, którego akcja rozgrywa się na 
północnych Kaszubach, stawiając w  centrum 
uwagi język, kulturę i  obyczaje Kaszubów, po-
nownie pojawią się Wiktoria Gorodeckaja i Mi-
chał Czernecki, widzowie TVP spotkają też 
znanych z pierwszej serii m.in.: Mateusza Bana-
siuka, Jędrzeja Hycnara, Aleksandrę Justę i Ewę 
Telegę. Do obsady serialu dołączają: Przemysław 
Bluszcz, Marcin Czarnik, Robert Czebotar, Miro-
sław Haniszewski, Anna Karczmarczyk, Sandra 
Korzeniak, Monika Krzywkowska, Magdalena 
Lamparska, Agnieszka Mandat, Józef Pawłowski, 
Przemysław Sadowski, Marta Ścisłowicz, Kaje-
tan Wolniewicz i  inni. Scenariusz serialu napi-
sała Grażyna Molska, serial reżyseruje Tomasz 
Szafrański, za scenogra�ę odpowiada Agnieszka 
Kaczyńska, za zdjęcia Tomasz Wójcik. Produ-
centem jest Telewizja Polska. Druga seria liczy 13 
odcinków – premiera pierwszego miała miejsce 
już 6 września 2025, o 20.25 w TVP 1. 

Kajetón Wòlniewicz (Gerat Bùdzysz) i Agniészka Mandat (Róża 
Bùdzysz) z Arturã Jabłońsczim òb czas krąceniô scenë pògrzebù 
w kòscele w Kùsfeldze. 

Na pierszim planie Môrcën Czarnik (Max Bùdzysz) i reżiséra 
serialu Tomôsz Szafrańsczi.
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SCHYŁEK POLSKIEGO  
RYBOŁÓWSTWA MORSKIEGO

Dziesiątki lat przełowień, starzejąca się �ota rybacka i wiekowi pracownicy tego sektora gospo-
darki oraz brak perspektyw na rozwój – to główne czynniki, które prowadzą polskie rybołówstwo 
ku upadkowi. Każdy kolejny rok przynosi tylko dodatkowe ograniczenia. Nawet unijne środki 
pomocowe przeznaczone dla rybaków i armatorów jednostek rybackich bardziej skupiają się na 
ograniczaniu �oty i dywersy�kacji zatrudnienia niż na rozwoju. Sprawdźmy, w jakim miejscu 
znajduje się obecnie polskie rybołówstwo morskie. 

W  lipcu 2019 roku sposób funkcjonowania polskiego 
rybołówstwa – zarówno tego komercyjnego, jak i  re-
kreacyjnego – diametralnie się zmienił. I  nie była to 
zmiana na lepsze. To właśnie wtedy Komisja Europejska 
wprowadziła całkowity zakaz połowu dorsza, główne-
go gatunku ryby odławianego przez naszych rybaków. 
W latach 80. XX wieku odławiano nawet 120  tys. ton 
rocznie. Na początku tego stulecia połowy spadły do 
około 30 tys. ton rocznie, a od 2019 roku średni limit dla 
Polski to około tysiąca ton, które można złowić jedynie 
w przyłowie, czyli podczas połowu innej ryby. Średnio 
na kuter limit roczny wynosi od 300 do 500 kg. 

Głównym powodem zakazu było przełowienie. 
Niezależne szacunki ICES mówią o  niedoszaco-
waniu połowów dorsza w  Polskim rybołówstwie 
na poziomie 35–45  proc. Organizacja WWF po-
daje wartość nawet około 50  proc. Ostatecznie 
Komisja Europejska uznała, że połowy były trzy 
razy większe niż raportowane (około 200  proc. 
przekroczenia). Oczywiście nie dotyczyło to tyl-
ko polskich rybaków. Naukowcy oszacowali, że 
realne połowy wszystkich rybaków łowiących na 
Bałtyku były o  30–50  proc. wyższe niż oficjalne 
limity.

Najwięcej jednostek, które zniknęły z portów, to łodzie rybackie do 12 metrów długości. Fot. Sławomir Lewandowski
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Od 2019 roku polska �ota rybacka, która w dużej 
mierze składa się z małych łodzi i kutrów rybackich, 
systematycznie się kurczy. Środki pomocowe Unii 
Europejskiej, programy środowiskowe i  różnego ro-
dzaju wsparcie przekazywane armatorom tylko prze-
dłużają ten kryzys. Najgorsze jest jednak to, że nikt 
nie wie, dokąd ta droga prowadzi. 

– Z  rejsu przywiozłem kilkadziesiąt kilo �ądry 
i gładzicy. Tra�ło się trochę turbota – mówi Ryszard 
Pilarczyk z kutra UST-24, który właśnie zawinął do 
usteckiego portu. – Jeszcze nie liczyłem, ale wątpię, 
że na tej rybie zarobię tyle, aby po opłaceniu załogi 
i kosztów stałych coś dla siebie odłożyć. Takie rejsy 
są od lat bardzo częste. Czasami tra�ają się lepsze po-
łowy, które pozwolą coś odłożyć, ale ta górka szyb-
ko się kurczy i trzeba od nowa ją zbierać. Najgorsze 
jest jednak to, że nie ma żadnych perspektyw. Stoimy 
w miejscu i wegetujemy. 

Podobnie swoją pracę widzi wielu innych arma-
torów. Część, jak armator UST-24, próbuje jeszcze 
na morzu zarobić, ale znaczna część albo postawi-
ła kutry na kołkach i żyje tylko z dotacji lub innych 
okołoportowych biznesów (wielu armatorów miało 
możliwość przekwali�kować się i dzisiaj mają swoje 
pensjonaty, smażalnie lub restauracje). Efekt jest taki, 
że w  polskich portach rybackich �ota w  większości 
stoi. Wszyscy czekają również na kolejne unijne pro-
jekty związane z kasacją �oty rybackiej, co powoli im 

na pozbycie się uciążliwej działalności rybackiej i za-
inwestowanie otrzymanych rekompensat w inne biz-
nesy. Najbardziej poszkodowani są jednak najemni 
rybacy, którzy przez lata pracowali na minimalnych 
umowach, żyjąc jedynie z  procentu od złowionej 
ryby. Oni nie mogą liczyć na pomoc unijną.

Tylko w poprzednim, 2024 roku, w ramach unij-
nego programu dotyczącego trwałego zaprzestania 
działalności rybackiej 217 jednostek zostało zezło-
mowanych. Złomowanie jednostek i  zmniejszanie 
mocy połowowej to jeden z elementów unijnej polity-
ki ochrony zasobów ryb w Bałtyku. Pracy na kutrach 
i łodziach rybackich zaprzestało ponad 350 rybaków. 
Na ten cel przeznaczono prawie 400 mln zł. To jed-
nak nie pierwsze tego rodzaju działania. Dużą część 
�oty rybackiej zezłomowano już w latach 2015–2019. 
Pierwsze jednostki tra�ły „na żyletki” już około 
2006 roku, czyli dwa lata po tym, jak Polska weszła 
w struktury Unii Europejskiej, a polscy rybacy zostali 
objęci unijnymi przepisami i limitami połowowymi. 

Ginie mała flota rybacka

Najwięcej jednostek, które zniknęły z portów, to ło-
dzie rybackie do 12 metrów długości. To właśnie ci 
rybacy, zwani również przybrzeżnymi (choć ich jed-
nostki czasami zapuszczały się nawet 30 mil od lądu) 
i  małoskalowymi, najbardziej stracili na ogranicze-
niach w połowach. 

Od 2019 roku polska �ota rybacka, która w dużej mierze składa się z małych łodzi i kutrów rybackich, systematycznie się kurczy.  
Fot. Sławomir Lewandowski
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Zaczęło się już w  2008 roku, kiedy wprowadzo-
no zakaz połowu łososi siatkami dryfującymi, tak 
zwanymi pławnicami. Unijni naukowcy wykazywali 
wtedy, że siatki te zabijają bałtyckie del�ny – morświ-
ny. Jednocześnie zaczęto wprowadzać coraz większe 
ograniczenia w połowach innych ryb. Chociażby dor-
szy. Z roku na rok zmniejszano ich limity, jednocze-
śnie zwiększając wielkości oczek w siatkach, co miało 
poprawić ochronę młodych ryb. 

– To dla nas było bardzo zaskakujące, bo właśnie 
rybacy przybrzeżni byli w pełni kontrolowani – mówi 
Marcin Jodko, armator i  prezes Krajowej Izby Pro-
ducentów Ryb w Ustce. – Siatki były tak dobierane, 

żeby nie odławiać młodych osobników, niewielkie 
rozmiary łodzi powodowały, że pływaliśmy blisko 
brzegu. Ryby były składowane w skrzynkach zaraz po 
połowach, a  w  portach prowadzono pełną kontrolę 
wyładunków. W tym samym czasie wielkie paszowe 
kutry łowiły wszystko, co im wpadło w potężne sieci. 
Niezależnie od tego, czy były to ryby wymiarowe, czy 
też nie. Wyładunek odbywał się często bezpośrednio 
z kutra do cysterny razem z wodą morską, więc nikt 
nie miał nad tym kontroli. 

Zmiany w klimacie  
mają wpływ na rybołówstwo

Wprowadzony w 2019 roku zakaz połowu dorszy był 
właśnie efektem przełowienia tego gatunku i  zmian 
w Morzu Bałtyckim, które przestało być dla tej ryby 
środowiskiem odpowiednim do rozwoju. 

Zły stan dorsza we wschodniej części Morza 
Bałtyckiego jest w  dużej mierze spowodowany 
zmianami biologicznymi w stadach w ciągu ostat-
nich dziesięcioleci – czytamy w rekomendacji ICES 
(Międzynarodowa Rada Badań Morza doradza-
jąca Komisji Europejskiej) z  roku 2024. Wzrost, 
kondycja (waga przy długości) i  wielkość przy 
dojrzewaniu znacznie się zmniejszyły. Zmiany te 
wskazują, że stado jest zagrożone i oczekuje się, że 
będzie miało zmniejszony potencjał reprodukcyj-
ny. Śmiertelność naturalna wzrosła i szacuje się, że 
w ostatnich latach jest znacznie wyższa niż śmier-
telność połowowa. 

W ostatnich latach szprot i śledź były rozmieszczone bardziej na północ i w mniejszym stopniu pokrywały się z rozmieszczeniem 
zasobów dorsza. Fot. Sławomir Lewandowski

Farmy wiatrowe ograniczają połowy
Ważnym elementem, który negatywnie wpłynął na 
funkcjonowanie rybołówstwa, są morskie farmy 
wiatrowe, które powstają na południowym Bałty-
ku. To obszary, na których kiedyś rybacy prowadzi-
li wzmożone połowy. Teraz są to tereny zamknięte, 
połowy są całkowicie zakazane. Dzieje się tak na 
przykład na Ławicy Słupskiej, która znajduje się 
około 30 mil na północ od Łeby. To obszar, który 
jeszcze kilka lat temu ob�tował w ryby. Teraz stoją 
tam już pierwsze wiatraki, a w ciągu najbliższych 
kilku lat powstanie ich tam ponad 200. Obszar bę-
dzie wyłączony z  rybołówstwa na kolejne 35 lat. 
Właściciele farm wiatrowych wiedzą o problemie 
i wypłacają już rybakom pierwsze odszkodowania 
za utracone korzyści, ale nie ma zgody na prowa-
dzenie tam połowów po wybudowaniu farm. 
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Zdaniem naukowców niski wzrost, zła kondycja 
i wysoka naturalna śmiertelność dorszy są związane 
ze zmianami w ekosystemie, które obejmują między 
innymi słabe warunki tlenowe, które mogą wpływać 
na dorsze zarówno bezpośrednio poprzez zmianę 
ich metabolizmu, jak i  pośrednio na przetrwanie 
potomstwa. Problemem jest również zmniejszona 
dostępność zdobyczy ryb w głównym obszarze dys-
trybucji dorsza. W ostatnich latach szprot i śledź były 
rozmieszczone bardziej na północ i  w  mniejszym 
stopniu pokrywały się z  rozmieszczeniem zasobów 
dorsza. 

W  2025 roku opublikowano specjalny raport, 
który powstał na bazie wyników badań nad dorszem 
w latach 1996–2019. Badania wykonali wspólnie na-
ukowcy z  Danii, Norwegii i  Niemiec. Przeanalizo-
wano zmiany w kodzie genetycznym DNA tej ryby. 
Okazało się, że dorsz, aby dostosować się do coraz 
cieplejszej wody i ograniczeń w pożywieniu, po pro-
stu zmalał i  skarłowaciał. Niestety powoduje to, że 
jest łatwą zdobyczą dla drapieżników i  stał się bar-
dziej podatny na zmiany w klimacie. Mniejsze ryby 
wydają również mniej potomstwa. 

Koniec rybołówstwa rekreacyjnego

Co ważne, na zmianach w połowach ryb i ogranicze-
niach z  tym związanych stracili nie tylko zawodowi 
rybacy i armatorzy, ale również wędkarze rekreacyj-
ni, którzy wozili w  morze ludzi zainteresowanych 
sportowym połowem ryb. To znaczna �ota, ponad 
150 jednostek, która po 2019 roku całkowicie za-
przestała swojej działalności (wędkarze skupieni byli  
w 90 procentach na połowie dorszy, w małym stopniu 
na sportowym połowie łososia i troci).

Problem polega na tym, że ta grupa nie została po 
2019 roku objęta żadnymi funduszami pomocowymi. 
Jedynie podczas pandemii COVID-19 rząd wypła-
cił armatorom rekreacyjnych łodzi wędkarskich po 
200 tys. zł odszkodowania. Pieniądze jednak w żaden 
sposób nie zrównoważyły poniesionych strat. Dopie-
ro w tym roku ma wejść w życie ustawa w sprawie po-
mocy państwa skierowanej do armatorów jednostek 
pływających w  związku z  wprowadzeniem zakazu 
połowy dorsza na Morzu Bałtyckim. Zaplanowano 
w niej 50 mln zł, ale pieniądze pójdą w większości na 
likwidację �oty. 

Należy zaznaczyć, iż połowy realizowane przez 
armatorów jachtów dotyczyły w  zdecydowanej czę-
ści dorsza, co spowodowało praktycznie w  całości 
konieczność zakończenia działalności zawodowej tej 
grupy – czytamy w uzasadnieniu projektu ustawy, za-
mieszczonego na stronie Stałego Komitetu Rady Mi-
nistrów. Okoliczności te stawiają armatorów jedno-
stek pływających w bardzo trudnej sytuacji. Znaczne 

ograniczenie możliwości prowadzenia działalności 
zarobkowej powoduje więc straty �nansowe w  tym 
sektorze, natomiast przedsiębiorcy prowadzący dzia-
łalność ponoszą koszty opłat portowych, ubezpie-
czeń, podatków oraz wynagrodzeń pracowników. 
Jednostki często kupione na kredyt stoją w portach, 
wobec czego armatorzy i pracownicy ponoszą straty, 
co pogłębia ich trudną sytuację �nansową. 

Andrzej Antosik, przedstawiciel Sztabu Kryzy-
sowego Rybołówstwa Rekreacyjnego, jest przekona-
ny, że ta ustawa pomoże armatorom w rozwiązaniu 
problemu z  ich działalnością na morzu. Przyznaje 
jednak, że to również koniec połowów rekreacyjnych 
w najbliższych latach. 

– Na skasowanie swoich jednostek wędkarskich 
zdecydowało się już ponad stu armatorów – wylicza 
Antosik. – Pieniądze na ten cel zaplanowane są w te-
gorocznym budżecie i w tym roku muszą być wyda-
ne. Oczywiście same wypłaty będą zależne od tego, 
czy poszczególni armatorzy spełnią narzucone usta-
wą warunki. Z rozmów prowadzonych z armatorami 
wynika, że ponad osiemdziesiąt procent z nich chce 
swoje jednostki zezłomować. Tylko nieliczni, którzy 
mają nowe łodzie, chcą je przekazać na cele szkole-
niowe. 

Na koniec 2024 roku w polskich portach stało 
około 720 jednostek rybackich. To nic w porówna-
niu z latami, kiedy flota liczyła kilka tysięcy kutrów. 
Znikają również sami rybacy, którzy z braku pracy 
na morzu znaleźli zatrudnienie w innych sektorach 
lub po prostu przeszli na emeryturę, młodzi zaś nie 
kwapią się do pracy na morzu. Na przełomie wrze-
śnia i października poznamy kolejne rekomendacje 
Międzynarodowej Rady Badań Morza w  sprawie 
połowów na 2026 rok. Na pewno utrzymany zo-
stanie zakaz połowu dorsza, a  limity na pozostałe 
gatunki mogą być znowu znacznie ograniczone. 

Hubert Bierndgarski

Dużym kutrom też niełatwo
Mimo że ograniczenia w  połowach i  zmiany kli-
matyczne najbardziej wpłynęły na funkcjonowa-
nie �oty przybrzeżnej, to duże jednostki, które 
zajmują się połowami śledzia i  szprota na kon-
sumpcję i paszę, też z roku na rok mają się gorzej. 
Po pierwsze, ograniczane są limity połowowe na 
śledzia i  szprota. Ma to związek ze złym stanem 
populacji śledzia i problemami z jej szacowaniem. 
Po drugie, polska �ota rybacka jest od lat nieodna-
wiana, a wiele kutrów ma 50 lat i więcej. Po trze-
cie, na Bałtyku pojawia się coraz więcej tak zwa-
nych paszowców – jednostek rybackich o długości  
30 metrów i więcej, które dosłownie czyszczą Bał-
tyk z ryb. 
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TRIUMF PRACY WÓJTA
Przed stu laty rozbłysły pierwsze lampy elektryczne we wsi Gdynia. Po sesji Rady Gminnej, uro-
czystym obiedzie i modlitwie w kościele NMP radni oraz ich licznie przybyli goście udali się przy 
dźwiękach orkiestry Marynarki Wojennej pod ustrojony girlandami transformator, a starosta 
Sędzimir własnoręcznie oświetlił Gdynię.

Protokoły Rady Gminnej z lat 1922–1925 spisane są 
piękną polszczyzną, którą Kaszubi przechowali przez 
lata zaborów – a  przecież ledwie przed dwoma laty 
powróciła Polska na Pomorze, blisko 150 lat będące 
pod władaniem niemieckim. Księga nowo założona 
zaczyna się życzeniem, żeby obrady, które się zapisy-
wać będzie, dobro Gminy pomnażali i  podnosili. I  je 
gdynianie pomnażali, bo byli gospodarni, oszczędni 
i  pełni zapału. W  protokołach tych zawarte są po-
czątki kaszubskich rządów, wśród nich także historia 
elektry�kacji. 

Prąd z portu 
Pierwsza uchwała w  sprawie założenia światła elek-
trycznego w gminie podjęta została 2 czerwca 1922 
roku: Uchwalono jednogłośnie, że gmina jest przy-
chylna do pobierania światła elektrycznego od centra-
li portu pod warunkami podania kosztów za godzinę 
kilowatową przez kierownictwo budowy portu. Port 
wówczas czerpał prąd częściowo z własnej elektrowni 
lokalnej, a częściowo z sieci okręgowej Rutki.

Prąd z Rutków
Z tej oferty jednak nie skorzystano i sołtys Jan Radtke 
na posiedzeniu Rady Gminnej 28 sierpnia 1923 roku 
przedstawił projekt oświetlenia elektrycznego z  za-
kładu Rutki w powiecie kartuskim. Po ożywionej dys-
kusji, w  trakcie której radny Franciszek Grzegowski 
wyjaśniał, jakie będą z  tego korzyści, i  zachęcał, by 
przyjąć projekt Rutków, przystąpiono do głosowania.

Za wprowadzeniem światła byli wszyscy obecni 
z  wyjątkiem Józefa Spuka, piekarza. Uchwała zatem 
przeszła i radni wybrali spośród siebie komisję, która 
miała prowadzić dalsze pertraktacje. Do komisji nale-
żą pp. inżynier Meyer, Radtke, Grzegowski, Skwiercz, 

Rygier, Wojkiewicz, dyr. Pietrusewicz. Mocą drugiej 
uchwały Rada Gminna upoważniła sołtysa do zacią-
gnięcia pożyczki na założenie światła elektrycznego 
w gminie.

W  grudniu 1923 roku komisja oświetlenia elek-
trycznego zgłosiła następujący wniosek:

Elektrownia Rutki zgadza się oddać prąd do oświe-
tlenia Gdyni i okolicy pod warunkiem dania gwarancji 
na odbiór 50 000 kilowatów prądu rocznie, licząc od 
daty ukończenia budowy sieci doprowadzającej prąd 
do Gdyni, a najpóźniej do dnia 1 października 1924 
roku. Rada Gminy po wysłuchaniu i zbadaniu sprawy 
jednogłośnie zaakceptowała powyższy wniosek i usta-
nowiła: upoważnić komisję oświetlenia elektrycznego 
do pertraktacji i zawarcia kontraktu z Wydziałem Po-
wiatowym w Kartuzach na dostawę prądu na powyż-
szych zasadach.

Korzystając z prądu w obrębie Gminy Gdynia jest 
zobowiązana porozumieć się i  płacić za zużyty prąd 
w gminie Gdynia.

W  celu zebrania funduszy na wybudowanie sieci 
w obrębie gminy do terenów Kamiennej Góry, postano-
wiono zwołać na dzień 22 grudnia 1923 roku Walne Ze-
branie Gminy oraz interesantów z Oksywskich Piasków. 
Wybudowanie sieci na terenach Kamiennej Góry podej-
muje się Towarzystwo Kąpieli Morskich na swój koszt.

Dwaj radni gwarantami pożyczki
W  marcu 1924 roku zatwierdzono statut, a  w  paź-
dzierniku Rada Gminna upoważniła sołtysa i radne-
go Tadeusza Olszowskiego do zaciągnięcia w Banku 
Kredytowym pożyczki w  sumie 5000 zł, a  od Ban-
ku Gospodarstwa Krajowego od 30–50 tysięcy zło-
tych. Gwarantami obiecali być radni p. Pietruszewicz  
i p. Grzegowski.
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Na stulecie elektryfikacji wsi Gdynia i Kamiennej Góry

Elektryczne święto
Wreszcie nadszedł tak długo oczekiwany dzień:  
19 lutego 1925 roku zrobiło się nagle tak widno, że 
okoliczne straże pożarne, widząc niezwykle zjawisko 
na niebie, zapytywały, czy nie należy wysyłać sikawek 
sądząc, że to pożar.

Na spokojnych drogach Gdyni ruch był niezwy-
kły: Przejeżdżały tu i ówdzie furmanki, wiozące roz-
maite materiały elektryczne, potrzebne dla ukończenia 
instalacji, kręcili się monterzy, ubierano girlandami 
transformator, jednem słowem krzątano się gorliwie, 
by uroczystość wypadła pokaźnie, tak jak na to zasłu-
giwała. Na domach zatknięte chorągwie wskazywały, 
że chociaż dzień jest roboczy, to jednak coś się „święci”.

Uroczystość rozpoczęło posiedzenie Rady Gmin-
nej, która jako jedyny punkt porządku obrad miała 
światło elektryczne. Zjechało się wielu zaproszonych 
gości: starosta Sędzimir z Kartuz, pan May – zastęp-
ca starosty z  Wejherowa, konsul francuski Monnie-
ra, konsul estoński Witołd Kukowski, ks. proboszcz 
Klemens Przewoski, przedstawiciele Dyrekcji Kolei 
z Gdańska i Dyrekcji Poczt z Bydgoszczy, Dowództwa 
Floty i wielu, wielu innych.

Sołtys Radtke o  godzinie 14.30 otworzył posie-
dzenie i  udzielił głosu najstarszemu radnemu Ta-
deuszowi Olszowskiemu, który postawił wniosek 
zawierający między innymi zdanie: Rada gminna 
stwierdza, że gmina otrzymała elektryczność dzięki 
pomocy Wydziału Powiatowego w Kartuzach z p. Sta-
rostą Sędzimirem na czele i dzięki wytrwałej i usilnej 
pracy p. Wójta Radtkego, wobec czego Rada gminna 
uchwala podziękować tym Urzędom i osobom. Wnio-
sek przeszedł jednogłośnie.

O  godzinie 15 rozpoczął się o�cjalny obiad. Do 
stołu zasiadło około siedemdziesięciu osób. W  cza-
sie obiadu przemówił pierwszy p. Olszowski imieniem 
Rady Gminnej, dziękując w  gorących słowach p. sta-
roście Sędzimirowi, jako przewodniczącemu Wydziału 
Powiatowego, za wielce przychylne stanowisko w per-
traktacjach o  dostawę światła z  elektrowni w  Kar-
tuzach. Mówca złożył następnie podziękowanie p. sta-
roście Wejherowskiemu dr. Chmieleckiemu za życzliwe 
załatwienie pewnych spraw, związanych ze staraniami 
o elektryczność, oraz p. wójtowi Radtkemu za jego całe 
oddanie się pracy, która w rezultacie dała takie świetne 
wyniki. Zwrócił się również mówca do �rmy Bergmann 
za sumienne wykonanie instalacji, do Banku Ziemskie-
go Kredytowego za ułatwienia w wyrobieniu pożyczki, 
zakończył swe doskonałe przemówienie toastem na 
cześć wszystkich wyżej wymienionych. 

Starosta Sędzimir podziękował serdecznie za 
uznanie skierowane pod adresem Wydziału Powia-
towego. Powiedział, że w tym samym czasie zgłosiło 
się do niego dwóch amatorów światła elektrycznego: 
Kościerzyna i Gdynia, a pieniędzy było dla jednego. 
Przy rozważaniu komu dać światło przeważyła jednak 
Gdynia, gdyż Wydział Powiatowy brał pod uwagę ol-
brzymią przyszłość Gdyni jako portu.

Przedstawiciel Kamiennej Góry podkreślił, że 
razem z Gdynią obchodzi dzisiejszą uroczystość i Ka-
mieniec Pomorski, który wprawdzie należy do gminy, 
jednak sieć swoją budował o własnych siłach. Mówca 
zobrazował dzieje rozwoju tego jedynego kąpieliska 
morskiego w Polsce, urządzonego na miarę europejską, 
zaznaczył, ile pracy trzeba było włożyć, by z pustego 
Steinbergu, czyli kamienistej góry, w  przeciągu kilku 
lat uczynić piękną miejscowość kąpielową, mającą 
wszystkie warunki, by współzawodniczyć z  obcymi 
kąpieliskami, które tyle polskich pieniędzy wyciągały 
każdego roku. Nawiązując do tego stwierdza mówca, 
że sprawa rozwoju Kamieńca nie dotyczy jednego to-
warzystwa czy nawet gminy lub powiatu, lecz obcho-
dzi całe polskie społeczeństwo, które powinno być tym 
zainteresowane, by nasz klejnot wybrzeża morskiego 
w  jak najpiękniejszą ozdobić oprawę. Obecnie, gdy 
do wodociągów, szos, parków i ogrodów otrzymujemy 
elektryczność, stajemy już do walki konkurencyjnej 
z obcymi miejscowościami kąpielowymi, uzbrojeni we 
wszystkie zdobycze kultury i cywilizacji i niepotrzebny 
już będzie nacisk opinii i prasy, by Sopoty i inne „bady” 
z ich kasynami gry nie odbierały polskiego pieniądza. 
Na koniec wzniósł toast za Jana Radtkego, mówiąc: 
Dzień dzisiejszy jest tryumfem konsekwentnej i rozum-
nej pracy p. Wójta.

Po obiedzie wszyscy poszli na nieszpory do no-
wego kościoła Najświętszej Marii Panny, a  po nich, 
przy dźwiękach orkiestry Marynarki Wojennej – pod 
ustrojony girlandami transformator. Tam starosta Sę-
dzimir przemówił krótko i serdecznie, po czym wła-
snoręcznie oświetlił Gdynię.

Gdy zabłysły setki różnokolorowych lamp, rozległy 
się okrzyki radości i zachwytu, które długo rozbrzmie-
wały i daleko niosły echo tego niezwykłego święta.

Wieczorem odbyła się zabawa, podczas której 
urządzono pogrzeb lamp na�owych. Zabawa przecią-
gnęła się do białego rana i  nigdy jeszcze Gdynia nie 
widziała tylu roześmianych i rozbawionych twarzy, jak 
w tym dniu elektrycznym.

Małgorzata Sokołowska

Cytaty pochodzą z protokołów z księgi Rady Gmin-
nej, będącej w  zbiorach Archiwum Państwowego 
w Gdańsku, Oddział w Gdyni.



Przez wiele długich lat przy ulicy Podwale Przedmiejskie mijaliśmy opuszczony 
pokaźny gmach z czerwonej cegły. W 2019 roku budynek kupiła � rma deweloper-
ska. Najpierw obok zbudowano nowe osiedle mieszkaniowe, a potem rozpoczęły się 
prace renowacyjne zabytkowego obiektu. Prace ukończono w czerwcu tego roku.

Gdańsk mniej znany

Przy Pańskim Ogrodzie
Historia budynku zaczyna się w 1887 roku, ale nie-

mieccy żołnierze stacjonowali w tej okolicy już wcze-
śniej. W pobliżu dla wojska już w 1873 roku wznie-
siono z  żółtej cegły Reiterkaserne (dziś to siedziba 
Akademii Muzycznej im. Stanisława Moniuszki). Naj-
ważniejsze jednostki piechoty, które tu stacjonowały, 
to 128. Pułk Piechoty oraz 5. Pułk Grenadierów im. 
Króla Fryderyka. Ich koszary mieściły się również na 
Starym Przedmieściu, Biskupiej Górce, Górze Grado-
wej, w Nowym Porcie i Wisłoujściu, ale to Dolne Mia-
sto pełniło rolę dzielnicy wojskowej. Znajdowały się 
tu fabryki karabinów i amunicji, warsztaty artyleryj-
skie, Urząd Prowiantowy, wojskowa piekarnia, maga-
zyn prochu. Przy koszarach zbudowano również staj-
nię oraz hale do organizowania musztry pod dachem. 
Kompleks nazywany był Herrengarten Kaserne, co 
można przetłumaczyć jako Koszary przy Pańskim 
Ogrodzie. Dziś nie ma tu ani ogrodów, ani drzew 
owocowych, choć ulica (przecięta na dodatek główną 
arterią Podwala Przedmiejskiego) nazywa się Sadowa.    

Powojenna wyprowadzka
Herrengarten Kaserne, nazywane także Czerwo-

nymi Koszarami, zamieszkiwali żołnierze trzech kom-
panii batalionu pruskiej piechoty. Początkowo w tym 
samym obiekcie mieściło się kasyno o� cerskie. Z po-
wodu dużej ciasnoty w 1909 roku przeniesione zosta-
ło do nieistniejącego już budynku przy skrzyżowaniu 
ulic Seredyńskiego i Długie Ogrody. 

Żołnierze niemieccy korzystali z  kompleksu ko-
szar do końca I wojny światowej, a więc około trzy-
dziestu lat. Na skutek powstania Wolnego Miasta 
Gdańska musieli ustąpić miejsca oddziałom Ententy. 
W  1920 roku przy Sadowej stacjonował 3. Batalion 
Królewskich Fizylierów Pułku Miasta Londyn. Jego 
zadaniem było dopilnować demilitaryzacji i wyłącza-
nia Gdańska z obszaru państwa niemieckiego. 

W okresie międzywojennym niepotrzebne już kosza-
ry wykorzystywano jako siedzibę wielu � rm, a  także 
mieszkania. 

Powrót żołnierzy
Od 1933 roku przy dzisiejszym Podwalu Przed-

miejskim urzędowali naziści. Znajdowały się tutaj 
dowództwo XXVI podokręgu SS, szkoła medyczna 
SS, dowództwo 128. Kompanii SA oraz Hitlerjugend. 
W czasie II wojny światowej w koszarach przebywali 
żołnierze Wehrmachtu. 

Budynki przetrwały 1945 rok i  w  okresie powo-
jennym nadal wykorzystywane były do celów woj-
skowych. Żołnierze 13. Kaszubskiego Pułku Wojsk 
Ochrony Wewnętrznej stacjonowali tu do 1990 roku, 
a 20. Dywizjon Mieszanej Artylerii – cztery lata dłu-
żej. Do 2005 roku znajdowało się tu Wojskowe Liceum 
Muzyczne im. Karola Kurpińskiego. Po likwidacji 
szkoły budynek opustoszał. Dopiero dwadzieścia lat 
później wróciło tutaj życie. 

Technologie XXI wieku
Czerwone Koszary przeszły gruntowny remont. 

Deweloper zaadaptował je na mieszkania do naj-
mu krótko- i  długoterminowego. Zastosowano no-
watorskie technologie, obiekt posiada m.in. system 
wentylacji z odzyskiem energii cieplnej na poziomie 
85 proc. Umożliwiły to odwierty, które wykonano pod 
płytami fundamentowymi. Mają one głębokość od 
100 do 150 metrów. Budynek odrestaurowano, zacho-
wawszy oryginalne elementy zarówno na zewnątrz, 
jak i wewnątrz. Wynajmujący mogą korzystać z  tzw. 
strefy co-livingowej. Do dyspozycji mieszkańców są: 
siłownia z saunami, sala bilardowa, � lmowa i do gra-
nia na konsolach, pralnia, kuchnia, sala konferencyj-
na i  cichej pracy. Tego typu obiekty funkcjonują już 
w Skandynawii, a od tego roku i w Gdańsku. 

Marta Szagżdowicz
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CZERWONE KOSZARY

Fot. Sławomir Lewandowski
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OSTATNIE OPOWIADANIE  
ALEKSANDRA MAJKOWSKIEGO

W tegorocznym styczniu ukazała się praca ks. Jana Gotfryda Borka (1717–1772) Echo z grobów 
w dwutomowej edycji – w łacińskim oryginale i translacji. Jej autor był w pierwszej połowie 
XVIII wieku w kaszubskich Borzyszkowach proboszczem. Po latach odnaleziono w tamtejszej 
kościelnej dzwonnicy wiele ksiąg z jego biblioteki, które ostatecznie tra�ły do diecezjalnego ar-
chiwum w Pelplinie. Nie wiadomo jednak, co z rękopisami, które pewnie niegdyś istniały1 i miał 
do niech dostęp Aleksander Majkowski, który bywał nieraz w borzyszkowskiej plebanii. Ale było 
to wtenczas, kiedy powstała pierwsza rękopiśmienna wersja opowiadania Organy borzyszkowskie, 
mająca datę 6. VI. 1913. Opublikował ją Józef Borzyszkowski w 1999 roku w tomie Borzyszkowy 
i Borzyszkowscy2, a ze wstępnego słowa możemy się dowiedzieć, że spuścizna ks. Jana Borka i opo-
wieści żyjących ludzi były niewątpliwie źródłem inspiracji i powstania dotąd nieznanego opowiada-
nia A. Majkowskiego pt. „Organy borzyszkowskie”3. 

Ponieważ niemiłosierny Czas tyle zatracił, więc po-
zostaje tylko wierzyć Majkowskiemu, że rękopisy, na 
które w  swoim opowiadaniu się powołuje, były mu 
znane. A może wcale ich nie było, podobnie jak u Jana 
Potockiego w Rękopisie znalezionym w Saragossie czy 
w Kaszubskiej Madonnie Jerzego Limona, gdzie tytuł 
pierwszego utworu i  treść następnego sugerowały 
autentyczne źródła. Tego jednak w  przypadku Maj-
kowskiego nie bierzemy pod uwagę, ponieważ w tym 
opowiadaniu mamy zbyt wiele przejętego z rękopisów 
autentyzmu, poza oczywiście nie takim datowaniem, 
o czym za chwilę, i nie mówiąc już o ich autorze ks. 
Borku. Oczywiście w  literackim tekście nie tyle au-
tentyzm znaczy, co literacka narracja, fabuła i artyzm, 
przekazujące twórczą myśl autora i  treść skłaniającą 
do re�eksji. Tak więc chociaż można uznać, że tyle 
mamy rękopiśmiennej spuścizny ks. Borka w  treści 
tego utworu, pełniącej w nim rolę osnowy, to w histo-
rycznoliterackim omówieniu nie tyle ona się liczy, co 
przede wszystkim literackość. Dla literaturoznawcy 
pierwszorzędne znaczenie mają fabuła utworu i jego 
twórcza idea oraz mniej lub bardziej czytelny wygłos 
literackiej epoki, w której to wszystko się dzieje. 

Zdarza się, że nie jest możliwe wskazanie źródła, 
które zainicjowało literacki utwór, tu jednak – w Or-
ganach borzyszkowskich – nie ma z  tym problemu, 
ponieważ Majkowski niemal natychmiast kieru-
je uwagę na rzeczone rękopisy, z  których korzysta, 
i każe odbiorcy wierzyć w ich autentyczność, chociaż 
w literackim tekście może być z tym różnie. Wierząc 
jednak, że kiedyś te rękopisy istniały i może jeszcze 
gdzieś zaistnieją, znajdujemy dzięki nim w  tym 

opowiadaniu, niczym w  kapsule czasu, cokolwiek 
z dawnych dziejów kaszubskiej wsi. Wszak wiadomo, 
że obecnie po blisko trzystu latach w  pamięci bo-
rzyszkowskich mieszkańców nie mogło się nic ostać. 
To tak jakby liczyć na wiedzę mieszkańców Koście-
rzyny o  Jakubie Teodorze Trembeckim4, który jako 
barokowy poeta żył w tym mieście w podobnym cza-
sie co ks. Bork w Borzyszkowach. Oczywiście moż-
na ze wspomnień mieszkających w  Borzyszkowach 
i okolicy tworzyć interesujące opowieści „o duchach 
i straszkach”, doskonale sfabularyzowane przez Kry-
stiana Żmudę-Trzebiatowskiego w Strażniku dzwonu 
w krainie Gochów (2014), ale cytacje z rękopiśmien-
nych źródeł, na jakie natra�amy w opowiadaniu Maj-
kowskiego, to już zupełnie inna sprawa. 

Organy borzyszkowskie zasługują na miano opo-
wiadania nie tylko dlatego, że czytamy w przydanym 
przez autora lub może redakcję „Dziennika Bydgo-
skiego” podtytule, że to Opowiadanie z Kaszub z cza-
sów króla Sasa5, ale konkretnie z  racji czytelnych 
w nim cech tego gatunku. Pierwsze zdanie narratora 
brzmi w czasie przeszłym i chociaż gwoli wprowadze-
nia wybrzmi czas teraźniejszy o Gochach i Zaborach, 
to potem opowieść wraca do czasu przeszłego, co dla 
opowiadania jako gatunku literackiego jest znaczą-
ce. Jeżeli więc nawet w omówieniu rękopiśmiennych 
„protokołów” ks. Borka zdarza się czas teraźniejszy, 
to w  sumie narrator korzysta z  czasu przeszłego. 
Opowiada się bowiem o  tym, co już minęło, a  tutaj 
narratora od prezentowanych zdarzeń dzieli znaczny 
dystans czasu, czyli ponad półtora wieku. Jeżeli na-
wet opowiadanie informacyjne zyskuje niejednokrot-

1 Nie wspomina jednak o nich autor opracowania Parafia Borzyszkowska w powiecie człuchowskim w Prusach Zachodnich według zapi-
sków proboszcza Jana Borka. Przyczynek do etnografii Kaszub (1905), Konstanty Kościński.
2 Por. Dr Aleksander Majkowski a Borzyszkowy i Gochy, w: Borzyszkowy i Borzyszkowscy. Tuchom. Studia i materiały do dziejów wsi 
i rodziny, zebrał i opracował J. Borzyszkowski, t. VI, Gdańsk–Lipusz 1999, s. 88. Nie udało mi się znaleźć tej daty na końcu rękopisu.
3 Tamże.
4 Por. T. Linkner, Dawniej w Kościerzynie. Zarys monografii, Kościerzyna 2020, s. 270.
5 A. Majkowski, Organy Borzyszkowskie, „Dziennik Bydgoski” 1938, nr 1, s. 7.
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nie charakter opowiadania unaoczniającego, to tym 
lepiej, ponieważ dowodzi tym bardziej pisarskich 
umiejętności Majkowskiego. Ponieważ wiele prze-
mawia za tym, że najpewniej skorzystano w tym opo-
wiadaniu z  zapisków ks. Borka, mających charakter 
popularnego w barokowych czasach raptularza, peł-
niącego wtenczas rolę księgi gospodarskiej, w  której 
przygodnie zapisywano wydarzenia rodzinne i domo-
we, plotki sąsiedzkie, uroczystości towarzyskie, wypad-
ki życia publicznego6, więc tym bardziej to wszystko 
jest godne uwagi, i to nie tylko dla literaturoznawcy, 
ale także historyka. 

Rozpatrując Organy borzyszkowskie z  pozycji 
literaturoznawcy, można by zdecydować się na po-
równawczą analizę ich rękopisu, odczytanego przez  
J. Borzyszkowskiego, z ostateczną edycją, ale ponie-
waż mamy tekst wydany drukiem, więc tutaj tylko 
nim się zajmiemy. Warto jednak wiedzieć, że dzięki 
znajomości rękopisu lub pierwotnych redakcji czy 
też edycji danego utworu można wejrzeć w  ewolu-
cję twórczą pisarza, jak czyniłem to podczas analizy 
młodopolskiej prozy Tadeusza Micińskiego7. To jed-
nak zostawmy na inny czas. W tym miejscu interesu-
je nas tylko ostateczna treść tego opowiadania, które 
ukazało się 1 stycznia roku 1938 w „Dzienniku Byd-
goskim”. Pewnie był to ostatni utwór Majkowskiego, 
który zmarł 10 lutego tegoż roku. Co prawda ukazała 
się wówczas również jego Pjesnjô gbura, ale o  wiele 
później, bo dopiero w  numerze dziesiątym. Zresztą 
nie był to nowy tekst, ale vëjimk ze „Strachov i zręko-
vjinov”, powstałych dwa lata wcześniej, czyli w roku 
1936, i  będących przeróbką sceniczną utworu „Jak 
w Koscérznie koscelnygo obrele…” (1899)8. 

Wróćmy do Organów borzyszkowskich. Wszystko 
rozpoczyna się od omówienia kaszubskich Zaborów 
i  Gochów ze wskazaniem na para�ę borzyszkow-
ską, która na Gochach. Ponieważ nikt nie wie9, skąd 
wzięło się miano Gochów, bo – jak powie narrator – 
z Gotami trudno to kojarzyć, więc na tym kończy się 
to etymologiczne zastanowienie, kierując uwagę na 
wzajemną wrogość Gochów i  Zaborów, co najlepiej 
można zaobserwować na weselach lub chrzcinach. 
Oczywiście nieprzypadkowe to wskazanie, ponieważ 
w  ostatniej sekwencji opowiadania Majkowski do 
tego nawiąże. Następnie mamy okazję poznać nazwi-
sko pierwszego właściciela wsi Borzyszkowy, którym 
Jan Szady. Dowiemy się też, jakie przywileje ostały 

się jego potomkom i od kiedy istnieje borzyszkowska 
para�a. Będzie to konieczne, ponieważ potomkowie 
Szadego okażą się wkrótce w tym utworze znaczący-
mi postaciami. 

Po tym wszystkim poznajemy wreszcie probosz-
cza borzyszkowskiej para�i, czyli ks. Jana Borka, 
którego rękopiśmienne zapiski10 inicjują akcyjne wy-
darzenia. Oczywiście ks. Bork jest tutaj autentyczną 
postacią, chociaż funkcjonującą w  Borzyszkowach 
wiele lat wcześniej, ale czy współpracujący z nim fun-
datorzy, zwani tu collatorami, których nazwiska Maj-
kowski podaje z  tychże raptularzowych „zapisków”, 
tego nie można być absolutnie pewnym, chociaż takie 
nazwiska, jak Prądzyński (autentyczny był Aubracht-
-Prądzyński, a nie Pupka-Prądzyński), Wnuk-Lipiń-
ski, We(a)ntoch-Rekowski, Szada-Borzyszkowski 
w  okolicy oraz w  Borzyszkowach istniały11. Ale po-
nieważ zajmujemy się literacką treścią tego opowia-
dania, nie ich źródłowy wygłos ma tutaj znaczenie, 
lecz przydana im przez Majkowskiego literacka kre-
acja, szczególnie Pupki-Prądzyńskiego, o  którym 
mówi się tu najwięcej.

Akcja opowiadania dzieje się w  Borzyszkowach, 
w pierwszej połowie wieku XVIII, a konkretnie – we-
dle wskazanych przez Majkowskiego rękopisów ks. 
Borka – między rokiem 1730, kiedy zapada decyzja 
ogrodzenia cmentarza, a  weselem Celiny-Pradzyń-
skiej z Janem Wandkiem z Braniewa, które odbyło się 
7 października roku 1739. Jak jednak dać tym ręko-
pisom wiarę, a tym samym być pewnym, że Majkow-
ski rzeczywiście z nich korzystał, jeżeli ks. Bork za-
mieszkał w Borzyszkowach i został tam proboszczem 
dopiero w roku 175112, czyli dwadzieścia lat później 
to wszystko spisywał. To najlepszy dowód literackiej 
fabularyzacji i to pomimo odniesień narratora, spra-
wiającego wrażenie alter ego Majkowskiego, do au-
tentycznych rękopisów ks. Borka. Tutaj ma to oczywi-
ście swój sens, jeżeli wcześniejszy czas akcji pozwala 
na skorzystanie chociażby z  takiego historycznego 
zdarzenia, jakim ów fakt ukrywania się w  Gdańsku 
w latach 1733–1734 króla Stanisława Leszczyńskiego.

Zwracamy uwagę na to historyczne wydarzenie 
dlatego, że kojarzy się z  tymże zbrojnym napadem 
zwolenników króla Stanisława Leszczyńskiego na 
gospodarstwo Pupki-Prądzyńskiego. Zdarzyło się to 
latem roku 1734, a konkretnie po św. Jakubie, czyli po 
25 lipca, gdy synowie gbura akurat rżnęli torf. Zaalar-

6 Słownik teorii literatury, Warszawa 1976, s. 84.
7 Por. T. Linkner, Zanim skończyło się maskaradą, Gdańsk 2003.
8 Nowy Korbut, Warszawa 1975, t. 14, s. 176.
9 A. Majkowski, Organy borzyszkowskie, „Pomerania” nr 7–8/2025, s. 24.
10 Tak powiada narrator opowiadania i pewnie trzeba mu wierzyć, chociaż na te rękopisy nie udało się dotąd wśród ksiąg ks. Borka, prze-
kazanych do diecezjalnego archiwum w Pelplinie, natra�ć. Natomiast narrator, którego można w tym miejscu utożsamiać z Majkowskim, 
bywającym około roku 1913 w Borzyszkowach (rękopis Organów borzyszkowskich nosi datę 6 VI 1913, zob. Dr Aleksander Majkowski 
a Borzyszkowy i Gochy, dz. cyt.), powie, że te Zapiski w postaci jednego tomu oprawnego i kilku tek z luźnymi kartkami przechowały się dla 
potomności w starej szafie na plebanii (s. 6), w rękopisie Majkowskiego zaś, podanym przez J. Borzyszkowskiego, czytamy, że w starej 
sza¿e w wieży kościelnej (tamże, s. 351).
11 Por. Parafia Borzyszkowska w powiecie człuchowskim w Prusach Zachodnich według zapisków ks. Proboszcza Jana Borka. Przyczynki 
do etnografii Kaszub, wydał i przetłumaczył Konstanty Kościński, „Roczniki Towarzystwa Naukowego w Toruniu” 1905, s. 396–419.
12 Por. J. Kowalkowski, Ksiądz Jan Gotfryd Bork (1717–1772), „Studia Pelplińskie” 2000, s. 69.



Pomerania nr 9 (600) / Wrzesień 2025 37

Organy borzyszkowskie

mowani pożarem w  ich obejściu, przybiegli i  prze-
gnali napastników. Ponieważ Stanisław Leszczyński 
do Gdańska przybył w październiku roku 1733, a pod 
koniec czerwca roku 1734 z  Gdańska wybył, więc 
musiało to być w nieodległym czasie, wszak w literac-
kiej wypowiedzi konkretne daty niewiele znaczą, tym 
bardziej że to tylko miesiąc różnicy. Zresztą zanim ta 
zbrojna wataha dotarła na Kaszuby, czasu też musia-
ło cokolwiek minąć. Jakkolwiek jednak było, tenże 
zajazd podczas pobytu Stanisława Leszczyńskiego 
w  saskich czasach13 w Gdańsku ma historyczne po-
twierdzenie. Natomiast czy tak było z  poprzednimi 
zdarzeniami, trudno powiedzieć. Bo chociaż narrator 
potwierdza to rękopisami ks. Borka, to absolutnie nie 
odpowiadają temu ich daty. 

Najpierw dowiadujemy się w  opowiadaniu Maj-
kowskiego o  nieszczęsnym dwuletnim grodzeniu 
cmentarza od roku 1730 do 1732. Nie mogło to jed-
nak być za kadencji ks. Borka, który objął probostwo 
w Borzyszkowach dwadzieścia lat później, a także nie 
w tej para�i, lecz w pobliskim Brzeziu14. Tak jest wła-
śnie z literacką �kcją, której nie sposób historycznie 
ukonkretniać, ale rozpatrywać należy wedle jej treści. 
Jeżeli więc ks. Bork pisze, że z borzyszkowskich fun-
datorów najlepiej i  w  przypisanym czasie wykonali 
to zadanie Pupka-Prądzyński i  Wnuk-Gliszczyński, 
to nie można z tym dyskutować. Podobnie jak z tym, 
że pozostali swoje zobowiązanie spełnili dopiero po 
dwóch latach. 

Kiedy wreszcie cmentarny płot wokół cmentarza 
stanął, ks. Bork skłonił fundatorów do wymalowania 
kościoła. Tym razem swego przyrzeczenia nie spełnił 
Pupka-Prądzyński. Pewnie skończyłoby się to tak, jak 
z  tym płotem, tylko że ks. Bork tym razem niczego 
nie zauważył. Lecz wywołany tym szereg następstw 
zdynamizował akcję, która byłaby wielce żmudna. Bo 
cóż to za opowiadanie, w którym wszystko pomyślnie 
się dzieje. Stąd po ogrodzeniu cmentarza i odnowie-
niu borzyszkowskiej światyni akcja staje się bardziej 
dynamiczna, jak bowiem zapowie Majkowski, z tym 
rozpoczęła się tragedia pana Pupki-Prądzyńskiego 
z Prądzony. 

Do tej „tragedii” powinno się najpierw wliczyć ów 
zbójecki zajazd, a  następnie zapowiedziane we śnie 
przez św. Cecylię nieszczęsne zdarzenie, kiedy to pod-
czas próby kościelnego chóru, w którym zdecydowa-
nie wyróżniała się Cecylia, z kościelnego su�tu spadła 
na głowę Pupki-Prądzyńskiego drewniana szyszka, 
powodując guz wielkości gęsiego jaja. Dlatego zaś 
spotkało go to nieszczęście, aby porzucił niefortunny 
zamysł wydania córki za Wnuka-Gliszczyńskiego. 
I właśnie wtedy, podczas jej śpiewu przy dźwięku or-
ganów zbudowanych przez zakochanego w niej mło-
dzieńca, św. Cecylia wybiła Pupce-Prądzyńskiemu 
z  głowy tą zapowiedzianą we śnie szyszką ów pier-

wotny zamysł. Wobec tego zawarta wcześniej umowa 
została zerwana i wkrótce borzyszkowskie organy za-
grały Veni Creator na ślubie Cecylii z Janem. Spełniła 
się więc zapowiedziana tragedia Pupki-Prądzyńskie-
go w tym niefortunnym dla kaszubskiego szlachcica 
ślubie córki z mężem bez pługa i  ziemi. Można jed-
nak powiedzieć, że było to szczęście w nieszczęściu, 
�nał bowiem okazał się szczęśliwy dla młodych. Na 
ich weselu bawili się wszyscy zgodnie – Kaszubi za-
borscy z gochowskimi. I tak można by pokrótce zdać 
sprawę z tego opowiadania, które skończyło się happy 
endem.

Oczywiście wszystko dzięki borzyszkowskim 
organom, o  których z  racji tytułu powinno się pa-
miętać. Szczególnie że organy były już trzecią pracą 
zadaną patronom borzyszkowskiego kościoła przez 
ks. Borka. Jak bowiem pierwszą pracę fundatorzy wy-
konali zbyt opieszale, a  drugą niezupełnie popraw-
nie, tak trzecią jak najbardziej sprawnie. Chociaż nie 
była to żadna z  dwunastu prac Heraklesa, to takie 
skojarzenie można w  tym miejscu mieć. Natomiast 
gdy budowniczy organów dostrzegł urodę Cecylii, 
tym bardziej starał się na czas wykonać powierzone 
zadanie. Organy rychło przewieziono drogą wod-
ną z  Braniewa do Gdańska, a  stamtąd wozami do 
borzyszkowskiego kościoła. Chociaż ustalono z  ks. 
Borkiem, że mają być gotowe na św. Marcina, czyli na  
11 listopada, to zagrały już 7 października na ślubie 
Jana i  Cecylii, który jak na tamte czasy okazał się 

13 Pomimo epizodu króla Stanisława Leszczyńskiego, ukrywającego się w Gdańsku w latach 1733–1734, panowanie Augusta III Sasa to lata 
1733–1763.
14 Por. J. Borzyszkowski, Dr Aleksander Majkowski a Borzyszkowy i Gochy, s. 89.
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ślubem niezwyczajnym – córki kaszubskiego gbura 
z  mężem bez pługa i  ziemi. W  tamtych czasach ka-
szubskiej szlachcie taki mezalians się nie przytra�ał. 
To nadto nierealne i jednocześnie zbyt romantyczne, 
jako że to początek XVIII wieku. 

Akcja Organów borzyszkowskich dzieje się w  la-
tach 1730–1739, czyli w  baroku. Konkretnie w  jego 
trzeciej fazie, zwanej późnym barokiem, trwającym 
do trzydziestych lat wieku XVIII, kiedy to najwięcej 
znaczyło pamiętnikarstwo. I  właśnie w  tym czasie, 
wedle gawędziarskiej raptularzowej narracji, skon-
struował Majkowski akcję tego opowiadania, w któ-
rej mamy bardzo czytelne wprowadzenie, będące 
zarazem jej zawiązaniem, potem rozwinięcie, gdzie 
znaczą tyle owe cztery epizody – sprawa cmentarne-
go płotu, odnowienia kościoła, bandyckiej napaści na 
gburski zaścianek Pupki-Prądzyńskiego i zaistnienie 
organów w borzyszkowskim kościele – oraz rozwią-
zanie, czyli wesele Jana i Cecylii. Jeżeli więc Majkow-
ski na takie rękopiśmienne źródło natra�ł, a  znając 
pisarskie umiejętności ks. Borka, mogło tak być, więc 
wedle tych raptularzowych zapisków opowiadanie 
umiejętnie zredagował. 

Stąd na uznanie zasługują w  tym utworze dwie 
epistoły – mistrza Jana adresowana do Cecylii 
oraz Pupki-Prądzyńskiego skierowana do Wnuka-
-Gliszczyńskiego. Obie dotyczą wątku miłosnego. 
W  pierwszej, którą można zwać miłosną epistołą, 
nadawcą jest Jan, adresatką zaś Cecylia. Chociaż nie 
odczuwamy w niej barokowej aury i nie znajdujemy 
barokowych latynizmów i archaizmów, to wypowiedź 
jest stylistycznie sprawna i wręcz dwudziestowieczna. 
Podobnie z  opisaniem kaszubskiej ziemicy. Jako że 
list był adresowany do Cecylii, zwanej często Cylką, 
to w tym miejscu warto przypomnieć jej zachowanie 
wobec niegrzecznego żołdaka, budzące natychmiast 
skojarzenie z  krewkością Basi z  Pana Wołodyjow-
skiego i odwagą Jagienki z Krzyżaków. Oczywiście do 
tego Majkowski akurat miał prawo, ponieważ Cylka 
żyła w podobnym czasie, co Sienkiewiczowska Basia. 

Pamiętając zaś o  epistole Pupki-Prądzyńskiego, 
skierowanej do Wnuka-Gliszczyńskiego, w  sprawie 
odrzucenia jego zaślubin z  Cecylią, mamy jeszcze 
sprawniejsze szafowanie słowem. Ponieważ Pupka-
-Prądzyński nie dotrzymał przysięgi i  złamał dane 
sąsiadowi słowo, więc trzeba było zręcznie i  zmyśl-
nie się z tego wycofać. Pupka-Prądzyński powołując 
się na wolę Boską, wobec której postanowienia ludz-
kie są jak plewy przed wiatrem, uczynił za zerwanie 
zaręczyn odpowiedzialną św. Cecylię, która boleśnie 
go przestrzegła przed oddaniem ręki córki Wnuko-
wi-Gliszczyńskiemu. Przy tym nie omieszkała go 
przestrzec, że jeżeli się z  tym nie pogodzi i  nie od-
stąpi od małżeństwa, to jeszcze srożej ukarze go św. 

Wawrzyniec. Jakby było tego mało, swoim słowem 
starał się wzbudzić u  Wnuka-Gliszczyńskiego 
jeszcze współczucie, zapowiadając swój rychły zgon 
i zapraszając go na pustą noc. 

Tak kończy się ta epistoła, której nadawca oka-
zuje się wielce przebiegły i  zarazem inteligentny. 
Właśnie na Pupkę-Prądzyńskiego bowiem kieruje tu 
Majkowski przede wszystkim naszą uwagę, mówiąc 
wcześniej pozytywnie o  kaszubskiej szlachcie jako 
pewnej siebie, zdrowej duchowo i �zycznie, walecznej 
i mężnej. Przykładem tego efekt spotkania z wojaka-
mi króla Stanisława Leszczyńskiego, których synowie 
Pupki-Prądzyńskiego oraz inni Kaszubi z  Gochów 
przegnali i pokonali. Odwagą wykazał się też Cylka, 
wokół której i  jej przyszłego męża będzie się działa 
akcja opowiadania. Zresztą to właśnie dzięki niemu 
na ich weselu Kaszubi z  Zaborów i  Gochów się nie 
pokłócą i  nie pobiją. Gdy tylko będą bliscy kłótni, 
będzie umiał wszystkich pogodzić, grając niczym Or-
feusz na skrzypcach, bo na Kaszubach to popularny 
instrument, nie zaś na lirze15. Dlaczego na Orfeusza 
Majkowski wrócił uwagę? Bo miłował Eurydykę tak, 
jak Jan Cecylię. 

Tak kończy się opowiadanie Aleksandra Majkow-
skiego Organy borzyszkowskie, którego kompozy-
cja z racji �nału zasługuje na miano zamkniętej. To 
jednak nie wszystko, akurat w tym miejscu bowiem 
obrazuje się, wedle reguły konceptu, owa barokowa 
niezgodna zgodność. Może nawet Majkowski nie 
zdawał sobie sprawy, że realizuje w  tym miejscu je-
den ze znaczących aspektów barokowej poetyki, ale 
pokazując zgodnie wsłuchanych w muzykę skrzypiec 
niezgodnych przedstawicieli kaszubskich regionów, 
wykazał w  �nale tego opowiadania reguły tego po-
etyckiego pomysłu. Przy czym można to również 
przypisać łagodzącej wszelkie niesnaski muzyce, cho-
ciaż pan młody ją wykonujący znaczył najwięcej. Że 
natomiast nie był on Kaszubą, więc miał w tej kwestii 
tym większą możliwość. Czy z tego miała płynąć dla 
Kaszubów z  Zaborów i  Gochów jakaś nauka, na to 
mógłby najlepiej odpowiedzieć Majkowski! 

Jeżeli jeszcze na tym nie koniec, to tylko dlate-
go, że warto powiedzieć tutaj cokolwiek o  humorze 
wybrzmiewającym w  Organach borzyszkowskich 
w  niektórych miejscach ironiczno-satyrycznym wy-
głosem. Kaszubom z  opowiadanych regionów Maj-
kowski wręcz każe się przejrzeć w przypominającym 
podtytuł Remusa krzywym zwierciadle. Zapowie to 
już w  pierwszym zdaniu: Wiedział Pan Bóg, czemu 
oddzielił Zabory od Gochów, by odpowiedzieć na to 
w  kolejnych i  dalszych akapitach. Cokolwiek ironii, 
mającej nawet cokolwiek z  groteski, wybrzmi z  ra-
cji tegoż patronatu […] Szadego nad borzyszkowską 
świątynią sprawowanego przez owych collatorów, że 
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15 Por. P. Grimal, Słownik mitologii greckiej i rzymskiej, Wrocław 1997, s. 266.
16 W przywileju wsi Brzezie z 1374 r., tłumaczonym przez ks. Borka, znajdujemy określenie podpisujemy trzymaniem pióra (Parafia Bo-
rzyszkowska w powiecie człuchowskim…, s. 392), co pozwala sądzić, że Majkowski miał kontakt z rękopisami ks. Borka i znał wskazany 
wyżej tekst Konstantego, który ukazał się w roku 1905 w „Rocznikach Towarzystwa Naukowego” w Toruniu.
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patronem księdza proboszcza jest jego organista lub 
kościelny. Humorem, tym razem słownym i zarazem 
sytuacyjnym, zostanie zaprawiona relacja o  podpi-
sach. Wszak tylko Pupka-Prądzyński umiał podpisać 
się własnoręcznie, a pozostali czynili to imając się pió-
ra i trzymając się pióra16, czyli ledwie umiejąc pisać. 
Imać się bowiem to niepewnie zabierać się do czegoś, 
czyli akurat tutaj do pisania, a jeżeli trzymać się pióra, 
to również ledwie pisząc. Trzeba przy tym pamiętać, 
że Wnuk-Gliszczyński umiał tylko czytać pismo dru-
kowane. Natomiast wyżej wskazana formuła będzie 
powtarzana przez Majkowskiego przy podpisywaniu 
każdego protokołu. Wobec tego jakże się przy tym nie 
pośmiać, jeżeli ci niespecjalnie umiejący pisać musie-
li srodze się męczyć, kiedy musieli się słuchać pióra, 
a nie ono ich. Podobnie nasycony humorem, ironią 
i groteską okaże się wątek krawca Myszki, trzeźwieją-
cego na cmentarzu, i kozy organisty pasącej się wśród 
grobów, dopóki na to pozwalał nieukończony płot. 
Sen Pupki-Prądzyńskiego też zapowie humorystycz-
ną sytuację, której potem tak boleśnie ojciec Cecylii 
doświadczy. Jeszcze bardziej można się pośmiać, gdy 
piękna panna Cylka dając buzi Imć Panu Collatorowi 
Wnukowi-Gliszczyńskiemu jako żona po chrześcijań-
sku zaślubiona, ukłuje się o siwą szczeć, od niedzieli do 
niedzieli na brodzie jemu wyrastającą. I wreszcie za-
prawione iście barokowo rubasznym humorem okaże 
się słowo ks. Reimera o  chrzcie Wnuka-Gliszczyń-
skiego i jego zamyśle poślubienia o wiele lat młodszej 
Celiny: 

Stary i  pokrętny dziad, Michał Wnuk-Gliszczyń-
ski, szukający sobie pupki z Prądzony, lągł się w dniu 
29 mensis septembris Anno Domini 1682. W niedzie-
lę dnia 3 octobris tegoż roku Pańskiego nakładł jemu 
ksiądz w gębę soli i oddał dzisiejszego starego grzesz-
nika Bożej Woli. Wybierającemu się po śmierci swej 
połowicy po raz wtóry w  drogę krzyżową małżeńską 
ślubu odmówić nie można.

Jeżeli poprzedni cytat nie wymagał omówienia, 
tak o tym trzeba cokolwiek powiedzieć. Jeżeli Maj-
kowski zapowie, że to „dosłowny” przekaz, więc na-
leżałoby się w nim spodziewać barokowej stylistyki, 
tymczasem brzmi on nazbyt współcześnie. Nie tylko 
narodziny Wnuka-Gliszczyńskiego potraktowano 
tu z  humorem, mówiąc, że lągł się niczym pisklę, 
ale i  chrzest, kiedy to nakładł jemu ksiądz w  gębę 
soli. Natomiast małżeństwu jako drodze krzyżowej 
przydano niemal modernistyczny wygłos. Nazwa-
nie zaś panny młodej pupką z  Prądzony wybrzmi 
zarówno ludowo, jak i  z kaszubska, w  rozumieniu, 
że to lalka, nie określenie obsceniczne, co zarówno 
barokowemu, jak młodopolskiemu erotyzmowi zda 
się bliskie. Czy jednak Majkowski był przekonany, 
podobnie jak Młoda Polska, że barok był jej bliski, 
o tym nie jestem przekonany. Niewiele mógł się do-
wiedzieć chociażby z najbardziej wtenczas popular-
nej Historii literatury niepodległej Polski (965–1795) 
Ignacego Chrzanowskiego, która późnym barokiem 

się niespecjalnie zajmowała. Dlatego zostańmy przy 
tej pupce jako lalce. 

Na tym można by skończyć relację o tym opowia-
daniu, korzystającym przede wszystkim z rękopisów 
późnego baroku. Co prawda o baroku przypominają 
znaczone antykwą latynizmy, ale mamy ich tutaj nie-
wiele wobec dwudziestowiecznego stylu wypowiedzi. 
Również tak bliski barokowej narracji czas zaprzeszły 
też jest niewidoczny, bo czytelny tylko w dwóch przy-
padkach: gotów był oświadczyć i Panna Cylka była się 
udała. Że natomiast wszystko dzieje się wokół spraw 
kościelnych, jest to jakiś barokowy argument, jeśli pa-
miętać o kontrreformacyjnym charakterze tej epoki, 
chociaż najwięcej znaczy w opowiadaniu wątek mi-
łosny. Przy czym tyle znaczący w baroku koncept, ta 
concors discordia vel discors concordia, tu raczej nie 
istnieje. Bo chociaż zda się go przypominać podczas 
wesela owa zgoda niezgodnych gości z  kaszubskich 
Zaborów i Gochów, co zdarza się właśnie przy muzy-
ce skrzypiec, podobnie jak ślub Kaszubki z pochodzą-
cym aż z Braniewa obcym panem młodym, to można 
to uznać raczej za przypadek niż wyreżyserowane dla 
baroku kwestie. Można przypuszczać, że Majkowski 
zbyt dobrze poetyki baroku nie znał, co zresztą zro-
zumiałe w pierwszych latach XX wieku. 

Tak więc, chociaż akcja opowiadania dzieje się 
w  pierwszych dekadach XVIII wieku, kiedy istnieje 
jeszcze barok, gdyby nie przywoływane co i raz z tego 
czasu rękopisy i  przede wszystkim ów incydent ze 
zwolennikami króla Stanisława Leszczyńskiego, rów-
nie dobrze mogłoby się to dziać na Kaszubach w czasie 
Majkowskiemu bliskim. Między innymi dzięki clou 
tego opowiadania, którym wątek miłosny. Jak to bo-
wiem z miłością bywa, okazuje się silniejsza od mająt-
ków i  rodnej ziemi. Natomiast organy zakupione do 
borzyszkowskiego kościoła zainicjowały to uczucie, 
bez nich bowiem Cylka nie poznałaby swego przyszłe-
go męża. I chociaż do tego nie trzeba było barokowej 
aury, to mimo wszystko raptularzowe zapiski ks. Borka 
cokolwiek temu opowiadaniu egzotyki dawnych cza-
sów przydały. Cokolwiek – dlatego, że ich język Maj-
kowski uwspółcześnił. Podobnie zresztą jak te epistoły, 
które wybrzmiały jeszcze bardziej dwudziestowiecz-
nie. Może tylko humor zda się dawnym czasom bliższy 
z racji pewnej rubaszności. Na tym można by skończyć 
omówienie tego opowiadania, chociaż zasługuje ono 
jedynie na miano wstępnego. 

Pamiętając natomiast o  tytule tego artykułu, je-
stem przekonany, że to rzeczywiście ostatnie opowia-
danie opublikowane przez Majkowskiego, ponieważ 
opublikowane później, w tym samym roku 1938, uka-
zało się w „Gry�e” już w roku 1910 pod innym, cho-
ciaż tak naprawdę tym samym tytułem, który daw-
niej brzmiał Judica Domine nocentes me. Przydany zaś 
ongiś w podtytule obrazek zyskał ostatecznie miano 
opowiadania, a Świętopełk Sudomski okazał się pseu-
donimem Aleksandra Majkowskiego. 

Tadeusz Linkner

Organy borzyszkowskie
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STOLEN MEMORY – SKRADŁÔ PAMIÃC. 
KÒŻDA HISTORIÔ JE WÔŻNÔ

Zégarczi, òbrączczi, biżuteriô, dokùmentë, òdjimczi, szkòłowé legitimacje, nawetka miłostné lëstë 
– midzë jinyma taczé zachë òstałë òdebróné sôdzewim kòncentracjowëch lagrów. Le môłi dzél 
z nich sã ùchòwôł ë do dzysdnia są òne trzimóné w archiwùm w Miemcach, co sã zwie Arolsen 
Archives. Le mòżna spëtac: je to dlô nich dobri plac? Doch to są rzeczë skradłé, tej òne bë miałë 
wrócëc do swòjich miéwców abò do jich rodzënów. Temù prawie pòwsta kampaniô StolenMemo-
ry – jinaczi Skradłô Pamiãc.

Kampaniô ta dzejô ju òd 2016 rokù. Z  pòmòcą 
wòlontariuszów z  całégò swiata Arolsen Archi-
ves próbùje òdszëkac krewnëch ò� ar nazystow-
sczich ùstëgòwaniów. Jesz kòl dwa tësące kùwertów, 
w  jaczich są trzimóné rozmajité skradłé zachë, cze-
kają na zwrócenié – w tim kòl 600 z  terenu Pòlsczi.
Wôżnym dzélã ti midzënôrodny kampanie je 
wëstôwk pòd tim samim titlã: StolenMemory. W fòr-
mie mòrsczégò kòntenera abò plakatów pòjôwiô 
sã tej-sej w  rozmajitëch placach – na Kaszëbach 
téż. W  łżëkwiace wëstôwk nalôzł sã w  Kartuzach 
kòl Kaszëbsczégò Mùzeùm – z  ti leżnoscë mùzeùm 
zrëchtowało wëstôwk ò ksãdzu prałace Józe� e Bi-
gùsu, jaczi téż przeżił òbòzë, a  jegò dokùmentë na-
lazłë sã w  archiwùm w  Arolsen. Bez lato wëstôwk 
mógł òbaczëc téż w  Mùzeùm Nôrodnégò Him-
nu w  Bãdominie. W  ùszłëch latach béł w  Gdinie, 
w  Mùzeùm Sttuthof, na Gduńsczim Ùniwersytece.
Wëstôwk przede wszëtczim ùkazëje zdjãca skradłëch 
zachów – ë tëch, jaczich familie jich miéwców ju 
òstałë nalazłé, ë tëch, jaczich rodzënë jich miéwców 
dërchã są szukóné. Òdjimkóm towarzëszi tekst – hi-
storie, wspòminczi.

Ambasadórką StolenMemory w Pòlsce je pòchò-
dzącô z  Miemców, a  zamieszkałô na Kaszëbach 
Anna Meier-Òsyńskô (Meier-Osińska). Całé swòje 
warkòwé żëcé òna mô pòswiãconé badérowanióm 
ë archiwizowaniémù kòncentracyjnëch lagrów, je téż 
ùdbòdôwôczką strategie, jakô pòzwòliwô nalezc fa-
milie ò� arów. W gôdce dlô „Pòmeranie” òna òpòwie-

dza ò misje nalézeniégò rodzënów – prawòwitëch 
miéwców tëch zachów. Czasu je wiedno mni – pòma-
łu blaknie pamiãc ò wòjnowëch kawlach.

– Cobë w  nôprostszi spòsób sprawdzëc, czë 
ùchòwałë sã jaczé dokùmentë abò zachë, jaczé słë-
chałë do naszégò krewnégò, mòżna wlezc na najã 
stronã: arolsen-archives.org/pl. Nalôżô sã tam ar-
chiwùm online. Są tam wnetk wszëtczé ùchòwóné 
dokùmentë, tak tej wnetk 30 miliónów. Żelë më tam 
nie nalézemë szlachù pò naszim krewnym, tedë më 
mòżemë téż wësłac zapitanié bez zgłoszeniowi fòr-
mùlôrz – zachãcywô Anna Meier-Òsyńskô.

Nimò że czas wcyg nëkô do przódkù, archiwùm 
kòżdégò rokù dostôwô 20 tësący nowëch pitaniów 
ò krewnëch.

– Czãsto rodzënë czekają na jaczés wiadło całé 
żëcé. Dzãka najémù projektowi mògą sã kùreszce do-Òdj. StolenMemory

Szkòłowô legitimacjô Dariusza Wiaderka. Ze zbiorów Arolsen 
Archives
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Ùszłota

wiedzec, co sã stało z jich blësczim, dze sã nalôżô jegò 
kùla. Nié rôz bëło tak, że rodzëna ju w dzéń pò dosta-
nim infòrmacji ò tim, dze òn je pòchòwóny, wsôdała 
do aùtoła i zarô jacha do Miemców zapalëc znit.

Wiãkszosc papiorów nazyscë mielë zniszczoné, 
czej pôlëlë dokazë swòjich przesprawów. Zarekwi-
rowóné przedmiotë téż we wiãkszoscë zdżinãłë. Le 
malinkô jich wielosc przedërcha przez przëpôdk 
– np. òstałë skrëté bez kògòs, chto mëslôł, że sã na 
nich ùbògacy. I  dzys òne òpòwiôdają historiã. Tak 
na przëmiar mòżemë pòznac historiã Dariusza Wia-
derka.

– Młodi knôp. Béł harcerzã w Szarëch Szeregach 
we Warszawie. Pòjachôł pierszim transpòrtã. Nôpier-
wi béł Pawiak, pòtemù Auschwitz, a na òstatk Neu-
engamme. Krótkò przed kùńca wòjnë wzãlë gò na 
jeden z  trzech òkrãtów, chtërne miałë sôdzewëch 
ewakùòwac w  Lubecczi Hôwindze. Aliancë mësle-
lë, że na tëch łodzach je niemiecczé wòjskò, tej òni 
je zbómbòwelë. Mòżemë so przedstawic: òkrãtë sã 
pôlëłë, mòrze bëło baro zëmné. A czej chto sã dostôł 
na sztrąd – tam ju na niegò czekôł SS-món z karabinã.

Bëlë bez szans. Na pòkładze bëło 2800 sôdzewëch. 
Le 23 z nich przeżëło. Westrzód nëch Dariusz. W ar-
chiwùm bëła jegò legitimacjô ze szkòłë.

– Jô zdrzã na to zdjãcé ë mëszlã: taczi młodi. Wzérô 
tak niedowinno ë jesz nie wié, co mù kawel niese. Jô 
ni mògã zabaczëc jegò òczów na tim òdjimkù. Mómë 
téż jegò òbòzowé zdjãca z Auschwitz.

Legitimacjô ë jinszé papiorë òstałë òddóné jegò 
rodzënie pò piãc latach szukaniégò.

– Wòlontariuszka mia nalazłé jegò sëna, jaczi 
mieszkôł na Hélu. Gôdôł, że pierszi rôz widzôł te 
zdjãca z òbòzu. Òn znôł swòjégò tatka jakò wiesołégò 
człowieka, taczégò, co miôł wiedno fùl drëchów, téż 
w Miemcach. A tu widzy gò w Auschwitz.

W  archiwùm nalôzł sã téż jegò lëst z  rokù 1969 
z  pòdanim ò wëdanié zaswiôdczeniégò ò bëtnoscë 
w òbòzach.

– Wiedno czej jô nen lëst widzã, tej jô sã za-
stanôwióm, co bë sã słëchało òdpisac. Doch òn béł 
w piekle. Mòji drëszë mielë jemù w tamtëch czasach 
òdpisóné tak, jak òdpisëje administracjô: më zrobilë 
kwerendã ë më mómë to a to – tëli. Żódny empatie. 
Mie je szkòda, że mie tedë jesz na swiece nie bëło, 
jô bë òdpisa co jinszégò. Jô bë napisa, że je mie baro 
przikro, zapita, czë òn chce sã pòdzelëc swòją historią 
– jeżlë miôłbë taką brëkòwnotã. I pòkôzała wespół-
czëcé. Chòc tëli.

Pòdobno ò wòjnowëch winach w Miemcach nie 
lubilë wiele gadac.

– W Miemcach jô wiedno mùszała sã tłomaczëc, 
czemù jô sã zajmùjã tą témą, czemù to je dlô mie tak 
wôżné. Gôdelë mie: doch to bëło tak dôwno, ë co të 
chcesz w  ti Pòlsce, doch tam nic ni ma. Jô czëła ne 
nôgòrszé stereòtipë. Dopiérze czej jô przecygnãła 
do Òswiãcëmia, ni mùszała jem dłëżi sã tłomaczëc, 
czemù ta téma je dlô mie tak wôżnô. Tam òna bëła 

wôżnô dlô wszëtczich nas. Wespółrobiła jem tam 
z  dôwnyma sôdzewima, òrganizowała pòtkania ze 
swiôdkama, pòlskò-niemiecczé seminaria.

Anna òrganizowała téż pòtkania młodëch lëdzy 
z  Miemców, Ùkrajinë ë z  Pòlsczi. Karna młodëch 
nôpierwi szukałë rodzënów miéwców pamiątków 
w swòjich krajach. Pòtemù spòtikałë sã w Pòlsce na 
tidzéń, cobë wëmieniwac sã doswiôdczeniama.

– I prawie karno z Kijowa, jadącë do naju baną, 
doswiôdczało bómbòwaniégò… Tej tu më gôdómë  
ò wòjnie sprzed 80 lat, a  tu wòjna prawie sã dzeje. 
Ë co czekawé, młodi z Ùkrajinë przëznôwelë, że òni 
pierszi rôz òd dôwna sã tak dobrze mòglë wëspac 
w  Òswiãcëmiu – bò ju ni mùszelë sã ò te bómbë 
bòjec. A  młodi z  Miemców czãsto gôdają, że jima 
sã w Òswiãcëmiu cãżkò spi – bò to całé nieszczescé 
Miemcë mają zbùdowóné...

W  Państwòwim Mùzeùm Auschwitz-Birkenau, 
jaczé je na placu dôwnégò niemiecczégò nazystow-
sczégò lagru, pò wiãkszoscë ò�arów òsta le cëszô. 
Czas jidze do przódkù, swiôdkòwie òdchôdają. Nimò 
to Anna Meier-Òsińskô pòdsztrëchiwô, że kòżda hi-
storiô je wôżnô.

Prôwdzëwim skôrbcã tëch òbòzowëch historiów 
je jinternetowô starna www.stolenmemory.org/pl/.

Gracjana Pòtrëkùs

Òdemkniãcé wëstôwkù StolenMemory w Kartuzach. Na 
òdjimkù Anna Meier-Òsińskô i direktór Kaszëbsczégò Mùzeùm 
w Kartuzach Barbara Kąkòl

Kòntener z wëstôwkã StolenMemory w Kartuzach kòl 
Kaszëbsczégò Mùzeùm
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BITWA POD ŚWIECINEM
PRZED BITWĄ
Szept cichy wieść głosi: Już znowu Krzyżacy
wznawiają wojskowe zaciągi.
Wieść ważna; Gniew krzesze i nasi junacy
cichaczem sposobią bój tęgi.

Ostrzą swe kosy, cepy kują żelazne,
w dębczaki wbijają krzemienie,
przywódcom swym nowiny przynoszą ważne,
na wodza czekają skinienie.

………………..

Brat Iwo wędruje od wioski do wioski,
ojczyzna posyła go droga;
modlitwą i pracą łagodzi ich troski
i mówi rodakom o wrogu.

Dziś ważne nowiny mu goniec przynosi,
więc czoło rozjaśnia zmartwione.
Wnet Iwo przez gońców wiadomość zanosi
do wiosek i siół zmówionych.

A potem w przedługiej, nabożnej modlitwie
z swym Bogiem rozmawia pokornie;
Bóg wielki ma pomóc rodakom w tej bitwie, 
wnet Dunin ją wyda, przezorny.

………………..

W porannej mgławicy w dal ciągną gromady
przez brata zwołanych rodaków.
Wnet skończą się wroga zbójeckie wypady,
wnet kości policzą Krzyżakom.

I kroczą cichaczem przez pola i knieje,
czwórkami, trójkami, samowtór,
a zorza poranna do nich się śmieje
i w głębię swoją zaprasza ich bór.

I idą z półwyspu, od Pucka, Połczyna,
spod Redy, Oksywia i Strzepcza,
spod Karwi, Ostrowa, Chłapowa, Starzyna,

Gnieżdżewa, Strzelina i Łebcza.

I silni, wytrwali rybacy nadmorscy,

i chytrzy jak lisy lasacy,

Słowińcy choczewscy, główczyccy, żarnowscy,

do bitew przywykli Belacy.

Brat Iwo z sędziwym Jakubem Płomieniem

ścieżkami ich wiedzie w dal skrycie.

Chce spotkać się jutro w przyleśnym Świecinie

z walecznym Duninem o świcie.

BITWA 

Wiał wicher północny i szumiał las stary,

deszcz cebrem lał strugi na ziemię.

W porannym całunie jaśniały sztandary,

nadmorskie zgromadziły plemię.

Młódź czeka rozkazu, kościste trze dłonie,

wsłuchuje się w odgłosy lasu;

tam gdzieś pod Nadolem ogniste rżą konie –

wróg idzie wśród szczęku, hałasu.

Wnet kotły i bębny ślą wrogów do boju,

von Raweneck chytry ich wiedzie,

a Kacper von Nostlic, nie bacząc na znoje,

sam na czele zaciągu jedzie.

Wróg chce naszych pchnąć w żłoby bagniste,

w pobliskie jezioro i łęgi,

armatą śle gęste zapory ogniste,

pcha naprzód piechoty wał tęgi.

Lecz ledwo Krzyżacy do naszych przypadną,

Piotr Dunin ich bije konnicą

i liczni piechurzy w bagnie zapadną

a ilu ich – już nie policzą.

Wnet polska piechota się włącza do boju –

topory i oksze migocą,

Krzyżak przed nimi nie ma spokoju,

tak biją go, biją i młócą.

Tam z boku zajeżdża Krzyżaków Jasiński,

do walki o obóz ich zmusza.

Mu dzielnie pomaga mocarny pan Pliński,

wojacka wspomaga go dusza.

Śmigają miecze, tną oksze i topory,

rżną kosy, a cepy tak biją,

że echo stokrotne wybiega za bory,

w Świecinie z przestrachu psy wyją.

Wśród huku, łomotu, wśród cięć i kul grzmotu

dochodzą westchnienia chrapliwe.

Tu nadmiar boleści, tu nadmiar jest potu,

śmierć plony swe zbiera straszliwe.

Wódz wrogów ranny, lecz bój się przedłuża,

von Nostlic się broni w obozie.

Wnet obóz ten ściele krwi wojów kałuża,

wre walka na pięści i noże.

Bitwa pod Świecinem uważana jest przez histo-
ryków za punkt zwrotny wojny trzynastoletniej 
toczonej pomiędzy Polską a  zakonem krzyżac-
kim. Odbyła się 17 września 1462 roku i zakoń-
czyła zwycięstwem wojsk polskich, które rozpo-
częły ofensywę, spychając Krzyżaków do obrony. 
Bitwa przyczyniła się do odzyskania Pomorza 
Gdańskiego.
Oryginalna, dłuższa wersja niżej publikowanego 
utworu, ukazała się  w trzech częściach w dwu-
tygodniku „Kleka” (w  nr 16, 17 i  18/1938) pod 
tytułem Bitwa święcińska.
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Wóz, każdy jak bastion mocarny, kamienny,

zwycięzców wstrzymuje, odpędza,

lecz naszym pomaga odwaga zbawienna

i nikt swych sił nie oszczędza.  

Wnet górą są nasi wśród wozów gęstwiny –

Miecz polski Krzyżaków pokonał,

lecz garść wrogów mknie w pobliskie krzewiny,

niektórych brat Iwo oszczędził.

Tak wielka zaciętość w bitewnym jest tłumie,

że ściga uchodźców wśród nocy,

zabija ich w lesie, opłotach, przy gumnie;

oczyszcza kraj z wrogiej przemocy.

To zemsty godzina wybiła straszliwa,

gryf z orłem przelały krew butną.

Czerwienią jaśniały polany i niwy,

wnet całun spuściła mgła smutna.

TRZEJ BRACIA WALECZNI 

Gdy wojów krzyżackich niemała gromada

w przestrachu do kniei spieszyła,

dwóch braci odważnie za nimi wpada

i wielu z nich śmierci posyła.

Aż koło Polchówka, w przyległym tam lesie,

gdzie kamień spoczywa ogromny,

zgrzyt mieczów z toporem echo w dal niesie;

tam braci trwa bój wiekopomny.

Jest trzech ich, lecz w różnych chowali się stronach,

tu biją się ostro, zażarcie.

Lęk śmierci w ich licach dawno już skonał,

walczy dwóch z trzecim uparcie.

Dwaj starsi, przy ojcu w chacie kaszubskiej

chowali się, jak Bóg przykazał,

i często ich dręczył kat komturii puckiej,

im mienie niszczył i zabierał.

Młodszy, porwany przez sługę Krzyżaka,

gdy bawił się z dziećmi na łące,

wychowan wrogo do każdego Polaka,

jak Krzyżak żył, w pełnej rozłące.

Słuch o nim zaginął, płacz ustał matczyny, 

zapomniał brat braci rodzonych.

A oni, krzywd pomni, liczyli godziny 

do zemsty na „krzyżem znaczonych”.

Dziś zemsta jest z nimi, więc walczą zawzięcie,

z Krzyżakiem się biją przebojem,

lecz bracia, nieszczęśni, nie wiedzą – wiem święcie –

z jakim to walczą dziś wojem.

On tęgo się broni i naciera bez trwogi,

niestraszne mu błyski ich mieczów.

Jest wielki, mocarny, zacięty i srogi,

lecz krew mu z ran mnogich już ciecze.

Dwaj bracia też krwawią, zmęczeni śmiertelnie,

i słabną im ręce i oczy,

niebawem ustaną w tym boju zupełnie;

śmierć pewnie z całunem już kroczy…

Lecz kiedy już zbliża się śmierci godzina,

to jasność zaziemska bój studzi –

i anioł na kamień swą nogę wnet stawia,

braterską serdeczność w nich budzi.

I mocą swą wielką ich miecze odpycha;  

przez braci ich brat już poznany.

Ich matka nieboszczka się również tu zjawia,

swą ręką łagodzi im rany. 

Znak stopy ten kamień utrwalił na wieki,

jego twardość skruszyło uczucie;

szczęśliwy, kto zazna matczynej opieki,

ona zawsze łagodzi mu życie. 

………………..

Do dzisiaj znak stopy w przyleśnym granicie

przechodnia do siebie zaprasza.

Wgłębieniem swym bitwę wspomina, choć skrycie,

bo rosa łzą rzewną je zrasza. 

Gdy będziesz, mój druhu, pod puckim 

Świecinem,

to podejdź pod sławny ten kamień

i pokrzep się przodków bitewnym czynem – 

złość każdą na przyjaźń wnet zamień. 

PO BITWIE

Kląkł Dunin waleczny, uklękli rycerze, 

choć ziemię tuliły opary,

wznosili w podzięce do Boga pacierze,

świątyniom składali o�ary.

Fanfary zwycięstwa hymn grały wesoło,

a echo go niosło szeroko,

wieść dobrą radośnie głosiło wokoło

i rzeka ją niosła daleko.

………………..

Na polach Świecina i wiosek przyległych

mogiły lud sypał wysokie,

ukryły tysiące pospołu poległych,

sowy ich strzegą wielkookie.

 ………………..

Brat Iwo z swoimi wrócił do zagród,

lecz wielu zostawił w tym boju;

za ich krew przelaną Bóg dał im nagrodę:

szczęście w wieczystym spokoju.
Józef Ceynowa

Na podstawie opracowań i  opowiadań okolicznej 
ludności
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DZECË PÒTRAFIĄ DAC  
CZŁOWIEKÒWI SKRZIDŁA

W Baninie 29 czerwińca swiãtowóné bëło 20-lecé karna Spiéwné Kwiôtczi, jaczé przë ti leżnoscë 
promòwało swòjã piątą ju platkã. Pòprosył jem ò rozmòwã donëchczasné prowadniczczi karna: 
Helénã Adamską (przédniczkã òd gromicznika 2005 rokù przez òsmë lat) a Werónikã Cénôwã 
(do dzysô). 

Jaczé bëłë Twòje chùtczészé mùzyczné doswiôdcze-
nia w żëcym?
Heléna Adamskô: Mùzyka, a w całoscë spiéw, towa-
rzëłë mie ju òd dzecnëch lat. Wszëtkò sã zaczãło òd 
szkòłowëch wëstãpów i  kònkùrsów, w  jaczich jem 
z pasją brała ùdzél. Czej jem miała 10 lat, dostała jem 
w darënkù akòrdión – instrument, co mie towarzi do 
dzysô i na jaczim z redotą gróm. Rok pózni jem wëstą-
pia w Kònkùrsu Kaszëbsczi Spiéwë w Leznie. To pra-
wie tam zmerkôł mie sp. wasta Édmùnd Lewańczik, 
wielelatny przédnik Karna Piesnie a Tuńca „Bazuny” 
(z  Żukòwa – dop. T.F.). Tak sã zaczãła mòja krótkò 
dzesãclatnô przigòda z tim karnã – òsoblëwi czas, pełen 
wëzwaniów i redoscë, za jaczi jem stolëmno wdzãcznô 
namienieniu. Je wôrt wspòmnąc téż wastã Zbiszka Ba-
jera, szefa kapelë karna Bazuny, co mie zarazył miłotą 
do akòrdionu. Czej jem skùńczëła strzédną szkòłã, jem 
dali szła mùzyczną dargą ju warkòwò, nôpiérwi jakno 
wòkalistka w Estradowim Karnie Wòjnowi Marinarczi 
(Zespole Estradowym Marynarki Wojennej) „Flotylla”, 
a tej w Szląsczi Wòjskòwi Estradze (Śląskiej Estradzie 
Wojskowej) we Wrocławiu. Przez dwa sezonë jem 
wespółrobiła téż z  Téatrã Rozegracjów (Teatrem 
Rozrywki) w Chòrzowie jakno wòkalistka.

Chòcô dzysô warkòwą binã jem miéniała na leż-
noscowé wëstãpë, wcyg spiéwóm, z  pòtrzebë serca 
i za rôczbą, òbczas różnëch rodzynnëch a religijnëch 

ùroczëstosców – jakno dzéwczã z akòrdionã. I tak je 
pò dzys dzéń. Ni mògłobë mie téż zafelac w corocz-
nym bicym rekòrdu w  pòspólnym granim na akòr-
dionie – to je dlô mie òbrzészkòwi pąkt kòżdégò rokù!

Jes artistką, co mô ju wëdóné swòje dwie solowé 
platczi, prowadzysz mùzyczny ùczbòwi karnôl na 
YouTube, ju jakno pôrãlatné dzeckò jes wëstãpi-
wała w  telewizyjnym programie Rodnô zemia, 
spiéwającë pò kaszëbskù. Jak wëzwëskiwôsz te 
doswiôdczenia w robòce z nôleżnikama karna?
Wéronika Cénôwa: Mòje binowé a wòkalné doswiôd- 
czenia zrzeszoné z kaszëbską mùzyką doprowadzëłë 
mie na warkòwą dargã, jaką jidã. Czejbë nié to, że òd 
piątégò rokù żëcô jem wëstãpiwała w karnie Dzôtczi 
Rodny Zemi, pózni prawie w Spiéwnëch Kwiôtkach, 
a  tej w  jinëch karnach, mòżlëwé, co bëm nie 
sztudérowała na Mùzyczny Akademie we Gduńskù 
i nie związała bëm swi kariérë ze spiewanim a ùczbą 
spiéwù a mùzyczi. Prowadzenié, jaczégò jem doswi-
ôdczëła bez te lata, przez wastną Adamską, a pòzdze 
téż przez jinëch instruktorów, pòzwòlëło mie wëro-
bic swójné mòdło robòtë a  nôrzãdła dzejaniô, co je 
wëzwëskiwóm w prowadzenim karna. 

Jak to przëszło, co Të zaczãła dozerac Spiéwné 
Kwiôtczi? Jaczé bëłë zôczątczi karna?
Skądka wzãła sã jegò pòzwa?
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H.A.: Bédënk dôł Genk Prëczkòwsczi. Zazwònił 
i  prosto mie zapitôł, co jô bë chcała pòprowadzëc 
dzecné karno. Nie tacã, co jem sa wichlała sztócëk, 
równak kùreszce jem sã zgòdzëła, le pòd jednym 
warënkã: co to nie mdze lëdowé karno w klasycznym 
rozmienim. Chiżni jem bez krótczi czas wespółrobi-
ła z  dzecnym lëdowim karnã ze Spòdleczny Szkòłë 
w  Baninie, co gò prowadzëła Grażina Bëchòwskô. 
Më tedë przërëchtowiwałë program na wëjazd do 
Niemców. To bëło czekawé doswiôdczenié, równak 
jem czëła, co żelë móm robic co dłëżi, tej chcã miec 
mòżnosc stwòrzeniô czegòs swòjégò, czegòs aùtor-
sczégò. Jem prosto rzekła: pòprowadzã karno, ale na 
swój ôrt. Jem chcała pòstawic na móderné aranżacje, 
barżi wëmôgającą chòreògra�ã, nowòczasné pòdej-
scé do robòtë z dzecama. I jem sã zadzëwiła, bò jem 
dostała wòlną rãkã. Bëło mie całowno zawierzoné. To 
béł dlô mie baro wôżny znak. 

A  pòzwa? „Spiéwne kwiôtczi” – to je pòspólnô 
ùdba, chòcô Genk i Ela Prëczkòwscë mielë przë tim 
wiele do ùczinkù. Më chcelë, cobë pòzwa òddôwała 
charakter karna: dzecną redosc, letkòsc, a  przë tim 
mòcné zakòrzenienié w kaszëbsczi tradicje. Bò chòc 
fòrmùla karna nie je tipiczno lëdowô, to jednak duch 
regionu je wiedno z nama.

Pierszé pòtkanié bëło w piątk ò piąti pò pôłnim, 
w  niewiôldżi salce pò dôwny bibliotece – ti, co 
bëła w  bùdinkù dzysdniowégò òstrzódka zdrowiô 
w  Baninie. Wdôrziwóm so to baro dobrze: narôz 
jem òstała sama ze sédmë letkò ùrzasłëch 5–7-lat-
nëch dzôtk. Przëznóm szczero, co jem sama bëła 
w  gromistim strachù. To bëła czësto nowô sytuacjô 
– dlô nich a dlô mie. Wikszosc ny pierszi próbë më 
przekôrbilë. Òpòwiôdelë sobie ò sobie, jem pùszczi-
wała mùzykã, jesmë twòrzëlë rum do pòznaniô 
i zbùdowaniô dowiérzënë. Wiôldżé bëło zaskòczenié 
dzecy, czej jem òbczas przerwë… zaczãła sã z nima 
bawic w gònionégò (pòl. berka). Bëłë czësto òd se – 
„Wastnô òd spiewaniô” nie je takô sztiwnô, jak jima 
sã wëdôwało! (smiéch) Pò tim jesmë spróbòwelë 
pòspiewac co a cappella – pòjużno, bez cëskù. 

Z czasã próbë bëłë robiwóné ju w dzél bëlniészich 
warënkach, to je w  sali DPS (Dobrowólny Ògniowi 
Starżë, pòl. OSP) w Baninie. Tam më mòglë ju dzejac 
na pòwôżno. Kòżdą próbã jesmë zaczinelë òd roz-
spiéwaniô, jem miała przë tim starã, cobë to nie bëło 
jimrotné pòwtôrziwanié gamë. Jem sznëkrowała za 
czekawima, kreatiwnyma cwiczënkama, co rozwijałë 
głos, a przë tim dôwałë ùcechã. Pózni më sã brelë za 
tekst, dokładno sã gò ùczącë. Czãsto jem kònsultowała 
wëmòwã z Genkã Prëczkòwsczim, cobë bëlno òddac 
kaszëbską fònetikã. Pòsobno jesmë przechòdzëlë do 
melodie, przë akómpaniamence mòjégò akòrdionu. 

W  midzëczasu jem zaczãła spaniałą wespółro-
bòtã z Arkã Jaskółką, baro trimnym młodim mùzykã, 
z chtërnym bëlno më sã rozmielë. Jem z nim òbgôdi-
wała kòżdi dokôzk: jak chùtkò, na jaczé mòdło – je to 
swing, walôszk abò mòże letkò pòpòwô fòrma. Jem 

mù przekôzywała òbrôz tegò, co jem chcała zrobic, 
a równoczasno w mòji głowie klëłë sã dbë na chòreò-
gra�ã. Ark przesylôł mie wersje dokazów, jesmë je 
pòspólno dorobiwelë, jaż pòwstôwała òstatecznô 
wersjô – takô, jaką ùczëje pùblicznosc. 

Z  tidzenia na tidzeń dzecë wcyg barżi wmikałë 
w robòtã na próbach. Bëło widzec, co dôwô to jima 
ògromną przëjemnosc i  redotã. I  to bëło dlô mie 
nôwôżniészé – co chcą, co sã ceszą, co roscą w tim, co 
robimë wëcmanim.

Jak do te doprzëszło, co Të òstała artisticzną cze-
rowniczką karna? 
W.C.: To sã stało dosc nôtëralno. W  sztóce, czedë 
wastnô Heléna Adamskô pòstanowiła òddac stirze-
nié, zaczãło sã szukanié za nową òsobą. Jakno że jem 
miała ju tej wòkalné a  binowé doswiôdczenié, jem 
òstała pòproszonô, cobë spróbòwac swòjich sëłów 
a pòprowadzëc karno. 

Jaką wënôdgrodã przënôszô dzejanié z  dzecama? 
Je to – kąsk pòdkôrbiającë znóné rzeczenié jednégò 
prezydenta – wicy plusów dodôwnëch czë ujim-
nëch?
H.A.: Wicy je dodôwnëch plusów, to sã wié (smiéch). 
Robòta z  dzecama to je ale stolëmnô wënôdgroda, 
chòcô biwô téż baro zajimnô. Dzecë są szczeré do 
bólu, nie dô sã jich òszëkac, ani jima co bez mòc wcë-
snąc – abò jich wcygnie, abò nié. Równak prawie to 
je snôżé: jich rozskaconosc, naturalnota, spòntanicz-
nosc. Dôlëbóg, òne pòtra�ą dac człowiekòwi skrzi-
dła. Cëdowno je czikrowac, jak z próbë na próbã są 
corôz na se pewniészé, jak sã òtmikają, spiéwają corôz 
smieli, zaczinają rozmiôc mùzykã i sã nią ceszëc. Czej 
widzã, jak jedno z  dzôtków, zrazu cëché, niesmiałé, 
narôz wëchôdô na westrzódk salë i spiéwô solo z łiskã 
w òkù… to nie je pieńdzama do zapłaceniô.

Òczëwidno, zdôrziwają sã téż barżi żimczé sztótë 
– tej-sej mùszi bëc cerplëwim, czasã tłómaczëc cos 
piąti rôz, a nierôz prosto… przëtulëc i òdłożëc nótë 
na bòk. Jem miała bôczënk na to, co i òne mògą miec 
drãdżi dzéń, co są zmarachòwóné pò całim tidzeniu 
ùczbów. Jem tej zamôwiała pizzã, jesmë sobie robilë 
minidiskòtekã, bëłë szpòrtë, zabawa. Ale ta łączba, 
co jã sã zarzesziwô z dzecama, ta jich prôwdzëwòsc 
i  emòcje, co je wkłôdają w  kòżdi zwãk – dôwają 
ògromny pòdskôcënk do dzejaniô. 

Tak tej, dolëbóg: dodôwné plusë wiérzchã! 
(smiéch)

Jes mëmą. Je to lżi wespółdzejac z dzecama, mającë 
taką praktikã?
W.C.: Bëcé mëmą gwësno dzejô na mie mòtiwùjącô 
a pòdskôcającô. Czejbë nié ta prawie rola, mòżlëwé, 
co karnôl RodnyVoice bë nie pòwstôł. A  jeżlë 
jidze ò przełożenié macerziństwa na prowadzenié 
karna, to dzejô w dwie starnë. To, że ju òd póznëch 
dzéwczëcëch lat jem miała mòżnosc prowadzëc dzec-
né karno, jakbë sã przekłôdô na cerplëwòsc i zmësl-
nosc w  twórzbie pòdług swòjich dzecy. Za to, czej 
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człowiek mô dzecë – to pòdskôcô do pòwstôwaniô 
wcyg nowëch dokazów, a téż projektów, co je wëkò-
nywają m.jin. Spiéwné Kwiôtczi.

Jaczé dokònania karna mòżesz zarechòwac do 
swòjich nôwikszich dobëców?
H.A.: Dlô mie nôwikszim dobëcã je to, co karno bez 
całi czas trzëmało wësoką rówiznã – równo artistno, 
jak téż òrganizacjowò. Dzecë rosłë razã z  karnã, 
rozwijałë sã, dodrzeniwałë, a  nimò pòzmianów – 
w karnie bëła spaniałô atmòsfera. Nowi nôleżnicë òd 
razu bëlë bróny w dozéranié bez tpzw. starszëznã, co 
jich brała pòd swòje lecëdła. To baro mie zletcziwałô 
robòtã i dôwałô mie wmëslëc sã w mùzykã i artistny 
rozwij. Ni mùszała jem bùdowac łączbë òd spòdlô. 
Żlë jidze ò kònkretné wëdarzenia, absolutno nié do 
zabëcô béł nasz pierszi wëstãp w Teatrze Miniatura we 
Gduńskù, òbczas jëbleùszowëch kòncertów z leżnotë 
XV-lecô kaszëbsczégò magazynu Rodnô Zemia. To 
béł prôwdzëwi sprôwdzënk – tak dlô dzôtk, jak téż 
dlô mie. Ale dzecë bëłë dzyrsczé i spaniale sobie pòra-
dzëłë. To nas wszëtczich rozprzeniosło. 

Pòzdze pò prôwdze bëło jintensywno – biwało, 
co òbczas jednégò rokù më dôwelë kòl 50 kòncertów. 
Prakticzno òd maja do séwnika bëła pełnô mòbiliza-
cjô i cãżkô robòta. Brelë më ùdzél w prestiżowëch wë-
darzeniach, taczich jak Zjôzd Kaszëbów w  Bëtowie, 
różné festiwale, bùtnowé kòncertë, a  téż kaszëbsczé 
msze i  religijné ùroczëstoscë, co më je mùzyczno 
òbòniwelë. Nie felowało téż kònkùrsowëch dobë-
ców. Jesmë dostelë m.jin.: II môl na Wòjewódzczim 
Kònkùrsu Piesnie ò Mòrzu w Dãbògòrzim (rok pózni 
I plac!), w 2007 rokù III môl na Wòjewódzczim Fe-
stiwalu „Kaszëbsczé Spiéwë” w Lëzënie a III môl na 
Pòmòrsczim Kònkùrsu Kaszëbsczi Gòdowi Spiéwë 
w Szëmôłdze.

Jesmë brelë ùdzél téż w telewizyjnëch nagraniach, 
m.jin. do programù Spiéwné Ùczbë, w  telediskach, 
a téż jesmë wëstãpòwelë w TV Trwam a pòjôwielë sã 
w môlowëch radiowëch rozgłosniach. 

Równak nôwikszą bùchą bëło wëdanié dwùch 
platków, nagrónëch we warkòwim North Studio kòl 
Tadeùsza Kòrthalsa. Bëłë to Òd se cos dac a Cél da-
leczi. To bëła ale wiôlgô robòta, ale téż wiôldżé za-
dowòlenié. Do dzysô nasze aranżacje i  pòdkładë 
są wëzwëskiwóné przez młodëch wëkònôwców na 
różnëch kònkùrsach i rozegracjach. I to chiba mówi 
nôwicy – òstawic pò sobie cos, co dali żëje i pòdskôcô 
do dzejaniô jinëch. 

Jaczé pasowné znanczi bë miôł miec artisticzny / 
mùzyczny czerownik kaszëbsczégò terôczasnégò 
karna?
W.C.: Pòdług mie czerownik terôczasnégò mùzycz-
négò kaszëbsczégò karna bë miôł przede wszëtczim 
znac jãzëk. Jeżlë më pòtra�më gadac pò kaszëbskù, 
jesmë w  sztãdze zrozmiôc tekstë, nié le dosłowno, 
tej nie mdze kłopòtu naùczëc spiewac dokazë jinëch. 
Kòżdégò, nawetkã òsobë, co z  kaszëbizną nigdë ni 
miałë do ùczinkù. Dlô mie bëlnô wëmòwa je jednym 

z przédnëch wëznaczników jakòscë. Mô sã rozmiôc, 
je nót do tegò dodac chòcle spòdlową wiédzã ò mùzy-
ce, ritmie, harmónii.
Co je nôtrudniészé w dzejbie z terôczasnym kaszëb-
sczim karnã? Jãzëk, a mòże mùzyczné wëzwania?
H.A.: Dzél wikszim wëzwanim bëłë mùzyczné 
sprawë. Jeżlë jidze ò jãzëk, mielë jesmë szczescé, bò 
wikszosc nôleżników karna, pòdobno jak jô, pòchò-
dzëła z  familiów, dze kaszëbsczi jãzëk béł prosto 
codniowòscą. Jesmë gôdelë pò kaszëbskù doma, òd 
dzecka jesmë czëlë nen jãzëk nawkół, temù ùczba 
tekstów nie bëła kłopòtã, bëła, chcemë rzec: nôtëral-
nô. Mô sã rozmiôc, z czasã do karna dołącziwałë téż 
dzecë, co chùtczi ni miałë leżnoscë zetkac sã z kaszë-
bizną. W  taczich przëtrô�ach jesmë pòswiãcywelë 
wicy czasu na ùczbã wëmòwë, rozmienié tekstów, 
òswòjiwanié sã z brzëmienim. Ale to béł proces, co 
baro bëlno brzadowôł – dzecë sã �ot ùczëłë, z zaan-
gażowanim i czekawòscą. Nôwicy rôbòtë brëkòwało 
równak òprôcowanié mùzyczny szëchtë. Mie 
zanôlégało, bë kòżdi dokôzk miôł charakter, cos, co 
gò wëapartni i  sprawi, co słëchińc zatrzimie sã na 
chwilã, pòczëje pòdskacënczi. Pòspólno z  aranże-
rama jesmë długò robielë na tim, jak mają brzmiôc 
pòsobné dokazë: jaczi ritm, jaczé mùzyczné mòdło, 
jakô dinamika a  jaczé nôrzãdła wëwidnieniô mdą 
nôpasowniészé. 

Jesmë dostôwelë naprôwdã snôżé dokazë 
z głãbòczima tekstoma, pełné wseczëców i bòkadné 
w òdniesenia do tradicje, midzë jinszima òd Genka 
Prëczkòwsczégò, Tomasza Fópczi, Jerzégò Stachùr-
sczégò, Tadeùsza Dargacza... Melodiô czãsto biwała 
leno, a naszim zadanim bëło tchnąc w niã żëcé. Jem 
miała swiądã, co aùtorzë ni mògą sã na nas òmilëc, 
co naszim òbrzészkã je òddac cwëk i klimat tëch sło-
wów na mòżebno nôpiãkniészi ôrt. To prawie w tim 
– w  òdpòwiedzalnoscë za przekôz i  we wiérnoscë 
dëchowi kaszëbsczi kùlturë – widzã nôwikszé wëzwa-
nié. Ale téż i nôwikszą wôrtnotã ti robòtë. 

Nad jaczim tekstowim a  mùzycznym materiałã 
Wa robita? Skądka prawie taczé spiéwë, tematë 
wëbiérôta?
W.C.: Spiéwë, co je karno wëkònywô, pòwstôwają na 
bieżąco. Są wënikã nowëch żochów, ùdbów wzãtëch 
z  dzysdniowégò żëcô abò z  naùczaniô kaszëbsczé-
gò w  szkòle. Dlô aùtora tekstów, Eùgeniusza Prëcz-
kòwsczégò (òjca Weróniczi – dop. T.F.), gwësno pò-
sobnym pòdskôcënkã są téż roscącé wnuczi. Tej mòże 
rzeknąc, co tematika dokôzków je różnistô. 

Jaczé znanczi bë miałë miec spiéwë dlô dzecy? Jaczé 
bë miałë bëc słowa a jakô mùzyka?
W.C.: Dokazë dlô dzecy, pòdług mie, bë miałë bëc 
prosté w przekazu, ale na gwës nié infantilné. Dzecë 
brëkùją do swégò rozwiju tekstów, dze są metafòrë, 
ònomatopeje czë nawetkã tej-sej archajizmë. Czej na-
pòtikómë na nieòczëwidnoscë, tej to je prawie mate-
riôł, na jaczim mòże robic, nié leno ùczącë sã słów, 
ale je tłómaczącë z  całima frazama. Za to, żlë jidze  
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Mùzyka

ò mùzykã, w  mòjim òdczëcym je wôżné, cobë òna 
bëła wiesołô, ale téż jinaczëła sã jedna òd drëdżi. Nié 
za żimkô, równak czekawô. A nawetkã jeżlë sã naléze 
dokôzk kąsk pòwôżniészi – tej niechle mùzycznô 
szëchta nie je smùtnô do nédżi a dôwô nôdzejã.

Jak szła wespółrobòta z môlowim strzodowiszczã, 
z Kaszëbskò-Pòmòrsczim Zrzeszenim a z rodzyca-
ma dzecy?
H.A.: Nadzwëkòwò. To bëło prôwdzëwé 
wespółdzejanié: żëwé, zaangażowóné i  baro lëdzczé. 
Rodzyce dôwelë niesamòwité wspiarcé òd samégò 
zôczątkù. I  nie szło le ò przëwiezenié dzecka na 
próbã – òni naprôwdã żëlë żëcym karna. Ni mielë bò 
më aùtokara – a  karno w  nôlepszim czasu miało jaż 
15–17 òsobów – to prawie starszi dzecy nas wòzëlë 
priwatnyma aùtołoma na kòncertë i wëstãpë. Bez jich 
pòmòcë bë sã nie ùdało zòrganizowac tëli wëdarzeniów. 
Pòmôgelë téż nama w przërëchtowiwanim rekwizytów 
do chòreogra�e, bëlë z  nama òbczas tidzeniowëch 
warkòwniów: w Niemcach, na Hélsczim Półòstrowie, 
w  Tëchómiu kòl Bëtowa. Pòswiãcywelë swój czas, 
energiã i téż dëtczi. Warzëlë môltëchë, wspiérelë dzecë 
i mie na kòżdim krokù. I mówiã to z pełnym przekòna-
nim: bez nich karno bë nie fąksnérowało tak skrãtno, 
tak familijno. Za to jem jima stolëmno wdzãcznô.

Pòsobno Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenié, part 
w Baninie, téż òdgriwało baro wôżną rolã. Dzãka jich 
zaangażowaniu mielë jesmë ùdëtkòwienié (grantë) 
m.jin. na zakùp strojów czë wëdanié naszich platków. 
To wspiarcé, w sparłãczenim z robòtą rodzyców, dało 
nama fùndamentë, na jaczich mòglë jesmë sã arti-
sticzno rozwijac.

To wszëtkò – dobëca, wëjazdë, kòncertë, płitë – 
bëłë mòżlëwé temù, co Spiéwne Kwiôtczi twòrzëłë 
cos wicy jak karno. Jesmë twòrzëlë jedną wiôlgą fa-
miliã. I to je dlô mie nôwikszô wôrtnota całégò tegò 
pòdjimù (jem sã wzrëszëła). 

A  taczé karnowé doswiôdczenié z  młodëch lat 
przëdôwô sã ju w ùstnym żëcym? 
H.A.: Pewno, że jo, i móm na to wiele dokazów. Jem 
w łączbie z czile bëłima nôleżnikama karna, chtërny 
są dzysô swiądnyma lëdzama. Je to ale pësznô rzecz, 
czej mòże pòzerac na jich rozwij, warkòwé dobëca, ale 

téż widzec, na jaczi ôrt pòdchôdają do żëcô. Czej jem 
kùńczëła wespółrobòtã ze Spiéwnyma Kwiôtkama, 
jem ùczëła słowa, co jich nigdë nie zabôczã: co czej-
bë nié karno, czejbë nié to, że jem sã z nima dzelëła 
swòjim binowim doswiôdczenim, bë nie bëlë dzysô 
tak òdwôżny, mòcny, pewny sebie. To bëło dlô mie 
ògromné wzrëszenié a  równoczasno pòcwierdzenié, 
co nasza robòta miała cwëk. Przestôwanié z artista-
ma, łączba z  ùtwórcama, wëstãpë na warkòwëch 
binach – to wszëtkò bùdowało w  dzecach pòczëcé 
wôrtoscë. Jesmë sã pòtikelë z taczima pòstacjama jak 
Golec uOrkiestra, wëstãpiwelë jesmë razã z  wastną 
Danutą Stenką – i  to nie bëła le przigòda, ale kòn-
kretnô lekcjô. Dzecë ùczëłë sã, co są dzélã czegòs 
wôżnégò, co jich głos mô znaczënk, co mają w sobie 
mòżnotã, cobë „przenaszac górë”.

Ale nen rozwij nie tikôł sã leno binë. Òni sã 
ùczëlë żëcô w pòspòlëznie, wespółdzejaniô, nawzôjny 
pòmòcë, pòswiãceniô czasu dlô jinëch – to wszëtkò 
bëło wpisóné w nasze codzynné bëcé. I wierzã, co te 
wôrtnotë òstôwają z człowiekã na całé żëcé. Tak jak 
òstôwô pamiãc ò pòspólnëch sztótach, smiéchù, tre-
mie, bùsze pò ùdónym wëstãpie. To doswiôdczenié 
sztôłtëje, i to piãkno. Jesmë twòrzëlë historiã i jesmë 
z tegò bùszny.

Jak ùkłôdô sã Cebie wespółdzejanié z patronã kar-
na – stowôrą, z rodzycama dzôtk z karna, ze strzo-
dowiszczã?
W.C.: Wespółrobòta z  ùtwórcama karna, z  Kaszëb-
skò-Pòmòrsczim Zrzeszenim w  Baninie, òd wiedno 
bëła perfekcyjnô. Wiedno jem miała, wiedno móm 
wiele swòbòdë w prowadzenim karna, co dôwô mòż-
nosc rozwiju i nôùczi, nawetkã tej-sej na swòjich błã-
dach. 

Kibicëjesz Të karnu jesz wcyg?
H.A.: Kò to je òczëwidné! Móm płitã karna, wanożã 
jich kawle w  spòlëznowëch mediach i  barëchno sã 
ceszã, co Spiéwne Kwiôtczi wcąg dzejają i sã rozwijają. 
Nie tacã, co za kòżdim razã, czej jich widzã na binie, 
jem głãbòk wzrëszonô. Wrôcają wspòminczi, wseczë-
ca, całô ta snôżô historiô, co më jã pòspólno twòrzëlë.

Z całégò serca kibicëjã równo dzysdniowi prowa-
dzący, Werónice, jak i  wszëtczima dzôtkama, Żëczã 
jima skòpicą dobëców, redotë z  pòspólnégò mùzy-
kòwaniô i tegò, cobë karno dërchało jak nôdłëżi, bò 
pò prôwdze je wôrt. To je cos wicy niżlë spiéw leno 
– to je sztôłtowanié juwernotë, pòspólnotë i piãknëch 
wspòmnieniów na całé żëcé.

Czegò je nót żëczëc Spiéwnym Kwiôtkóm na pò-
sobné lata dzejaniô?
W.C.: Dlô karna sygnie, czej sã mdą wcyg pòjôwiałë 
tak chãtné a  trimné dzecë jak donëchczôs. To bë 
dôwało zôrãkã dzejbë a  pòsobnëch pòdjimów, co 
chòcô w  niewiôldżim stãpniu przëczëniwają sã do 
ùchòwaniô kaszëbsczégò jãzëka a kùlturë. 

Rozpòwiôdôł a rozmòwã skaszëbił  
Tómk Fópka
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Mal. W. Dłubakòwsczi

Jak wiéta, kòżdô nordowô pòwiôstka je gdzes zahôknionô. Abò w jaczich prôwdzëwëch 
zdarzënkach, abò przënômni w jaczi gôdce. Tak téż bądze tim razã. Nasza òpòwiesc mô zôczątk 
w stôrim szpòrce z wąsamë. Chto wié, w jaczim sztóce przëbôczëta so, w jaczim.

To bëla ju jeséń. Na swiece bëlo jesz cemno, bò to 
prawie bél jesz sztócëk przed pòrénkã. Slunészkò 
dopiérze mia wëzdrzec na niebò. W taczi czas dwùch 
chlopów drëptalo przez las. Dwaji drëszë bëlë zgôdôny 
tégò dnia na jachtã. Pòdeszlë cëchò òd stronë lasë do 
ląk, òd jaczich – jak mielë nôdzejã – bë mielë jic dzë- 
czi, czedë ju sã pòkôże wid.

– Tu mdze fejn – rzek cëchim glosã Frãck, ten bél 
jachtarzã, a ze sobą zabrôl Andrisa, jaczi nie strzélôl.

Òbëdwaji sedlë w krzach na pniu scãtégò, grëbégò 
bùka.

– Terô cëchò mùszimë żdac, òne tądka mùszą 
jic w  las – wëklarowôl Frãc, wëcygnąn z  taszë dwie 
patrónë a zaladrowôl swòjã dëbëltną �ińtã.

JACHTA NA GRZËBË
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Nordowé pòwiôstczi

Tak téż òni sedzelë. W kùńcu nad lasã zrobil sã 
jasniészi sztrik, a  pòtemù zza bómów pòmalinkù 
zaczãlo wëchadac slunészkò. Pierwszi, bladi 
jesz, wid rozjasniwôl swiat kòle nich. To bëlo pò 
prôwdze snôżé. Chlopi wzéralë, jak lëstë, co jesz 
bëlë na drzewiãtach, mienilë sã wszëtczimë far-
wamë. Wòniô taczégò jesennégò lasë téż bëla 
piãknô. Bëlno jima tam bëlo, ale nié do kùńca. A to 
dlôte, że w trôwie przed nima nie pòjawil sã żóden 
zwiérz. W  kùńcu Frãc zlómôl flińta, wëcygnąn 
patrónë a sã òdezwôl:

– Wiész të co, Andris! Z tégò ju nick nie mdze. Je 
ju za pòzdze. Chcemë jic.

Chlopi cãżkò sã pòdnioslë, bò jich mùskle a gnôtë 
bëlë ju zastojalé. Wëproszczëlë sã, rozrëszalë a  szlë. 
Ale zarô òdezwôl sã téż Andris:

– Kò jô cë rzekã, pò prôwdze to je wstid wracac 
z lasa z luzymë rãkamë!

– Tak biwô.
– Mòże më bë chòc grzëbów nazbiéralë?
– Le jô sã za baro nie znajã na grzëbach.
– Kò jô téż nié, ale wiész të co? Mòja Zocha sã 

znaje. Co më nazbiérômë, to ji pòkôżemë.
– Niech tak bądze.
Tak òni zaczãlë sznëkrowac za grzëbamë. Czas 

bél doch nó to dobri. A  pò prôwdze òkôzalo sã, że 
na grańcë lasë a  ląków grzëbów bëlo dosc wiele. 
Wszeljaczich. Òni ni mielë ze sobą żódnëch kòszów, 
ale zdjãlë jaczi, związalë rãkôwë a  zbiéralë grzëbë 
w taczé miechë. Czej kòżdi miôl fùl, rëszëlë do chëczë.

Tam ju na placu Zocha òbezdrza te jich bińdle. 
Nôprzód òni dostelë zó to, że mają jaczi òzabòtôné. 
Òd nëch mòkrëch grzëbów aż sã sączëlo.

– Tégò jô doch ju nie dopierzã!
Równak, czedë bialka ju sã òbda, przëzdrzala sã 

zbioróm.
– Ale fejn prôwdzywczi – rzekla, òdklôdając na 

stronã te nôwikszé a  nôbarżi widzalé – te mdą do 
sëszeniô. Na prôwdzywkach jô sã znajã, jo, ale to dali, 
co wa tu môta przënioslé, to jô nie wiém, co to je.

– Më prawie na cebie rechòwalë… Co tu zrobic? 
Szkòda wërzëcëc. Òne fejn wëzdrzą.

– Jô móm ùdbã! – rzekla pò sztóce mësleniô Zo-
cha. – Jô wama te grzëbë zrobiã, ale nôprzód dómë 
naszémù scërzowi do jedzeniô. Jak mù nick nie mdze, 
to wa téż mòżeta jesc!

– Widzysz të! – rzek Andris – jô gôdôl, że mòja 
cos wëmësli.

– Tedë chcemë tak zrobic.
Bialka wëcygnãla tã nôwikszą panewkã. Nakroji-

la nôprzód fejn sëtégò szpiekù a cëbùlë. Przësmażë-
la to bëlno, a  tedë dorzucëla grzëbë, jaczé timczasã 
chlopi mielë nakrojoné drobno. To fejn sã rëchtowalo 
na place, a pò cali chëczë szla szmakòwnô wòniô. Na 

kùńc Zocha dodala do tégò jesz kwasny smiotanë. To 
dalo calą panewkã a grëbò!

– Andris, przëniesë miskã òd bùreka.
Chlop chùtkò to zrobil, Zocha nalożëla psu tak 

dosc.
– A mdze òn chcôl grzëbë?
– Kò jô mëszlã, że z tą smiotaną jo!
Pò prôwdze scyrz zajôdôl drist. Miskã wëlizôl do 

czësta, a tedë z wiôldżim wëdãtim brzëchã pòlożil sã 
kòle swòji bùdë.

Lëdze pòwzéralë na psa.
– Mòżeta jesc! Bùrekòwi nic nie je! – zarządzëla 

Zocha.
Chlopi bëlë ju czësto wëglodniali. Doch wësz-

lë jesz w nocë a do terô nick nie jedlë. Tedë zarô sã 
nażarlë fest z ti panewczi. Najadlë aż pò gôrdzële, tak 
że pò tim ni mielë mòcë sã rëszac. Sadlë so na lawie 
a stãkalë.

– Môta nó to jesz pò piwie – rzekla, smiejącë sã, 
Zocha – a jô sã weznã za te prawdzywczi.

Nó to dôl sã z bùtna czëc jaczi glos. Jakbë stãkanié, 
jakbë rëczenié. Dwiérze sã òtemklë a do bëna wpôd 
knôp. Bél to syn Andrisa a  Zochë. Nôprzód dostôl 
mòkrim toptuchã przez glowã.

– Czégò të rëczisz?! – zwadzëla Zocha.
– Tatkù! Tatkù! – zacząn knôp.
– Në cëż je?
– Nasz bùrek nie żëje! – wëkrzik knôp ë rëczôl 

w glos.
Terô chlopi dostalë wiôldżé òczë! Zrobilo sã jima 

zëmno, a nodżi pòd nima zadrżalë.
– Chùtkò! Bùten! Wëlózowac żôlądczi! – hërlëka-

la Zocha.
Frãck z Andrisé wënëkalë przed chëcz. Kò robilë, 

co mòglë, ale òd czedë najadlë sã grzëbów, minãlo ju 
kąsk czasë. W kùńcu sedlë zrezygnowôny pòd bómą, 
a merkalë, że trëcëzna ju krążi w jich calach.

– Co robic? Co robic? – gôdôl Frãck a mòk sã baro 
na blësë – mòże zwònic za karétką?

– Kò to mòże ju bëc za pòzdze – rzek slabim glosã 
Andris, a spitôl sã sëna: – Knôpie! A miôl nen nasz 
scyrz cãżką smierc?

– Tatkù, nié – òdrzek spòkójno mlodi, bò ju bél 
pò tim rëczenim òbdôny – jak Pòtrëkùs swòjim trekrã 
nadjachôl, nasz bùrek wëskòk na drogã a to bëlo zarô 
pò nim!

Nôprzód wszëtczi bëlë sztócëk sztël. Tedë 
wiôldżim smiéchã bùchla Zocha. Chlopi bëlë czësto 
òd se, ale kùreszce pierwszi zacząn sã smiôc Frãck, 
a pò nim Andris. Chòc nié dlô bùreka, ale dlô nich 
wszëstkò dobrze sã skùńczëlo, równak na grzëbë òni 
ni mielë aptitë jesz dludżi, dludżi czas.

Mateùsz Bùllmann

Tekst z niechtërnyma znankama nordowi kaszëbiznë
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CZEJ WIEDNÉ KSÃDŻI GÔDAJĄ COS JINÉGÒ  
NIGLE JUWERNOTA – CO ROBIC  

W PRZËTRÔFKÙ NIEZGÓDNOSCË?
Prawné rozwôżania z „Pòmeranią” mają służëc przede wszëtczim Wama, lubòtny Czëtińcowie, 
temù téż baro sã ceszã, czej na mòjã mailową kastkã spłiwają Wasze pitania, na chtërné mògã 
pòtemù òdpòwiedzec na stronach cządnika. Zgódno z chùtczészą zôpòwiescą w hewòtnym 
dzélëkù mdã miôł starã òdpòwiedzec na jedno z taczich prawie pitaniów. Tej: co mòże zrobic, 
czej pòdôwczi ùwidnioné w wiednëch ksãgach nijak sã mają do tegò, co pò prôwdze je?  

A co to są te wiedné ksãdżi?
Wiedné ksãdżi (pòl. księgi wieczyste) są spòdlowim 
i  nôwôżniészim pùblicznym registrã włôsnoscë 
nierëchòmòscë w  Pòlsce. Jich prowadzenim zaji-
mają sã Wëdzéle Wiednëch Ksãgów Rejonowëch 
Sądów. W  jich zamkłoscë ùwidniwóné są pòdôwczi 
tikającé sã òpisënkù nierëchòmòscë (lokalizacjô, 
pòwierzchniô, przeznaczenié), ji włôscëcela (miono, 
nôzwëskò, miona rodzëców, PESEL), prawa służącé 
nierëchòmòscë i  jã òbcążiwającé (np. dożëwòcé), 
a téż wszelejaczé hipòteczi.

Jô wszëtkò rozmiejã, le cëż to tak zarichtich je ta 
nierëchòmòsc?
To baro wôżné pitanié, równak nie je tak letkò dac 
na nie òdpòwiesc w  czile słowach, bò ò ti témie 
je w  machtnëch tomiszczach pisóné. Z  grëbszégò 
wiora, nierëchòmòsc (gruńtowô) to dzél zemsczi 
rówiznë, jaczi je przedmiotã òdrãbny włôsnoscë. 
Òkróm tegò spòdlowégò zortu nierëchòmòscë mò-
żemë wëapartnic jesz dwa: bùdinkòwą nierëchòmòsc 
(bùdink zbùdowóny na nierëchòmòscë w  wieczë-
stim ùżëtkòwanim) i  lokalową nierëchòmòsc (dzél 
bùdinkù mdący przedmiotã òdrãbny włôsnoscë). 
Jinëch spòdlowëch zortów nierëchòmòscë w  Pòlsce 
wëapartnic ni mòże, a  wszelejaczé òkreslenia, np. 
rólnô nierëchòmòsc, lesnô nierëchòmòsc, smãtarnô 
nierëchòmòsc, to òsoblëwé kategórie gruńtowëch 
nierëchòmòscy.

Tej mój bùdink nie je nierëchòmòscą?!
Nié. Bùdink pòstawiony na gruńtowi nierëchòmòscë 
je tpzw. wespółbëtnikã ji prawnégò stanu (zgód-
no z  reglą super�cies solo cedti) i  ni mòże stano-
wic apartnégò òd gruńtu przedmiotu włôsnoscë. 
Nierëchòmòsc, na jaczi stoji bùdink, òkresliwómë 
jakno zabùdowóną nierëchòmòsc, nié bùdinkòwą. 
Kò bùdinkòwé nierëchòmòscë to blós bùdinczi 
pòbùdowóné na gruńce Skarbù Państwa abò jed-
nostków teritorialny samòrządzënë bez wieczëstëch 
ùżëtkòwników.

Na jaczim spòdlim mòże tam co wpisac?
Co wôżné, wiedné ksãdżi pòkazëją téż spòdlé 
ùwidnieniô òznaczoné lëczbama, chtërnym òdpòwiô-
dają pòdôwczi w indeksu wpisënków. I tak, na przëmiar 
w przëtrô�ù wpisaniô prawa włôsnoscë mòże to bëc 
prawòmòcné pòstanowienié scwierdzywającé nabëcé 
spôdkù abò notarialny akt dogôdënkù sprzedażë. 
Wpisë są dokònywóné wëłączno na spòdlim òrigina-
łów dokùmentów abò jich ùrzãdowëch òdpisów, co 
òznôczô, że nijak nie wpiszesz prawa włôsnoscë do 
wiedny ksãdżi na spòdlim kserokòpie.

Rãczba pùbliczny wiarë wiednëch ksãgów
Òstré ògrańczenié spòdlô dokònywaniô wpisënków 
w  wiednëch ksãgach wëchôdô z  tpzw. rãczbë 
pùbliczny wiarë wiednëch ksãgów, tj. prawnégò 
domniemaniô, że stón ùwidniony w  wiedny ksãdze 
je zgódny z prôwdą. No domniemanié mô baro dalek 
jidącé skùtczi, a  jegò célã je to, żebë nicht ni mógł 
zasłoniwac sã nieznajemnotą pòdôwków dónëch do 
wiédzë w zamkłoscë wiedny ksãdżi.

Przëstãp do wiednëch ksãgów
Przëstãp do zamkłoscë wiedny ksãdżi je pòwszechny, co 
òznôczô, że słëchô kòżdémù, i je czësto letczi. Zwëskac 
z pòdôwków ùwidnionëch w wiednëch ksãgãch mòże 
w kòżdim czasu za pòstrzédnictwã stronë ekw.ms.gov.
pl, a  na dodôwk nen, chto mô w  tim prawny gesze�, 
mòże przezdrzec akta wiedny ksãdżi w sądze.

Tej skądkaż bierzą sã niezgódnoscë?

W  pòstãpnym dzélu prawnëch rozwôżaniów 
z  „Pòmeranią” pòwiémë ò alimentacjowim 
òbrzészkù starszich wzglãdã dzecka, bò kòl ti 
sprawë je ùrosłëch wiele mitów. Pamiãtôj rów-
nak, że niezależno òd zaplanowónégò tematu 
naszich rozwôżaniów, jeżlë môsz prawné pitanié 
abò tôczel, chtëren miôłbë bëc òbgôdóny w rod-
ny mòwie, mòżesz wiedno napisac na adres: kle-
bba2@onet.pl – a jô mdã miôł starã òdpòwiedzec 
na nadesłóné pitania.
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Prawné rozwôżania z „Pòmeranią” 

To prôwda, że nie je tak einfach wpisac pòdôwczi 
do wiedny ksãdżi, dzywné je tej, że trô�ają sã hewò 
niezgódnoscë z  juwernym prawnym stanã. A trô�a-
ją sã nié le tej-sej. Skądkaż to sã bierze? W  wiele 
przëtrô�ach – z  lëchégò przenieseniô pòdôwków 
z dôwnëch hipòtecznëch ksãgów, katastrów i papio-
rowëch wiednëch ksãgów do teleinfòrmaticznégò sys-
temù. Tam-sam zdrzódłã niezgódnoscë mòże téż bëc 
lëché przëpisanié identi�kacjowëch pòdôwków abò 
nieùwidnienié pòzmianë włôscëcela.

Co mùszi zrobic, czej wëstãpùje takô niezgódnosc?
Plan dzejaniô zanôlégô przede wszëtczim òd tegò, 
czë niezgódnosc ma charakter òczëwidny niedokład-
noscë (zmiłczi), np. przekrãconô lëtra w  nôzwëskù 
włôscëcela, czë téż ksãga pòkazëje cos czësto jiné-
gò nigle je w  prôwdze. W  pierszim przëtrô�ù sy-
gnie złożëc wniosk ò sprostowanié, co je techniczną 
czinnoscą, i sąd nie mdze miôł z tim wikszich tôklów. 
W drëdżim równak przëtrô�ù bédëjã kòntakt z praw-
nikã – sprawë ùzgòdnieniô zamkłoscë wiedny ksãdżi 
z juwernym prawnym stanã są baro skómplikòwóné 

i w wikszoscë mdze brëkòwnô profesjonalnô pòmòc 
w  jich prowadzenim. Wëklarowanié niezgódnoscë 
wëmôgô wëstąpieniô do gwësnégò rejonowégò sądu 
z  pòwództwã z  art. 10 ùstawù ò wiednëch ksãgach 
i hipotece, w chtërnym mùszi wskazac, jaczi wpisënk 
miôłbë bëc w ksãdze, a òkróm tegò wszelejaczé do-
wòdë, chtërné to pòcwierdzywają.

Tej mùszã jô jic sã prawòwac?
Chòc wikszi dzél lëdzy tegò nie lubi, prôwda je takô, że 
kòżdi z nas chòc rôz w żëcym mdze miôł leżnosc bëc 
w sądze, np. kòl regùlacje spôdkòwiznë. W przëtrôf-
kù zamkłoscë wiedny ksãdżi sądowi rézë ni mòże 
równak nijak òminąc, a ju gwës nie mdze to mòżlëwé 
w dosc czãstëch na Kaszëbach stojiznach, czej jistnô 
ewidencyjnô dzałka je wpisónô w zamkłoscë dwùch 
wiednëch ksãgów. Czasamã równak przed wëwidnie-
nim niezgódnoscë w  wiednëch ksãgach brëkòwné 
bãdze jich wëwidnienié w ewidencje nierëchòmòscë 
(czasama dzejô to w drëgą stronã, wszëtkò zanôlégô 
òd zortu niezgódnoscë).

Klebbów Matis
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Latos mómë trzëdzestą piãtą roczëznã pierszi pò prôwdze wòlny welacji w dzejach Pòlsczi pò 
drëdżi swiatowi wòjnie. Chòdzy tuwò ò welowanié do gminnégò samòrządu, chtëren òstôł 
w najim kraju znikwiony przez kòmùnisticzné wëszëznë. Przez dłudżé lata waraniô tpzw. Lëdo-
wi Pòlsczi przédnictwò w gminach, gardach ë krézach (pòkąd dzejałë, to je do pòłowë sétmë-
dzesątëch lat ùszłégò stolata) słëchało kòmùnisticzny partii i ji wespółrobòtnikóm. Nie béł to 
niżóden samòrząd, le blós niższé dzéle państwòwi administracje, na chtërny dzejanié môlo-
wô spòlëzna ni mia za wiôldżégò cëskù. Dopiérze pòliticznô zjinaka, jakô sta sã w Pòlsce na 
przełómanim òsmëdzesątëch i dzewiãcdzesątëch lat ùszłégò wiekù, sprawia, że mòżlëwô sta sã 
òdroda teritorialny samòrządzënë.

Nigle do ni doszło, rządzëło Pòlską przédnictwò 
kòmùnisticzny partii, to je Pòlsczi Zjednóny Robòt-
niczi Partii (PZRP). Całą władzã mia òna w swòjich 
rãkach, a  w  Sejmie nie bëło w  tim czasu niżódny 
pòliticzny òpòzycje. Lëdze, co dzejalë w  òpòzycjo-
wëch òrganizacjach, ni mielë mòżlëwòtë robic tegò 
legalno, bò pò wprowôdzenim wòjnowégò stanu 
w gòdnikù 1981 r. kòmùniscë, pòd czerënkã generała 
Wòjcecha Jaruzelsczégò, zdelegalizowelë „Solidar-
nosc” i  wszëtcë ji donëchczasny nôleżnicë mùszelë 
skùńczëc swòjã dzejnotã w  tim związkù. Nie òznô-
czało to równak, że lëdze òprzestelë dzejac. Dali 
biôtkòwelë sã z „kòmùną”, leno terô robilë to ju nie-
legalno, i  mùszelë òpasowac na to, żebë nie òstac 
pòjmónym przez milicjã. PZRP, chòc robia sã corôz 
słabszô i corôz mni lëdzy sã do ni zapisëwało, dërch 
nie chca dzelëc sã władzą w Pòlsce, tej całi czas mia 
pòd swòjim przédnictwã wòjskò, milicjã i  Służbã 
Bezpiekù.

Pòd kùńc òsmëdzesątëch lat XX wiekù stało sã 
gwësné, że rządzącô kòmùnisticznô partiô bãdze 
mùsza dopùscëc niechtërné òpòzycjowé strzodo-
wiszcza do rządów w Pòlsce. Bëło tak midzë jinszima 
dlôte, że nimò rozmajitëch próbów refòrmë pòlsczi 
gòspòdarczi dëcht nick sã w  ni nie zmieniwało na 
lepszé. Bëło czësto òpaczno. W  kraju wszãdze wi-
dzec bëło, że je krizys a lëdzóm żëje sã biédno i cãżkò. 
Zmarachòwóny tim lëdze protestowelë i  rëchtowelë 
strajczi.

W  taczich mni wiãcy jeleżnoscach komùniscë 
zgòdzëlë sã na rozmòwë z dzélã òpòzycjowëch strzo-
dowiszczów, jaczé parłãczoné są òglowò z  „òkrã-
głim stołã”. Przedstôwcowie tegò dzéla òpòzycji, co 
gòdzył sã na rozmòwë z  kòmùnistama, òbradowelë 
òd gromicznika do łżëkwiata 1989 r. Ùdbónô tej òsta 
pierszô pò II swiatowi wòjnie w dzélu wòlnô welacjô 
do pòlsczégò parlamentu, chtëren òd tegò rokù miôł 
znôwù składac sã z dwùch jizbów, to je z Sejmù i Se-

natu. Samô welacjô wëznôczonô òsta na 4 czerwińca 
1989 r., wëszło tej na to, że dzejarze „Solidarnoscë” 
mielë blós kòle dwùch miesąców na przërëchto-
wanié sã. Kòmùniscë bëlë dbë, że w  tak krótczim 
czasu òpòzycjô nie bãdze w sztãdze bëlno tegò zro-
bic, bò felało ji doch doswiôdczeniów w  rëchtowa-
nim welowny kampanie. Timczasã òkôzało sã, że  
PZRP-owskô starna pòmila sã w  swòjim òbtakso-
wanim sytuacje. Òkôzało sã, że lëdze, nimò że felało 

Dzél 1

ÒBËWATELSCZI KÒMITET  
„SOLIDARNOSC” W RËMI (1989–1990) 

Pùblikacjô namienionô sprawóm zrzeszonym z welacją do 
Sejmù ë Senatu PRL w 1989 r., akta òbiektowi sprawë kript. 
„Duet” prowôdzony przez SB we Gduńskù; zdrzódło: archiwùm 
INP we Gduńskù
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jima dëtków i  doswiôdczeniô, rëszno, z  wiarą ë nô-
dzeją, wzãlë sã za aktiwné dzejanié. Widzec bëło, że 
w nôrodze bëłë wiôldżé mòce, chtërné donëchczôs nie 
bëłë dobrze wëzwëskóné, bò rządzącô PZRP nie dôwa 
òbëwatelóm za wiele mòżlëwòtów do niezanôleżny 
spòłeczny dzejnotë. W całi Pòlsce zaczãłë tedë dzejac 
òbëwatelsczé kòmitetë, chtërné zajimałë sã wszëtczi-
ma sprawama, co sparłãczoné bëłë z òrganizowanim 
welowny kampanie dlô solidarnoscowëch kandidatów 
do Sejmù ë Senatu.

Jistno bëło w  Rëmi, gdze ju w  łżëkwiace 1989 r. 
téż fùnksnérowôł òbëwatelsczi kòmitet. Jegò sedzba 
miesca sã kòle jedny z  przédnëch szaséjów w  tim 
gardze, to je na sztrase Dąbrowsczégò. W archiwùm 
Institutu Nôrodny Pamiãcë we Gduńskù przewara do 
dzysô kôrtka z  krótczim, pisónym rãczno, zôpiskã. 
Zamkłëch je w ni czile pitaniów, jaczé sczerowóné bëłë 
do mieszkańców tegò miasta. Hewò òne:

Zwracamy się do Ciebie z pytaniem. Czy uważasz, 
że:

Lech Wałęsa jest w naszym kraju i za granicą au-
torytetem.

Czy sprawdził się [w] najtrudniejszym czasie stanu 
wojennego.

Czy dotrzymał słowa twierdząc uparcie, że „Soli-
darność” wróci na arenę polityczną. […]

Jeśli na te pytania odpowiedziałeś „tak”, to zgłoś się 
do Komitetu Wyborczego Lecha Wałęsy w Rumi1.

Wedle rëmsczégò dzejarza, co pamiãtô te czasë, to 
je Kazmierza Klawitra, òsobama, co nôbarżi rëszno 
włączëłë sã tedë w  welowną kampaniã, bëlë Ludwik 
Bach, Jón Klawiter i  Róman Knop. Wszëtcë òni pò 
pòliticznëch zmianach w  Pòlsce bëlë wôżnyma per-
sonama w  swòjim miesce. Bach przez dłudżé lata 
czerowôł Miesczim Dodomã Kùlturë w  Rëmi, Jón 
Klawiter i Knop bëlë bùrméstrã i wicebùrméstrã tegò 
gardu. Wôrt wspòmnąc przë ti leżnoscë, że welowny 
komitet „Solidarnoscë” w Rëmi rôd wespółdzejôł tedë 
z  tamecznym partã Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrze-
szeniô. Dzejnota ta pòléga na zbiéranim pòdpisów 
lëdzy, co zgòdzëlë sã pòprzéc kandidatów do Sejmù 
ë Senatu, chtërnëch zabédowa procëmkòmùnisticznô 
òpòzycjô. Òdbiwało sã to colemało w karnie drëchów 
a téż przë leżnoscë mszów a kòscelnëch ùroczëznów. 
Bëło tak, bò wiele ksãżi chãtno wespółdzejało tej 
z dzejarzama „Solidarnoscë” w biôtce z kòmùnizmã. 
Rëmsczé kòscołë bëłë òzdobioné pòlsczima nôrod-
nyma farwama i  symbòlama òpòzycje. Wôżną spra-
wą bëło téż gwësno nalézenié dëtków, temù rëmsczi 
solidarnoscowi komitet sprzedôwôł specjalnie pò to 
przëszëkòwóné „cegełczi”.

Òb czas welacji w  czerwińcu 1989 r. Rëmiô 
leża w  òkrãgù numer dwadzesce dwa, do jaczégò 

òkróm tegò gardu przënôlégałë Gdiniô, Sopòt i gmi-
na Kòsôkòwò. Wedle tegò, co bëło rëchli ùgôdóné, 
w  òkrãgù tim mòżno bëło dostac sztërë mandatë, 
z  czegò jeden béł zagwësniony dlô nôleżnika PZRP. 
Jeden pòselsczi mandat słëchôł tedë Pòlsczémù 
Związkòwi Katolëckò-Spòłecznémù, to je założony 
w  1981 r. stowôrze, co za zgòdą kòmùnistów miała 
w òsmëdzesątëch latach ùszłégò stolata czile swòjich 
pòsélców w  Sejmie. Dwa zaòstałé mandatë namie-
nioné bëłë bezpartiowim kandidatóm, i  to ò nie 
prawie biôtkòwelë sã dzejarze „Solidarnoscë”. Wôrt 
równak pòdsztrëchnąc w tim môlu, że nie bëło wcale 
pewné, że kandidacë z procëmkòmùnisticzny òpòzy-
cje te dwa place w  Sejmie dobãdą. Przëczëną tegò 
bëło to, że pòpiérónëch przez sebie bezpartiowëch 
kandidatów mia wësëniãté téż PZRP. Wëszło tej tak, 
że ò te dwa pòselsczé mandatë starało sã szesc sztëk 
lëdzy pòpiartëch przez kòmùnisticzné wëszëznë. Jeżlë 
zôs chòdzy ò kandidatów „Solidarnoscë”, to z òkrãgù 
numer 22, to je z tegò „rëmsczégò”, startowelë do Sej-
mù architekt Krësztof Dowgiałło i  òperatór dwigù 
w Mòrsczi Handlowi Hôwindze we Gduńskù Czesłôw 
Nowôk (pòl. Nowak).

Wôrt zwrócëc w tim môlu ùwôgã, że dzejarze „So-
lidarnoscë” pòstãpòwelë tej wedle dbë, że na jednégò 
kandidata przëpôdô jeden pòselsczi mandat. Dzãka 
temù lëdze ti nie szlë ze sobą na miónczi. Jeżlë zôs 
chòdzy ò czësto wòlną w tim czasu welacjã do Senatu, 
to kandidatama z remienia Òbëwatelsczégò Kòmitetu 
„Solidarnosc” bëlë Lech Kaczińsczi i Bògdón Lës.

Dëcht czësto jinaczi, jakbë so mëslôł, welownô 
kampaniô prowôdzonô przez Òbëwatelsczi Kòmitet 
„Solidarnosc” bëła rësznô i wiele lepi przëszëkòwónô 
òd ti zrëchtowóny przez kòmùnisticzné wëszëznë. Sy-
gło, żebë kandidatów „Solidarnoscë” lëdze mòglë roz-
pòznac i òdróżnic òd tëch „drëdżich”. Jak wspòminôł 
pò latach Jón Klawiter, nie bëło to tak pò prôwdze cãż-
czé. Kò doch pòlsczi òbëwatele mielë swiądã pòdzélu 
na „Më” i „Òni”, a òkróm tegò bëlno wiedzelë, chtëż 

1 Rãkòpis zôpiskù, co béł wierã anketą przërëchtowóną przez Welowny Kòmitet Lecha Wałãsë w Rëmi w dniu 29.04.1989 r., a dóny òstôł 
do gduńsczégò archiwùm INP przez Janusza Jachnicczégò.

Ludwik Bach, òdjimk 
z paszpòrtowëch aktów 
z 1990 r.; zdrzódło: archiwùm 
INP we Gduńskù

Róman Knop, òdjimk 
z paszpòrtowëch aktów  
z 1987 r.,; zdrzódło: archiwùm 
INP we Gduńskù
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to są „Më”, bò solidarnoscowi kandidacë robilë so tej 
òdjimczi z Lechã Wałãsą i dôwelë je na rozklejiwóné 
na sztrasach plakatë. Òkróm te rozkòscérziwóné bëłë 
westrzód lëdzy lecënkòwé pisma, co zachãcywałë do 
welowaniô na dzejarzów zrzeszonëch z procëmkòmù-
nisticzną òpòzycją. Całô ta dzejnota interesowa gwë-
sno Służbã Bezpiekù, jakô wcyg służa kòmùnistóm 
i chtërna kòntrolowa welowną kampaniã i  samą we-
lacjã w òbrëmim òperacjowi sprawë ò tacewnym mio-
nie „Duet”.

To prawie w  ji aktach nalezc jidze wiadła  
ò pòtkanim solidarnoscowëch kandidatów do Sej-
mù z  mieszkańcama Rëmi. Òdbëło sã òno 20 maja  
1989 r. w gòdzënach òd dwanôsti do drëdżi pò pôłnim 
na rëmsczim Miesczim Stadionie. Jak òno wëzdrzało, 
mòżemë sã dowiedzec midzë jinszima z szifrogramù 
zrëchtowónégò przez fùnkcjonariuszów Òbéńdowégò 
Ùrzãdu Bënowëch Sprawów (pòl. Rejonowy Urząd 
Spraw Wewnętrznych) w Gdini dla III Wëdzélu Wò-
jewódzczégò Ùrzãdu Bënowëch Sprawów (pòl. Wo-
jewódzki Urząd Spraw Wewnętrznych) we Gduńskù. 
Zéńdzenié to prowadzył Szëmón Pawlicczi, a òb czas 
niegò ò swòjim donëchczasnym żëcym, dzejanim 
i welownym programie gôdelë Czesłôw Nowôk, An-
tón Fùrtôk (pòl. Furtak) ë Krësztof Dowgiałło. Pò nich 
swòje wëstąpienié miôł Ludwik Bach, chtëren pòpiarł 
tej dzejnotã „Solidarnoscë”. Pózni, w  òbrëmim arti-
sticznégò dzéla, na gitarze grôł i spiéwôł jeden z soli-
darnoscowëch spiéwôków, Antón Lewandowsczi. Ze-
szłi lëdze pitelë sã tedë kandidatów na pòsélców midzë 
jinszima ò taczé sprawë, jak òchrona nôtërnégò strzo-
dowiszcza, rozwij miesczi infrastrukturë i bùdownic-
twò. Samò zéńdzenié òpisóné òstało w esbecczich ak-
tach jakno spòkójné, a ùdzél w nim wzãło kòle piãcset 
sztëk lëdzy.

Welacjô z  czerwińca 1989 r. òdbiwa sã w  dwùch 
dzélach, z  chtërnëch do dzysô wiele lepi pamiãtómë 
ten pierszi, to je z  4 czerwińca tegò rokù. Prôwdac 
z milicyjnëch zôpisków wëczëtac mòżemë, że welowa-
nié òdbiwało sã dosc spòkójno, tej równak szandarzë 
zwrócëlë ùwôgã na dwa przëtrôfczi, jaczé ùznelë za 
zachãcywanié do głosowaniô na „Solidarnosc”. Pier-
szi z nich béł kòle rëmsczi Spòdleczny Szkòłë nr 3 na 
sztrase Grunwaldzczi. Fùnkcjonariuszowie dozdrzelë 
tedë volkswagena gòlfa, w  jaczim bëło dwòje lëdzy: 
białka, co mògła miec wedle nich kòl 37 lat, i përzinkã 
starszi òd ni chłop. Lëdze ti rozlépielë w tim òkòlim 
welowné plakatë z  nôdpisã „Solidarnosc”. Szandarzë 
nie zatrzimelë jich, le przëzérelë sã jima z daleka. Kąsk 
pózni sprôwdzëlë pò rejestracjowim numrze aùtoła, 
że miéwcą jegò béł, znóny ju kòmùnistóm ze swòji so-
lidarnoscowi dzejnotë, Róman Knop. Wëszło tej na to, 
że to prawie òn béł wierã jedną z òsobów, co rozlepi-
wałë wspòmnioné plakatë.

Drëdżi z zapisónëch przez milicjantów przëtrô�ów 
z 4 czerwińca 1989 r. w Rëmi zdarził sã przed kòscołã 

Nôswiãtszi Mariji Pannë Wspòmòżeniégò Wiérnëch 
na szaséji Swiãtojańsczi. Kòle brómë stojelë tedë dwaji 
chłopi, z chtërnëch jeden sprzedôwôł emblematë i na-
lepczi z nôdpisã „Solidarnosc”. Nen drëdżi w tim cza-
su namôwiôł lëdzy do welowaniégò na procëmkòmù-
nisticznëch kandidatów do Sejmù ë Senatu, a  òkróm 
tegò dôwôł jima do rãków welowné lecónczi. Z szan-
darowëch zôpisków wëchôdô, że gôdôł òn lëdzóm, 
bë „czerwònëch” przesztrëchiwelë czerwòną krédką, 
a  òstôwielë kandidatów „Solidarnoscë”. Wëchôdało 
to z  ùżiwónégò w  cządze Lëdowi Pòlsczi spòsobù 
welowaniô, wedle chtërnégò nie òznôcziwało sã 
człowieka, na jaczégò sã welëje, jak dzysô, le przesztrë-
chiwało sã nëch, za chtërnyma sã nie bëło.

Czej przëzdrzimë sã jesz rôz temù, jak wëzdrza 
welownô kampaniô, widzymë, że chòc lëdze „Solidar-
noscë” rëchtowelë tak cos pierszi rôz, tej równak delë 
radã zrobic to na rëszny i dinamiczny ôrt. Na zycher 
ni mòże tegò rzeknąc ò dzejanim kòmùnisticznëch 
dzejarzów. Mielë òni prôwdac wiele strzódków i mò-
glë ùżëwac państwòwégò aparatu, jednak jich kam-
paniô prowôdzonô bëła schematiczno. Wnetka do 
kùńca ni mielë òni richtich swiądë, jaczé nastawienié 
mają pòlsczi òbëwatele. Mielë òni namkłé na badéro-
wania pùblicznegò pòzdrzatkù, z  jaczich wëchôdało, 
że PZRP i partie, co z nią trzimałë, bëłë lëchò òbtak-
sowóné przez lëdzy. Wëszło tej tak, że diktatorsczé 
wëszëznë nie spòdzałë  sã, że stracą władzã w kraju.

Czerwińcowô welacjô z  1989 r. skùńcza sã 
dobëcym donëchczasny procëmkòmùnisticzny 
òpòzycje. Z òkrãgù nr 22, chtërnémù słëcha Rëmiô, do 
parlamentu dostelë sã ti, co startowelë z lëstë Òbëwa-
telsczégò Kòmitetu „Solidarnosc”. Bëlë to nadczidniãti 
ju w tim dokazu Krësztof Dowgiałło, Czesłôw Nowôk 
(Sejm) i Lech Kaczińsczi z Bògdanã Lësã (Senat).

Tak wiôldżé dobëcé solidarnoscowëch strzodo-
wiszczów bëło niespòdzónką i dlô kòmùnistów, i dlô 
przédników sami „Solidarnoscë”. Bòjelë sã òni, że 
drãdżé warënczi żëcégò sprawią, że lëdze bãdą mielë 
namkłé na dzejanié zrzeszoné z rëchtowanim welacji. 
Stało sã dëcht czësto òpaczno. W welowną kampaniã 
włączëło sã bez niżódnégò zdrzeniô na swój zwësk 
baro wiele lëdzy. Stolemny rost spòłeczny aktiwnoscë, 
jaczi widzec béł na zymkù 1989 r., pòrównac mòże 
z tim, co dzejało sã w Pòlsce òb czas legalny dzejnotë 
„Solidarnoscë” na pòczątkù òsmëdzesątëch lat.  
Swiąda biôtczi ò pòspólny cél dała lëdzóm pòczëcé jed-
noscë i wiarã w swòjã mòc. Dzejnota fónksnérëjącëch 
w całim kraju òbëwatelsczich kòmitetów bëła téż dlô 
wiele lëdzy prakticzną ùczbą demòkracje i samòrząd-
noscë. Zdobëté tedë doswiôdczenié przëdało sã rok 
pózni òb czas welowny kampanie do samòrządzëno-
wëch wëbòrów.

Słôwk Fòrmella

Aùtór je kùstoszã w  archiwalnym dzélu gduńsczégò 
partu Institutu Nôrodny Pamiãcë.
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Z Kociewia

Maria Pająkowska-kensik

Było kolorowo, 

głośno, radośnie.

Ja zem je stónd….

… powinnam więc … powinnam więc 
wiedzieć, co się na wiedzieć, co się na 
Kociewiu dzieje. Kociewiu dzieje. 
A działo się wiele, A działo się wiele, 

jak to latem. Na początku lipca jak to latem. Na początku lipca 
świetnie przygotowane spotkanie świetnie przygotowane spotkanie 

– warsztaty dla osób z niepełno-– warsztaty dla osób z niepełno-

sprawnościami. W malowniczym sprawnościami. W malowniczym 
miejscu nad Wdą, w Kozłowie, miejscu nad Wdą, w Kozłowie, 
zorganizowano walne świętowa-zorganizowano walne świętowa-

nie. Koło Gospodyń Wiejskich nie. Koło Gospodyń Wiejskich 
przygotowało smaczne kuchy, przygotowało smaczne kuchy, 
smażone, coraz popularniejsze smażone, coraz popularniejsze 
ruchanki. Były śpiewy, tańce, ruchanki. Były śpiewy, tańce, 
konkursy na znajomość Kociewia. Ucieszyła konkursy na znajomość Kociewia. Ucieszyła 
mnie obecność naszych VIP-ów, którzy mogli mnie obecność naszych VIP-ów, którzy mogli 
zobaczyć nie tylko piękne dekoracje sceny. zobaczyć nie tylko piękne dekoracje sceny. 

Modne obecnie murale są i w Świeciu nad Modne obecnie murale są i w Świeciu nad 
Wisłą za sprawą aktywności organizacyjnej Wisłą za sprawą aktywności organizacyjnej 
Tomasza Pasieka. Przy okazji tego spotkania Tomasza Pasieka. Przy okazji tego spotkania 
ktoś wspomniał, że wkrótce na murach miasta ktoś wspomniał, że wkrótce na murach miasta 
pojawi się Kociewianka. Pilnie obserwuję, jak pojawi się Kociewianka. Pilnie obserwuję, jak 
rośnie zainteresowanie przeszłością zatrzy-rośnie zainteresowanie przeszłością zatrzy-

maną też w słowach. maną też w słowach. 
– Każdy wie, co to jest ruczka– Każdy wie, co to jest ruczka – powiedział  – powiedział 

mi młody uczestnik biesiady, zadziwiony, że mi młody uczestnik biesiady, zadziwiony, że 
mnie to dziwi… mnie to dziwi… 

Podczas Kociewskiego Lata z Folklorem Podczas Kociewskiego Lata z Folklorem 
w świeckiej hali widowiskowo-sportowej też w świeckiej hali widowiskowo-sportowej też 
było bogato i rodzinnie. Oprócz zespołów było bogato i rodzinnie. Oprócz zespołów 
folklorystycznych z Litwy, Ukrainy, Serbii folklorystycznych z Litwy, Ukrainy, Serbii 
i Turcji podziwiać mogli mieszkańcy Zespół i Turcji podziwiać mogli mieszkańcy Zespół 
Pieśni i Tańca „Pomorze” z Chełmna.Pieśni i Tańca „Pomorze” z Chełmna.

W sierpniu – zaproszenie na Złaź Harc-W sierpniu – zaproszenie na Złaź Harc-

mistrzów Chorągwi Kujawsko-Pomorskiej. mistrzów Chorągwi Kujawsko-Pomorskiej. 
Na rynku można było przeżywać ich spo-Na rynku można było przeżywać ich spo-

tkanie, świetnie zorganizowane, w dobrym tkanie, świetnie zorganizowane, w dobrym 
stylu. Delegacje też z Gdańska, Poznania… stylu. Delegacje też z Gdańska, Poznania… 
Po uroczystości zwiedzano coraz bardziej Po uroczystości zwiedzano coraz bardziej 
zadbany zamek pokrzyżacki, Klasztorek… Za-zadbany zamek pokrzyżacki, Klasztorek… Za-

stępy harcerzy trzymały emblematy: stępy harcerzy trzymały emblematy: ROJBRY, ROJBRY, 
GZUBY, LÓFRY…GZUBY, LÓFRY… co wzbudziło żywe zainte- co wzbudziło żywe zainte-

resowanie. Doczekałam się. Wieczorną bie-resowanie. Doczekałam się. Wieczorną bie-

siadę umilały Kociewianki z Jeżewa. Godny siadę umilały Kociewianki z Jeżewa. Godny 
pochwały był ład – skład uroczystości, obec-pochwały był ład – skład uroczystości, obec-

ność gospodarzy miasta. Można powiedzieć: ność gospodarzy miasta. Można powiedzieć: 
nie dało się Świecie na ludzi. Też ważnym nie dało się Świecie na ludzi. Też ważnym 

punktem było odsłonięcie tablicy punktem było odsłonięcie tablicy 
poświęconej dh. hm. Czesławo-poświęconej dh. hm. Czesławo-

wi Porożyńskiemu (1905–1945), wi Porożyńskiemu (1905–1945), 
który jako komendant świeckiego który jako komendant świeckiego 
Hufca Szarych Szeregów za dzia-Hufca Szarych Szeregów za dzia-

łalność konspiracyjną został uwię-łalność konspiracyjną został uwię-

ziony i zamordowany w obozie ziony i zamordowany w obozie 
koncentracyjnym Stu�hof. koncentracyjnym Stu�hof. 

I tak przeplatają się bolesne I tak przeplatają się bolesne 
wspomnienia z pozytywnymi obra-wspomnienia z pozytywnymi obra-

zami teraźniejszości. zami teraźniejszości. 
Prasa podała, że w tym roku Prasa podała, że w tym roku 

podczas Jarmarku św. Dominika podczas Jarmarku św. Dominika 
w Gdańsku położony będzie więk-w Gdańsku położony będzie więk-

szy nacisk na prezentację Kociewia. Marsza-szy nacisk na prezentację Kociewia. Marsza-

łek województwa pomorskiego, Mieczysław łek województwa pomorskiego, Mieczysław 
Struk podkreślił: Struk podkreślił: 

– Aby ludzie z całego kraju i Europy pozna-– Aby ludzie z całego kraju i Europy pozna-

li, co to jest w ogóle Kociewie. li, co to jest w ogóle Kociewie. 
Z południowej części regionu, czyli z po-Z południowej części regionu, czyli z po-

wiatu świeckiego, dotarły na jarmark dwa au-wiatu świeckiego, dotarły na jarmark dwa au-

tokary uczestników. Było kolorowo, głośno, tokary uczestników. Było kolorowo, głośno, 
radośnie. radośnie. 

–– Na drugi rok tyż pojadzim Na drugi rok tyż pojadzim – usłyszałam  – usłyszałam 
w autokarze. w autokarze. 

Srodze mnie się to wszistko wjidziało…Srodze mnie się to wszistko wjidziało… Trze- Trze-

ba się niekiedy oddalić, by wrócić do źródeł, ba się niekiedy oddalić, by wrócić do źródeł, 
docenić swojskość. Kojarzy mi się tu zdanie docenić swojskość. Kojarzy mi się tu zdanie 
polskiego astronauty Sławosza Uznańskiego-polskiego astronauty Sławosza Uznańskiego-

-Wiśniewskiego: -Wiśniewskiego: 
– W kosmosie widać, że Ziemia jest piękna, – W kosmosie widać, że Ziemia jest piękna, 

jasna, niebieska – mówił.jasna, niebieska – mówił.
I jeszcze inny, zwykły przykład. Moja przy-I jeszcze inny, zwykły przykład. Moja przy-

jaciółka z lat licealnych, mieszkająca od lat na jaciółka z lat licealnych, mieszkająca od lat na 
greckiej wyspie Korfu, podczas naszego tego-greckiej wyspie Korfu, podczas naszego tego-

rocznego spotkania po latach z zachwytem rocznego spotkania po latach z zachwytem 
wspominała piękne polskie lasy, łąki zielone… wspominała piękne polskie lasy, łąki zielone… 
Zaraz myślę, by oszczędziły je pożary, tak czę-Zaraz myślę, by oszczędziły je pożary, tak czę-

ste teraz nie tylko w Grecji.ste teraz nie tylko w Grecji.
Warto wrócić do lektury książki Andrzeja Warto wrócić do lektury książki Andrzeja 

Stasiuka Stasiuka Rzeka dzieciństwa.Rzeka dzieciństwa. Jest w niej zdanie:  Jest w niej zdanie: 
[…] […] do rzeki dzieciństwa podróżuje się bez końca, do rzeki dzieciństwa podróżuje się bez końca, 
szuka jej źródeł w historii i ujścia w pamięci.szuka jej źródeł w historii i ujścia w pamięci.

Czytelnikom „Pomeranii” życzę sił i nastro-Czytelnikom „Pomeranii” życzę sił i nastro-

ju, by chcieli wędrować i podzi-ju, by chcieli wędrować i podzi-
wiać świat. wiać świat. 

FELIETON



Pomerania nr 9 (600) / Séwnik 202556

LEKTURY

OBRAZKI  

Z DZIEJÓW MIASTA

Adam Lubocki, Michał Hinc, Dzieje 

Wejherowa na jeden dzień, Wejhe-

rowo 2023

Historia miasta Wejherowa i  powia-

tu wejherowskiego doczekała się 
już czterech naukowych monogra̠i: 
dwóch prac niemieckich Hansa Prutza 
i Franza Schultza oraz dwóch polskich 
zbiorowych – jednej pod redakcją Jó-

zefa Węsierskiego, drugiej w  opra-

cowaniu Józefa Borzyszkowskiego. 
Ostatnia z  nich, poświęcona dziejom 
samego miasta, ukazała się w  1998 
roku. Nadszedł więc czas na popular-

nonaukowe ujęcie tego tematu. Taką 
próbę podjęli Adam Lubocki i  Michał 
Hinc w swojej książce Dzieje Wejhero-

wa na jeden dzień.
Na początku należy stwierdzić, że 

autorzy są przygotowani do napisania 
książki o dziejach Wejherowa. Obaj są 
historykami z wykształcenia, w swoim 
dorobku mają też prace na ten temat. 
Adam Lubocki wcześniej opublikował 
był szereg artykułów, m.in. dotyczą-

cych specy̠ki Wejherowa jako miasta 
prywatnego1. Natomiast spod pióra 
Michała Hinca wyszedł szereg opraco-

wań dotyczących powiatu morskiego 
w okresie powojennym, a także książki 
nt. kolektywizacji na tym obszarze czy 
biogra̠a wejherowskiego pedagoga 
Tadeusza Staniewskiego2. Obaj, wspól-
nie z piszącym te słowa, przygotowali 
byli wcześniej także popularną historię 
Kaszubów (Historia Kaszubów na je-

den wieczór, Wejherowo 2022).
Tytuł książki sugeruje, że czytelnik 

będzie miał do czynienia z całościowym 
opisem dziejów miasta nad Cedronem 
lub, jak się dowie z jej treści, Białą. Nie 
jest to jednak linearna historia zacho-

wująca nieprzerwaną narrację i nie aspi-
ruje do opisania wszystkich problemów 
z  dziejów miasta. Autorzy wyraźnie 
przestrzegają przed takim patrzeniem. 
Jak zaznaczają we wstępie, w  książce 
opisano wybrane przez nich wydarze-

nia ważne dla rozwoju miasta. Stąd 
może bardziej pasowałby tytuł „Ob-

razki z  dziejów Wejherowa”, jednakże 
ze względu na istotę wybranych przez 
autorów problemów, a  także ukazanie 
ich przyczyn i  skutków, obecny tytuł 
również się broni. Pamiętać trzeba tak-
że, że jest to książka popularnonauko-

wa, która – w przeciwieństwie do dzieł 
naukowych – nie musi omawiać całości 
zagadnienia, ale służy jego przybliżeniu 
miłośnikom historii.

Po wprowadzeniu i  krótkich po-

dziękowaniach zaprezentowano  
w  15 rozdziałach następujące wyda-

rzenia: początki i lokacja miasta, wpływ 
wojen ze Szwedami na rozwój ośrodka, 
rządy Przebendowskich, pierwszy roz-

biór Polski, wojny napoleońskie, usta-

nowienie Wejherowa stolicą powiatu, 
budowa linii kolejowej, wybuch wielkiej 
wojny, czasy międzywojenne, krwawa 
pomorska jesień 1939 roku, „wyzwo-

lenie” w  roku 1945, październik 1956 
roku, wydarzenia grudniowe 1970 roku 
oraz upadek komunizmu. Są to więc 
zjawiska, które bezpośrednio wpłynę-

ły na rozwój miasta, jak pojawienie się 
kolei. Również fakty historyczne, któ-

re – wydawałoby się – nie dotyczyły 
bezpośrednio Wejherowa (np. I  wojna 
światowa czy Grudzień ’70), jak się 
okazuje z  lektury, odcisnęły trwałe 
piętno na historii tego ośrodka. Na koń-

cu umieszczono streszczenie w  języku 
kaszubskim, aneks z  ilustracjami ze 
wskazaniem ich źródeł, kalendarium, 
przynależność państwową miasta oraz 

1 A. Lubocki, Wizerunek Wejherowa w pierwszych latach jego istnienia – informacje o zabudowie i architekturze, „Wejherowski Rocznik 
Kulturalny” nr 7, 2020, s. 125–132; tenże, Pochodzenie pierwszych osadników wejherowskich, „Wejherowski Rocznik Kulturalny”, t. 8, 2021, 
s. 114–118; tenże, Wejherowo jako bezprecedensowy na Pomorzu Gdańskim przypadek miasta prywatnego w okresie nowożytnym, w: Miasto 
i wieś na przestrzeni dziejów. Kultura, społeczeństwo, gospodarka, red. A. Lubocki, J. Możejko, Gdańsk 2022, s. 57–76.
2 M. Hinc, Tadeusz Staniewski (1886–1978). Dyrektor Gimnazjum i  Liceum w  Wejherowie, Wejherowo 2018 (rec.: A. Lubocki, „Acta 
Cassubiana” t. 22, 2020, s. 339–346); M. Hinc, Próba komunistycznej rewolucji rolnej w powiecie wejherowskim i puckim w latach 1945–1956, 
Gdańsk–Wejherowo 2022.
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spis właścicieli Wejherowa. Warto za-

uważyć, iż również tekst właściwy jest 
bogato ilustrowany, często niepubliko-

wanymi dotąd, unikatowymi materia-

łami. Docenić również trzeba kaszubski 
abstrakt, co służy umacnianiu tego 
języka w  przestrzeni naukowej. Co do 
kalendarium, pojawia się w  nim błęd-

na data przywileju lokacyjnego Jakuba 
Wejhera – właściwy dzień to 28 maja, 
co prawidłowo zapisano w  tekście 
głównym. Natomiast nieznana jest data 
dzienna przywileju króla Władysława IV  
z 1643 roku, co też podkreślono w od-

powiednim rozdziale. Przy kolejnym wy-

druku i w kalendarium należy uwzględ-

nić te poprawki.
Jednym z  celów, jaki przyświecał 

autorom, była wery̠kacja legend 
i obiegowych bądź utrwalonych opinii 
na temat dziejów miasta. Pierwszą 
z  nich jest przekaz o  założeniu Wej-
herowskiej Woli. Adam Lubocki wska-

zuje tutaj, że Jakubowi Wejherowi nie 
chodziło li tylko o kwestie dewocyjne. 
Lokując w  swoich włościach osadę 
miejską, ów szlachcic chciał osiągnąć 
konkretne zyski ekonomiczne i  kiero-

wał się przy tym zdrowym rozsądkiem, 
o czym świadczą choćby koncesje dla 
luteranów. Inwestycja ta mogła być 
zresztą planowana od dawna, a słynny 
ślub wpłynął co najwyżej na jej przy-

spieszenie i lokalizację. O rozwoju mia-

sta decydowało choćby jego położenie 
geogra̠czne. Powyższy autor wskazu-

je też, że król Jan III Sobieski i jego po-

tomek wcale nie byli tak zaangażowani 
w sprawy należącego doń Wejherowa, 
jak wynikałoby z  obiegowej tradycji. 
Podobnie przy omawianiu rodu Prze-

bendowskich za pomocą obszernych 
i  objaśnionych cytatów z  Wilkierza 

pokazane zostały codzienne pro-

blemy XVIII-wiecznych wejherowian 
w  postaci pożarów. Za cenne uznać 
należy wyjaśnienie, jak pierwsze re-

formy uwłaszczeniowe z początku XIX 
wieku (choć ukazane w  uproszczony 
sposób), a  później ustanowienie tutaj 

siedziby starostwa wpłynęły na rozwój 
miasta, podobnie jak przeprowadzenie 
linii kolejowej.

Z drugiego końca linii czasu Michał 
Hinc ukazuje znaczenie zmagań wiel-
kiej wojny, która choć nie objęła swoimi 
działaniami Wejherowa, to wpłynęła 
mocno na życie jego mieszkańców. 
Ponad setka z  nich poległa na fron-

tach tego kon̡iktu. Szeroko zostały 
też opisane polskie ruchy niepodległo-

ściowe. Dalej trafnie ukazano sytuację 
ludności żydowskiej w  międzywojniu 
oraz dokonywane wtedy inwestycje. 
Nie unikał też autor opisu targających 
wtedy miastem afer, choć warto by 
szerzej opisać działalność burmistrza 
Teodora Bolduana, nie poprzestawszy 
tylko na fakcie jego męczeńskiej śmier-
ci. Ciekawa jest wzmianka o  formo-

waniu korpusu wojskowego na pomoc 
Węgrom. Autor odbrązawia sprawę 
„wyzwolenia” z  roku 1945, do dziś 
obecną w  przestrzeni i  świadomości 
publicznej. Wskazuje wyraźnie, że jed-

na okupacja została zastąpiona drugą. 
Czytelnik może poznać pozytywną 
działalność pierwszego powojennego 
burmistrza Bernarda Szczęsnego. Do-

kładnie opisano działalność Urzędu 
Bezpieczeństwa na przykładzie sprawy 
Jana Trepczyka. Zastosowano też tutaj 
przykład mikrohistorii na podstawie 
losów o̠ary Grudnia ’70 Zbigniewa 
Nastałego. Wymienione przykłady po-

kazują, że książka nie ma na celu tylko 
przekazania podstawowych informacji 
o  dziejach miasta, ale też skłania do 
myślenia. Oczywiście przedstawia opi-
nie autorów, z  którymi można jednak 
dyskutować.

Takich kwestii dyskusyjnych można 
wskazać kilka. Adam Lubocki, wbrew 
zdaniu literatury, uważa, że wejhero-

wianie raczej nie zgodziliby się na osie-

dlanie się w mieście chłopów ze swoich 
włości, gdyż osłabiałoby to gospodar-
kę pańszczyźnianą. Na tle wzrastania 
w XVII wieku ucisku pańszczyźnianego 
wniosek ten wydaje się sensowny, nie 

można jednak wykluczyć, że obywa-

tele miasta zgodzili się na pojedyncze 
przypadki. Z  pobocznych spraw nie-

właściwe jest stwierdzenie, że August 
II rządził w Saksonii z nadania cesarza 
– w  rzeczywistości był jej dziedzicz-

nym władcą z tytułem elektora. Z kolei 
Wilkierz Ignacego Przebendowskiego 
został wydany drukiem nie dopiero 
przed kilkoma laty, ale już w 1769 roku 
w języku niemieckim; warto by uściślić, 
że w 2018 roku ukazało się jego tłu-

maczenie na język polski. Szkoda, że 
nie została dokładniej omówiona rola 
Aleksandra Gibsone’a  jako właściciela 
Wejherowa – nie wspomniano, że wy-

dał on kolejny Wilkierz. Podobnie nie 
wyjaśniono, jak panami miasta stali się 
Keyserlingkowie. 

Co do części Michała Hinca, w roz-

dziale dotyczącym 1945 roku występu-

ją niepotrzebne powtórzenia wymaga-

jące redakcji, brakuje też gdzieniegdzie 
źródeł cytatów. Poza tym o ile urzędy 
wójtów i  burmistrzów po reformie 
w 1950 roku rzeczywiście przywrócono 
dopiero w III RP, to – wbrew temu, co 
pisze autor – urząd prezydenta miasta 
zaistniał ponownie jeszcze przed 1989 
rokiem. Pierwszym prezydentem Wej-
herowa w latach 1988–1990 był Zbi-
gniew Pranga. Przydałaby się również 
chociaż krótka bibliogra̠a odsyłająca 
zaciekawionego tematem czytelnika 
do bardziej szczegółowych prac. Błędy 
gramatyczne i literowe są pojedyncze, 
co należy uznać za plus, szczególnie że 
książka ukazała się nakładem autorów.

Pomimo braku bibliogra̠i można 
stwierdzić, że praca została oparta 
na szerokiej kwerendzie źródeł archi-
walnych, m.in. z  zasobów Muzeum 
Piśmiennictwa i  Muzyki Kaszubsko-

-Pomorskiej w Wejherowie, Archiwum 
Państwowego w  Gdańsku i  oddziału 
gdańskiego Instytutu Pamięci Naro-

dowej. Widoczne są też poszukiwania 
w  prasie codziennej (nawet węgier-
skiej!) i literaturze przedmiotu. Daje to 
mocną podstawę do narracji.
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Pomimo wskazanych wyżej drob-

nych błędów i  propozycji stwierdzić 
należy, że książka spełnia swoje zada-

nie popularyzacji dziejów Wejherowa. 
Czytelnik otrzymuje solidną, ale łatwą 
do przyswojenia dawkę fachowej wie-

dzy. Książka napisana jest prostym, 
przystępnym językiem, a  trudniejsze 
terminy są od razu wyjaśniane. Jak 
wspomniano, publikację wzbogaca 
atrakcyjna szata gra̠czna. Narrację 
historyków uzupełniają liczne cytaty 
z epoki, pomagające wyobrazić sobie 
atmosferę danych czasów. Książkę 
można polecić osobom zaczynającym 
swoją przygodę z dziejami grodu Wej-
hera, ale nie tylko – również czytel-
nicy zaznajomieni z  tematyką mogą 
dowiedzieć się czegoś nowego.

Na koniec, choć książki nie oce-

nia się po okładce, warto wspomnieć 
i o niej. Stworzył ją wejherowski gra̠k 
Artur Wyszecki. Stanowi ona kolaż róż-

nych postaci oraz obrazów z  dziejów 
Wejherowa. Odkrywanie jej niuansów 
wzbogaca poznawanie historii miasta.

Mateusz Szuba

CZAS NA SAGĘ 

Daria Kaszubowska, Koniec, Wy-

dawnictwo Flow, Chorzów 2025

Literatura kaszubsko-pomorska 
ma się dobrze. Przez pewien czas 
wydawało się, że nastąpił jej schy-

łek, że oto po śmierci Róży Ostrow-

skiej (1975), Augustyna Necla (1976), 
Franciszka Fenikowskiego (1982), 
Lecha Bądkowskiego (1984) oraz Bo-

lesława Faca (2000) nastąpił kres ory-

ginalnego i  osobistego pisania o  Ka-

szubach po polsku. Oczywiście wciąż 
jeszcze tworzyli Anna Łajming (relacje 
autobiogra̠czne zebrane w  tomach 
Dzieciństwo, Młodość, Mój dom  oraz 
jej opowiadania wychodziły drukiem 
do lat dziewięćdziesiątych) czy Sta-

nisław Janke (powieści Żółty kamień, 

Lelek, Piękniewo oraz Droga do Korony 

były publikowane do końca pierwszej 
dekady XXI wieku), ale nie za bardzo 
widać było ich następców. Można było 
sądzić, że w ramach rezultatów okrą-

głego stołu, które nastąpiły w  prze-

strzeni ogólnopolskiej polityki, nastąpi 
erupcja literatury kaszubskojęzycznej 
i  takie właśnie piśmiennictwo będzie 
odnosić wielkie sukcesy. W  latach 
dwudziestych XXI wieku okazało się 
jednak, że tak dla literatury kaszubsko-

-pomorskiej, jak i  kaszubskojęzycznej 
jest zgoła inaczej.

Za odnowienie literatury kaszub-

sko-pomorskiej odpowiedzialna jest 
Daria Kaszubowska, dziennikarka, re-

gionalistka, pedagożka i pisarka. Może 
nie tylko ona sama, ale z pewnością 
jako jedna z najważniejszych autorek 
piszących o  Pomorzu. Stało się tak 
dzięki ośmiotomowej Sadze kaszub-

skiej, na którą składają się części: 
Sztorm, Zemsta, Krew, Walka, Ogień, 

Mgła, Nadzieja oraz Koniec, wyda-

wane od 2023 do 2025 roku przez 
chorzowskie Wydawnictwo Flow. Jest 
to – średnio licząc – po blisko czte-

rysta stron tekstu w  każdym tomie, 
czyli ponad trzy tysiące stron. To cał-
kiem sporo literatury do przeczyta-

nia. Przynajmniej tydzień obcowania 
z historyczno-romansową opowieścią 
o  ponadstuletnim trwaniu rodziny 
Stoltmanów na środkowych Kaszu-

bach. Wiele godzin na obserwowa-

nie, jak wygląda życie od pierwszego 

pokolenia pokazanego w  sadze, czyli 
Pelagii i  Bernarda, przeżywających 
swoje małżeństwo od lat osiemdzie-

siątych XIX wieku, do rozpoznawania 
niemal dzisiejszych czasów w opisach 
losów życiowych rodziny Machollów, 
Lipińskich, Puzdrowskich, Gorzelików 
czy Smolorzy. W  pierwszej części 
powieści zaczęło się od zaprezento-

wania zaledwie kilku bohaterów, za-

kończyło na kilkudziesięciu postaciach 
występujących w  tomie ostatnim. 
Poszczególne części powieściowego 
cyklu ob̠tują w niezliczone sekwen-

cje z  zakresu życia uczuciowego po-

staci mężczyzn i kobiet, ale też mają 
w  sobie charakterystyki wydarzeń 
ogólnoludzkich, jak kataklizmy I  oraz 
II wojny światowej. Obok postaci ̠k-
cyjnych, zbudowanych na potrzebę 
romansowej albo obyczajowej fabuły, 
mamy w  literackim cyklu zaznaczo-

ne osoby dobrze znane z przekazów 
historycznych, ukazane w  działaniu 
i w emocjach, o których niekoniecznie 
znajdziemy informacje w  archiwal-
nych dokumentach. A  zatem osiem 
tomów Sagi kaszubskiej to imponują-

ca gęstwina.
Gatunek literacki sagi nie był zbyt 

często eksploatowany w  tradycji ka-

szubsko-pomorskiej. Na horyzoncie 
dawnych realizacji pojawia się nie-

wiele tego typu przykładów: częścio-

wo można za takie uznać powieści 
Jana Piepki oraz Anny Łajming. Co 
do pierwszego, to realia historycz-

no-obyczajowe oraz typ bohaterów 
literackich z takich powieści, jak Purt-
kowe stegny (1956), Hanesk (1957), 
Szumiące wrzosy (1967), Dzierzby 
w  głogach (1968) i  Cisza (1970), 
tworzą rodzaj sagi dotyczącej losów 
Kaszubów postawionych przed trud-

nymi wyborami życiowymi w  latach 
trzydziestych i  czterdziestych XX 
wieku. Co do twórczości Łajming, to 
jej wspomnieniowa trylogia Dzieciń-

stwo (1978), Młodość (1980), Mój 

dom  (1986) przez fakt opowiadania 

Lektury
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o  własnym życiu rozgrywającym się 
w rodzimym otoczeniu także częścio-

wo może być uznana za sagę. Dodat-
kowo Łajmingowej opis kilkudziesięciu 
lat od czasów międzywojennych do lat 
siedemdziesiątych XX wieku daje moż-

liwość przedstawienia wielu wydarzeń 
z dystansu i z pewną dozą historiozo̠i. 

Mimo owych podobieństw czy 
może nawet wzorców tematycznych 
propozycji Piepki i Łajming nie można 
w  pełni uznać za sagi w  znaczeniu 
gatunkowym, natomiast powieści Ka-

szubowskiej tak. Chodzi tutaj o czyn-

niki tworzenia obszernego, wielowąt-
kowego utworu epickiego osnutego 
wokół dziejów wielopokoleniowej ro-

dziny, które rozgrywają się w  dalszej 
lub nieodległej przeszłości. Saga 
kaszubska mieści się w  tak ogólnie 
sformułowanej de̠nicji genologicznej. 
To rozległa narracja, w której czytelnik 
poznaje najpierw zarys zewnętrzny, 
a  z  każdym rozdziałem (a  potem to-

mem cyklu) – coraz głębsze charak-
terystyki wewnętrzne poszczególnych 
postaci rodu czy rodziny. Taka opo-

wieść pozwala przez to zrozumieć, 
skąd się bierze tak odmiennie wyra-

żany świat emocji Pelagii i  Bernarda 
Stoltmanów, umożliwia rozpoznanie, 
dlaczego pokoleniom urodzonym kilka 
lat przed II wojną światową tak trudno 
było odnaleźć się po jej zakończeniu, 
w nowych warunkach kulturowych. 

Kaszubowska wyraziła w swojej sa-

dze specy̠czny stosunek do historii. 
Z  jednej strony jej opowieść jest sku-

piona głównie na dziejach jednej rodzi-
ny, a zatem to wizja dość schematycz-

na i  fragmentaryczna, zogniskowana 
na jednostkowo ograniczonym do-

świadczeniu lub rozumieniu rzeczywi-
stości. Z drugiej jednak strony zastoso-

wana struktura powieściowa pozwala 
narratorce wprowadzić arbitralny ko-

mentarz do danych momentów histo-

rycznych i wyrazić określony stosunek 
do minionych zdarzeń. W  końcowym 
rezultacie, łącznie zestawiwszy powie-

ściowe tomy, uzyskujemy specy̠czne 
rodzinne apokryfy, które odsłaniają nie 
tylko utajone życie wewnętrzne Stolt-
manów, ale także przewartościowują 
powszechnie znane z  ogólnopolskich 
podręczników wydarzenia. Co szcze-

gólnie ważne i  cenne, to przewarto-

ściowanie dokonuje się dzięki uwypu-

kleniu przez narratorkę kaszubskiego 
punktu widzenia na historię Pomorza 
Wschodniego, a  w  związku z  tym 
dzisiejszy czytelnik może zrozumieć 
sytuację pogranicza kultur, języków 
i religii, mając możliwość dostrzeżenia, 
dlaczego Kaszubi tra̠ali do niemiec-

kiego wojska w  czasie I  lub II wojny 
światowej albo dlaczego tak gremialnie 
odrzucili komunizm i socjalizm.

Saga kaszubska przy zaznaczonych 
przed chwilą cechach gatunku lite-

rackiego posiada jeszcze jedną cechę 
– reprezentuje szeroko rozumianą li-
teraturę popularną. To ważny czynnik, 
którego nie można ignorować, kiedy 
bierzemy się do lektury wszystkich 
części powieści. Nie można bowiem 
od Darii Kaszubowskiej oczekiwać, że 
będzie wielostronicowo opisywać za-

wiłości historyczno-tożsamościowe 
związane np. z  relacjami pomiędzy 
Kaszubami z terenów Wolnego Miasta 
Gdańska, z  ziem państwa niemiec-

kiego czy terytorium należącego do 
II Rzeczypospolitej. Albo że będzie 
dokładnie opisywać środowisko dzia-

łaczy kaszubskich działających w  la-

tach międzywojennych i ich odmienne 
perspektywy rozumienia świata, jakie 
daje się zauważyć u sportretowanych 
w  powieściach Sagi liderów kaszub-

skich (np. rola postaci Aleksandra 
Majkowskiego). Autorka Sztormu oraz 

Końca kroczy drogami literatury po-

pularnej, a więc takiej dziedziny twór-
czości, w  której pojawiają się utwory 
przeznaczone dla szerokiego kręgu 
czytelników, nie zaś dla kaszubistycz-

nego środowiska akademickiego czy 
dla znawców współczesnej kultury. 
Kaszubowska jest nastawiona raczej 

na realizację potrzeb osobowościo-

wych przeciętnego czytelnika oraz 
na dostarczenie mu rozrywki i silnych 
przeżyć emocjonalnych. Tworzy więc 
skomplikowane relacje pomiędzy bo-

haterami swoich utworów, zarysowu-

je kon̡ikty na tle miłosnym, etnicz-

nym, religijnym i  cywilizacyjnym, aby 
przy chęci odzwierciedlenia dawnego 
modelu obyczajowości postacie były 
bliskie uczuciom współczesnego czy-

telnika. Jak już mowa o odmalowaniu 
uczuć bohaterów, warto zauważyć, 
że autorka Sagi kaszubskiej nie skie-

rowała się ku tzw. literaturze kobiecej 
i realizacjom literackim np. Małgorza-

ty Kalicińskiej czy Katarzyny Grocholi. 
Stosunkowo silnie obecna w wieloto-

mowych cyklach wspomnianych au-

torek matrylinearność, czyli przedsta-

wianie w historiach rodzinnych przede 
wszystkim losów kobiet, ich wrażliwo-

ści, siły i zapobiegliwości, nie została 
u Kaszubowskiej szczególnie rozwinię-

ta. Stało się tak, ponieważ kaszubska 
autorka nie tworzyła swoich powieści 
w  celu popularyzacji feminizmu czy 
też jedynie dla kobiet, kierując je ra-

czej do każdego zwykłego polskiego 
i  kaszubskiego czytelnika. Chciała 
stworzyć historię w dużej mierze roz-

rywkową, ukazującą piękno krajobrazu 
Kaszub, wyraziste portrety ludzi tych 
ziem, elementy dawnej obyczajowo-

ści, zwyczajów czy wierzeń. Zrobiła 
to bardzo dobrze, dodając wszakże do 
szeroko rozumianej ludyczności czyn-

nik edukacyjny, dzięki któremu polski 
czytelnik zapoznaje się z  odmienno-

ścią kulturową Kaszub. Zrobiła to jako 
autorka pisząca od wewnątrz, a zatem 
nie udziwniała portretów mieszkań-

ców, a  wskazywała na ich odmien-

ność wobec przybyszów z Polski. Jako 
pisarka kaszubska z dumą zaznaczyła 
swój punkt widzenia na historię Euro-

py i  bez kompleksów ogłosiła innym 
Kaszubom, że żyją w najpiękniejszym 
miejscu na świecie.

Daniel Kalinowski



Pomerania nr 9 (600) / Séwnik 202560

DZËWI KÙZYN BÒBA
„Ni ma na Kaszëbach taczégò kątka, gdze bë krótkò nie rosła òd brëmù roscątka”… Prôwdac we 
wiôldżim słowarzu ks. Zëchtë nie nalézemë słowa „roscątka”, kò ju słowò brëm, jinaczi jurk abò 
jërk, mô hasło dosc taczé.

Cytisus scoparius [dôwni: Sarothamnus scoparius, tak 

ù Zëchtë] to wedle systematiczi łacëznowô pòzwa 

negò krza. Jurkòwiczé dosygô dwa métrë, czasã nawet 

wëżi, dosc czãsto jedno tra�më kòle drëdżégò, tej-sej 

w  całëch kòloniach, krótkò dróg, stegnów, nawetka 

w  parkach, w  naddôwkù na zymkù òbsëpóné pësz-

nyma żôłtima kwiôtkama – chto gò na Kaszëbach nie 

widzôł?

Brëmòwi rosc je równo gdze. Mòże nawet na baro 

lëchi glebie. Nie je to dzywno, tec jurk słëchô wiôldżi 

rodzëznie bòbòwatëch (mòtilkòwëch) Fabaceae. Ji 

nôleżnicë ùsôdzają symbiozã z bardawicowima bak-

teriama, jaczé chwëtają z  lë�u azot, a  pózni sã nim 

dzelą. A azot, ò czim znô kòżdi gbùr a ògardownik, to 

jeden òd nôwôżniészich pierwiôstków do roscbë. Na 

azotowô pòjuga w wëbiéranim placu do żëcô sprôwiô, 

że jurkòwiczé tra�më wnet na całëch Kaszëbach. 

Brëm, chòc nié wszãdze, brelë do miotłów. Tam, 

gdze tegò nie robilë, mielë strach krza, w jaczim we-

dle pògańsczi wiarë, rôd sedzôł lëchi dëch. Sprôwiôł 

òn, że na człowieka, chtëren sedzôł w brëmòwiczim 

przëchôdałë rozmajité pòkùsë. Ten lëchi dëch ùsô-

dzôł chùtczi wiater. Mòglë gò téż zadac kòmù abò 

chòwie, cygnącë chòrosc abò jaczi wëpôdk. A niejed-

ny pòwiôdelë, że na brëmòwi miotle lôtałë czarow-

nice. Wierã jiny szlach stari wiarë w  lëché dzejanié 

jurka wcyg sedzy w kaszëbsczim czasnikù „jurzëc sã” 

(pòl. gniewać się, mocno fermentować, o  ranie: ją-

trzyć się). 

Kò to wszëtkò jedne gùsła, a jak gôdôł mój stark: 

„chto wierzi w gùsła, temù d…a ùschła…”. Dlô rodë 

jurk mô wiôldżé znaczenié. Nie jidze leno ò barda-

wicowé bakterie i  scyganie bez nie azotu do glebë. 

Dlô baro wiele rozmajitëch stwòrzeniów je òn jedze-

nim, żłobkã abò miescym żëcégò. W całi Eùropie do-

rechòwelë wnet trzësta taczich gatënków! 

Dzysô pësznota jurkòwégò krza i  to, że letkò je 

gò ùprawiac, cygnie, że chãtno sadzą gò dlô zdobë 

w parkach, na klombach, tam, gdze lëdze brëkùją ze-

lonégò. A téż tam, gdze je pòtrzébno zmòcnic rzmã, 

ùchił, bò mòcné a szerok rozkòscérzoné kòrznie tegò 

krza dobrze trzimią zemiã. 
P.D.

Na zymkù jurk (pòl. żarnowiec miotlasty) je òbsëpóny żôłtima 
kwiôtkama. Pòtim w jich placu twòrzą sã môłé szable.  
W pòłowie zélnika ju dozdrzeniałé pãcają na krzach. Z jich  
bëna wësëpùją sã môłé zôrenka.
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DZÉŃ SWIÃTÉGÒ SZTEFANA

Isten éltessen, Magyarország! [czët.: 
Iszten yjteszszen, Modżororsag] – co 
znaczi: Bòże, błogòsławi Wãgrë! – to 
hasło corocznégò, nôwôżniészégò 
swiãta Madżarów. Tradicjô pòtikô sã 
tuwò z nowòczasnotą, twòrzącë piãkną 
mòzajikã. Szent István ünnép / Szent 
István nap [czët.: sent Isztvan ynnyjp 
/ Szent István nop] – swiãto Swiãtégò 
Sztefana / Dzéń Swiãtégò Sztefana – to 
na jaczis ôrt gebùrstach negò kraju, 
na wdôr jednégò z  jegò panowników. 
Béł to pierszi madżarsczi król, jaczi 
żił w  czasach pòlsczégò Bòlesława 
I Dzyrsczégò (992–1025) i kąsk chùdzy 

òd pòmòrsczégò Semësła (Zemuzila), 
tej 1000 lat dowsladë.

Latos w  całi Pòlsce òbchòdzy sã 
1000. rôczëznã kòrónacje Bòlesława 
I  i  w  rozmajitëch môlach dzejało sã 
ju wiele wëdarzëniów, nié blós histo-
ricznëch. Madżarzë mają taką leżnosc 
rok w  rok, wiedno kòle 20 zélnika. 
W  Kòscele katolëcczim wspòminô 
sã tedë prawie swiãtégò Sztefana. 
Na Pòmòrzim téż nalézemë kòscołë, 
jaczich patronã je nen swiãti. Sztefan 
to równak nié leno człowiek religie. 
Jesz wôżniészi je pòliticzny cësk, jaczi 
miôł na jegòczasné Wãgrë.

Államalapítás [czët.: allomolo-
piitasz] – „bùdowanié państwa” – to 
w  madżarsczi historie cząd Sztefana 
I  i  jegò òjca Gézë (2. pòł. X i  1. pòł. 
XI stolatô). To prawie dzãka nima 
pòwstałë chrzescëjańsczé Wãgrë i  na 
pòzwa bëlno òddôwô dzeje ze stalatów 
X i  XI. Ne dwie pòstacje pòrównywô 
sã z  pòlsczim Mieszkã I  i  Bòlesławã 
Dzyrsczim.

Sztefan to pòstac baro historicznô, 
tej fejrowanié téż colemało je taczé, 
chòc nie blós. To swiãto dobrze òd-
dôwô madżarsczégò dëcha. Nen je kąsk 
szlachòwny jak kaszëbsczi – w czasach, 
czej jawernota w corôz mniészim dzélu 
òpiérô sã na ùszłoce, dlô Wãgrów òna 
wcyg je wôżnym dzélã jich nôrodny 
swiądë. Historiczné wëdarzenia, taczé 
jak dzéń Swiãtégò Sztefana, rôczëzna 
rewòlucje 1848–1849 (Zymkù Lëdów) 
czë rewòlucje 1956, wcyg bùdëją ju-
wernotã terôczasnëch Wãgrów.

W  òkòlim 20 zélnika (czasã dérë-
je to dłëżi niżle tidzéń) rozmajité ma-
dżarsczé gardë òrganizëją jôrmarczi, 

pòkazë, historiczné rekònstrukcje, 
a téż kòncertë i teatralné przedstôwczi. 
Wiôldżé wrażenié robi np. dérëjący 
kòle pół gòdzënë pòkôz fajerwerków, 
jaczé pùszcziwóné są w lë� na sztrądze 
Dunaju w Bùdapeszce. To je pò prôw-
dze ale widzawiszcze! Dlô lëdzy, jaczi 
nie lëdają taczi rozriwczi, są téż mni 
wëbùchòwé atrakcje, np. VirágKar-
nevál [czët.: wirag korneval] – Kar-
nawał Kwiatów – w  Debreczënie abò 
Királyi Napók [czët.: kiraji nopók] – 
Królewsczé Dni – w Székesfehérvárze 
[czët.: Syjkeszfehyjrwar], pierszi 
stolëcë z czasów strzédnowiekù.

To baro dobrô leżnosc do òdwie-
dzeniô kraju nad Dunajã, a latny czas 
i  rozmajitosc mòżlëwòtë czekawégò 
spãdzeniô czasu gwësno zachãcywô 
do wëjazdu na Wãgrë prawie w pòło-
wie zélnika. 1100 km z  Hélu czë 990 
z Chònic to dzysô nie je trasa, jaczi nie 
dô sã pòkònac, bë doswiôdczëc czegòs 
nadzwëkòwégò.

Adóm Lubòcczi

JUBLEÙSZOWI FESTIWAL  
FILMÓW ZAKÙŃCZONY

XV Festiwal Kaszëbsczich Filmów 
przeszedł ju do historie. Òbczas sléd-
négò zéńdzeniô, 29 czerwińca, òrgani-
zatorzë zaprezentowalë òbrôz ò ks. Hi-
larim Jastakù – patronie ùszłégò rokù 
w KPZ (jaczi òstôł nim ògłoszony bez 
Przédną Radzëznã ti stowôrë).

– Dzysdnia dérëją robòtë nad 
pòstãpnym dokùmentalnym �lmã  
ò tim wëbitnym heroju ùstôwnëch 
zmianów w Pòlsce i wiôldżim Kaszëbie 
z Gdinie. Pòwstaje téż mònogra�ô tegò 
króla Kaszëbów – klarowôł ùsôdzca 
festiwalu, dr Eùgeniusz Prëczkòwsczi, 

Sztatura Swiãtégò Sztefana w Székesfehérvárze

Kòncert òrkestrë Duna w Bùdapeszce 
(20.08.2025)

Fajerwerczi w Bùdapeszce (20.08.2025)

Mòst sw. Elżbietë w Bùdapeszce w farwach 
madżarsczi fanë (20.08.2025)



Pomerania nr 9 (600) / Séwnik 202562

Klëka

aùtór wiele dokùmentalnëch �lmów  
ò Kaszëbach.

Òbczas niedzelnégò �nału òstałë 
pòkôzóné archiwalné materiałë z pro-
gramë „Rodnô Zemia”, a  téż dzélëk 
„Skarbów Kaszub” z  Twòji Telewizje 
Mòrsczi pòd titlã „Muzyka Kaszub”, 
w  jaczim mógł widzec dzejania na 
mùzyczny niwie Kaszëb, midzë jin-
szima Weróniczi Kòrthals-Tartas, 
karnów Fucus, Koleczkowianie i  jin-
szich. Jednym z  wôżnëch przejawów 
ti rësznotë bëło prawie dzejanie pro-
gramë „Rodnô Zemia”, a  w  ni karna 
Dzôtczi Rodny Zemi. To z tegò rëchù 
narodzëła sã dzecnô grëpa Spiéwné 
Kwiôtczi, jakô òbchôdô latos jubleùsz 
20-lecô (wiãcy ò ni pisze w tim numrze 
Tomôsz Fópka). Òbczas slédny òd-
słonë festiwalu mógł òbezdrzec �lm  
ò doróbkù tegò karna, bò téż tegò dnia 
òdbiwałë sã òbchòdë roczëznë Spiéw-
nëch Kwiôtków. 

Gòscama festiwalu bëło wiele 
znónëch mùzykańtów, midzë jinszima 
bëlny klawirnik, Stanisłôw Deja, jaczi 
pòdczorchiwô swòje kaszëbsczé kòrze-
nie.

Jubleùsz XV-lecô zamknął gwësny 
cząd Festiwalu Kaszëbsczich Filmów. 
Pòstãpné òdsłonë mają miec ju kąsk 
jinszi charakter. Rozegracjô mô òsy-
gnąc szerszé zôkrãżé tak pòd wzglãdã 
òbéńdowim, jak i òrganizacyjnym.

Na spòdlim tekstu (jd)

NOWÔ PÒMÒC DLÔ SZKÒLNËCH 
KASZËBSCZÉGÒ
W slédną czerwińcową niedzelã w Ba-
ninie òdbëła sã jesz jedna ùroczëzna 
– ùroczësté wrãczenié nôdgrodów  
w  IV Kònkùrsu dlô szkólnëch 
regionalistów „Ùczimë sã jeden òd 
drëdżégò” na ùsôdzenié metodiczny 
pòmòcë w  kaszëbsczim jãzëkù. 
Òrganizatorã kònkùrsu béł part 
Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô 
w  Baninie pòd meritoricznym dozérã 
Gdińsczégò Òstrzódka Doskònaleniô 
Szkólnëch (GÒDS), co pòcwierdzëła 
bëtnosc direktora ti placówczi, Wòjce-
cha Jankòwsczégò, jaczi podczorchiwôł: 

– W  Baninie czëje sã bëlną at-
mòsferã, chtërna pëszno zachãcywô 
do pòznôwaniô kaszëbsczégò jãzëka 
i kaszëbsczi kùlturë przez lëdzy z całé-
gò kraju. Tikô sã to dozdrzeniałëch, 
a przede wszëtczim dzecy.

W tim, co ò Baninie rzekł direktór 
Jankòwsczi, wiôlgą zasłëgã mô meto-
diczny dorôdca kaszëbsczégò jãzëka, 
Elżbiéta Prëczkòwskô, równoczasno 
téż direktórka Spòdleczny Szkòłë 
w  Tëchómiu. Òna prawie a  direktór 
GÒDS wrãczëlë nôdgrodë dobiwcóm 
kònkùrsu, razã z  przédnikã Kaszëb-
skò-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô, Janã 
Wërowińsczim, jaczi béł równoczasno 
fùndatorã dwùch przédnëch z nich. 

Robòtë przëszłë z  wiele szkòłów 
całégò regionu, zaczinającë òd Gduń-
sczégò Pruszcza jaż do Mòstów pòd 
Lãbòrgã. Òstałë przërëchtowóné bez 
szkólnëch a  szkòlôków. Pierszé pòlé-
gałë na ùkôzanim nowëch edukacjo-
wëch metodów, drëdżé na realizacje 
razã z  ùczniama �lmòwi prezentacje 
wëbróny dzysdniowi kaszëbsczi fran-
tówczi. 

Wszëtczé kònkùrsowé prôce do-
stãpné są na starnie akademiakaszub-
ska.com.

Na spòdlim tekstu (jd)

I KASZËBSCZI KÒNKÙRS MINI 
PLAYBACK SHOW „MÒTILK”

Do kùńca maja szkòłë wësélałë zgłosze-
nia do pierszi edicje kaszëbsczégò kòn-
kùrsu Mini Playback Show „Mòtilk”, 
jaczi zòrganizowałë part Kaszëbskò-
-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô w  Baninie 
a  Gdińsczi Òstrzódk Doskònaleniô 
Szkólnëch. Ùczniowie a  ùczenczi za 
zadanié mielë przërëchtowanié �lmù 
z inscenizacją do mùzycznégò pòdkła-
du jedny z frantówków dzecnégò kar-
na Spiéwné Kwiôtczi. Do wëzwëskaniô 
bëłë òglowòdostãpné (na starnie aka-
demiakaszubska.pl) platczi zespołu: 

Òd se cos dac, Cél daleczi, Mój tusk, 
Mùzyka dlô drëcha, Mòtilk. Kònkùrso-
wô kòmisjô – w składze: Jerzi Stachùr-
sczi (przédnik), dr Dariusz Majkòwsczi 
a Tadeùsz Dargacz – dôwała òsoblëwie 
bôczënk na kreatiwnosc a  òglowò ar-
tisticzny wëraz kònkùrsowégò dokazu. 
Dobiwcóm a  wëapartnionym nôd-
grodë òstałë dóné 29 czerwińca òbczas 
ùroczëznë XX-lecô karna Spiéwné 
Kwiôtczi, jakô miała plac w Zalë Kùl-
turë w Baninie. 

Kònkùrs miôł za cél promò-
cjã dzysdniowi kaszëbsczi frantów-
czi, przedstôwienié w  òbrazu (tele-
diskù) kaszëbsczich frantówków do 
wëzwëskaniô w  nôùce kaszëbsczégò 
jãzëka, a  przede wszëtczim achtniãcé 
doróbkù dwùch dekadów dzejaniô 
karna Spiéwné Kwiôtczi, jaczé òbczas 
rozegracje zaprezentowało swòjã piątą 
ju platkã, a  razã w swòji historie ùsa-
dzëło kòl 100 frantówków.

Wëniczi kònkùrsu: 1. (ex aequo) 
Niepùblicznô Spòdlecznô Szkòła 
Azymut w  Mòstach „Dnie tidze-
nia”, Spòdlecznô Szkòła w  Tëchómiu 
„Mòtilk”, Werónika Ceynowa „Klep 
i  pach”. 2. (ex aequo) Spòdlecznô 
Szkòła w  Kamińcë Szlachecczi „Bin-
dówka”, Redzkie nutki „Od se cos dac”, 
Spòdlecznô Szkòła w  Niestãpòwie 
„Miónczi”. 3. (ex aequo) Niepùblicz-
nô Katolëckô Spòdlecznô Szkòła 
w  Gduńsczim Pruszczu „Mój tusk”, 
Spòdlecznô Szkòła w  Lësëch Jamach 
„Miónczi”, Spòdlecznô Szkòła w  Të-
chómiu „Drëszce”. Wëprzédnienia: 
Spòdlecznô Szkòła w Wiôldżim Klin-
czu „Mòtilk”, Spòdlecznô Szkòła w Të-
chómiu „Ùczba”, Spòdlecznô Szkòła nr 
2 w Żukòwie „Môltëch”, Niepùblicznô 
Katolëckô Spòdlecznô Szkòła w Gduń-
sczim Pruszczu „Spiéwné kwiôtczi”, 
Niepùblicznô Katolëckô Spòdlecznô 
Szkòła w  Gduńsczim Pruszczu „Ùcz-
ba”, Spòdlecznô Szkòła nr 3 w Gduń-
sczim Pruszczu „Mòtilk” 

DZÉŃ WÃGÒRZA W JASTARNIE
W  niedzelã 3 zélnika w  Jastarnie 
òdbëła sã rozegracjô, jakô przëcygô 
wiele gòsców z  Pòmòrzégò a  latni-
ków, jaczi chcą sã dowiedzec wicy  
ò kaszëbsczi kùlturze Nordë a  tradi-
cjach rëbacczich. Gôdka tuwò ò Dniu 
Wãgòrzã, jaczi ju 34. rôz przërëchto-
walë nôleżnicë a nôleżniczczi jastarnic-
czégò partu Kaszëbskò-Pòmòrsczégò 
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Zrzeszeniô razã z Miesczim Òstrzódkã 
Kùlturë, Spòrtu i  Rekreacje w  Jastar-
nie. Tegò dnia na gòscy nadmòrsczégò 
miasta żdało wiele atrakcjów. Bëtnicë 
a bëtniczczi wëdarzeniô mielë leżnosc 
pòznac nié le tradicje kaszëbsczich 
rëbôków, ale téż gwësné elementë 
rëbacczégò rzemiãsła. Òkróm tegò 
dzecë a dozdrzeniałi mòglë wząc ùdzél 
w rozmajitëch kònkùrsach, taczich jak 
łowienié wãgòrzów a przecyganié linë. 
W programie nie felowało mùzycznégò 
dzélu, na binie mógł ùczëc kaszëbską 
kapelã Szutenberg Band, Rëbacką Dãtą 
Òrkestrã z Jastarnie a Manijôków. Całi 
plac wkół historiczny rëbacczi chëczë 
béł wëfùlowóny stojiszczama z  regio-
nalnym jestkù, tej mòżna bëło szmakac 
rëbë kùrzoné a  w  òcce, rëbną zupã, 
swójsczé kùchë, chléb ze szmôłtã abò 
lososã. Latos do rozegracje dołączëłë 
Państwòwé Lasë, na jich stojiszczu 
dzecë mògłë wząc ùdzél w  zrãczno-
scowi jigrze i  w  warkòwniach „zrobi 
to sóm”, a przede wszëtczim òtrzëmac 
stolëmną dôwkã wiédzë, co sã tikô naji 
lokalny rodë. Òrganizatorzë rôczëlë 
téż do jachaniô tradicjowima rëbac-
czima bôtama, a  dëtczi z  tëch rejsów 
òstałë namienioné dlô pòdòpiecznëch 
Stowôrë Òtemkłëch Serc.

Rozegracjô òstała ùdëtkòwionô 
ze strzódków Gminë Jastarniô.

WIEŻËCA LATNĄ STOLËCĄ 
KASZËBSCZÉGÒ JÃZËKA
Tradicyjno w  latné ferie Kaszëbskò-
-Pòmòrsczé Zrzeszenié przërëchtowa-
ło warkòwnie Latny Szkòłë Kaszëbsczé-
gò Jãzëka, Kùlturë i  Historie Kaszëb, 
a przédną sedzbą wëdarzeniô bëłë jak 
wiedno gòscynné mùrë Kaszëbsczégò 
Lëdowégò Ùniwersytetu w  Wieżëcë. 
Òd 7 do 20 lëpińca (tej 14 dni) dwa-
dzesce czwòro lëdzy ùczëło sã jinten-
sywno naji rodny mòwë, a téż pòtikało 
sã z  lëdzama mòckò dzejającyma dlô 
kaszëbiznë (Dark Majkòwsczi gôdôł  
ò kaszëbsczim jãzëkù w  Internece, 

Bòżena Ùgòwskô òpòwiôdała ò lëte-
raturze, Paùlëna Gierszewskô ùczëła 
regionalnëch tuńców a  dzecnëch 
frantówków, Michôł Hinc klarowôł 
stojiznã Kaszëbów òbczas I  swiatowi 
wòjnë, Róman Drzéżdżón pòwiôdôł  
ò kaszëbsczi tobace, Michôł Kargùl prze-
kazowôł wiédzã ò kaszëbsczi juwernoce  
w XX wiekù). 

Przërëchtowóné òstałë wanodżi do 
Mùzeùm Kòscersczi Zemi, Mùzeùm 
Lëdowi Kùlturë w Swòłowie, Mùzeùm 
Słowińsczi Wsë w  Klëkach, Mùzeùm 
„Nasze Młynarstwo” w  Golëbiu, Ka-
miennëch Krãgów w  Wãsorach, 
Cwierdzë Wisłoùscé we Gduńskù. Bët-
nicë a  bëtniczczi mielë leżnosc wząc 
ùdzél w  jubleùszowim 50. Wdzydz-
czim Jôrmarkù, òbezdrzec przedstôwk 
„Wòlô Bòskô” (z Danutą Stenką a Da-
mianã Wilmą w  przédnëch rolach) 
a pòsłëchac mùzyczi òbczas pierszégò 
kòncertu w òbrëmim Acco World Mu-
sic Festival w  Sëlëczënie. Jak co rokù 
wôżnym pónktã programë béł czôłno-
wi spłiw rzéką Zbrzëcą. 

Baro ceszi fakt, że bëtnicë a  bët-
niczczi Latny Szkòłë colemało pòd-
chôdają pò warkòwniach do egzami-
nu, jaczi daje ùprawnienia do ùczeniô 
rodny mòwë Kaszëbów w szkòłach, za-
pisëją sã na kaszëbsczé pòdiplomòwé 
sztudia na Gduńsczim Ùniwersytece 
abò lëczno bierzą ùdzél w  kònferen-
cjach a warkòwniach sczerowónëch do 
kaszëbsczich szkólnëch. Latnô Szkòłã 
Kaszëbsczégò Jãzëka staje sã skrą, jakô 
zapôlô w corôz wikszi lëczbie bëtników 
a bëtniczków miłotã do kaszëbiznë. 

KASZËBSCZÉ BÔTË PÒD 
ŻÔGLAMA W 2025 ROKÙ
Ju 46. edicjô tegò wëdarzeniô przë-
cygnãła na Hélsczi Pòłòstrów ùrmë 
lubòtników tradicjowëch drzewianëch 
bôtów, jaczé 27 lëpińca wëfùlowałë 
w  Chałëpach mòrsczi krôjmalënk 
Pùcczi Hôwindżi. Całé szczescé histo-
riô z  ùszłégò rokù sã nie pòwtórzëła 

(wiôldżi grzmòt przerwôł òrganizacjã 
regatów), a  òsoblëwé w  te latné ferie 
słuneczné wiodro pòzwòlëło przëbë- 
łim gòscóm wząc ùdzél we wszët-
czich rozegracjach przërëchtowónëch 
bez òrganizatorów – Kaszëbskò-
Pòmòrsczé Zrzeszenié Part we Wiôldżi 
Wsë a  Gminã Wiôlgô Wies. Òkróm 
nôwôżniészégò pónktu rozegracje, 
tej regatów kaszëbsczich bôtów, gòsce 
mielë leżnosc pòsłëchac kaszëbsczi 
mùzyczi, bò na binie pòjawiło sã wie-
le pësznëch karnów: Manijôcë, Ka-
szubianki, Artur Jachimkòwsczi, a  na 
kùńc gwiôzda tegò dnia, Karolëna 
Stankòwskô – Kaszëbskô In�uencerka. 
Na placu jak wiedno żdałë na gòscy 
stojiszcza z bëlnym jestkù i pësznyma 
dokazami lëdowëch ùtwórców, w  tim 
wiele snôżégò kaszëbsczégò wësziwkù. 

KÙLINARNÔ BIESADA  
W PILËCACH

Latosô, ju trzecô, edicjô Kùlinarny 
Biesadë, jaką przërëchtowùje part 
Kaszëbskò-Pòmòrsczégò Zrzesze-
niô w  Pilëcach, bëła bòkadniészô 
niż rëchlészé rozegracje. Dzãka dze-
janióm stowôrë pòd prowadnictwã 
przédniczczi Elżbiété Scybiór [Ścibior] 
òstało pòzyskónëch wiele nowëch dar-
czińców, a bez to bëła leżnosc ùsadzëc 
dlô gòscy jesz wicy niż wczasni atrak-
cjów. Wëdarzenié wëdłëżëło sã do 
trzech dniów (1–3 zélnika), a  w  jegò 
òbrëmim mòżna bëło nalezc sto- 
jiszcza regionalnëch ùtwórców, wząc 
ùdzél w  kùlinarnëch warkòwniach, 
òbzerac pòkazë kaszëbsczégò wësziw-
kù, pòszmakac specjałów kaszëbsczi 
kùchnie, pòwanożëc pò òkòlim z pro-
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wadnikã a ùczëc zwãczi snôżi mùzyczi 
dzãka wëstãpóm lokalnëch karnów, 
gralë bò a spiéwalë: Bliza, Kaszubian-
ki, Kosakowianie, Redzanie a Szwagry. 
Wszëskò to przë pësznym latnym wio-
drze przëcygnãło na Promenadã Swia-
towida w Pilëcach ùrmë mieszkańców 
Nordë a latników. 

Wëdarzenié òstało ùdëtkòwioné ze 
strzódków Gminë Wiôlgô Wies, Pùc-
czégò Krézu a  Fùnduszu Akumulator 
Społeczny.

10. ROCZËZNA  
KASZËBSCZI ETNOFILOLOGIE

18 czerwińca na Filologicznym Wëdzélu 
Gduńsczégò Ùniwersytetu, a dokładno 
w  aùlë m. Bògùsława Kreji, òdbéł sã 
jubleùsz kaszëbsczi etno�lologie. Nen 
òsoblëwi czerënk, jaczi dzejô ju 10 lat, 
je bòkadny w  24 absolwentów, jaczi 
w wikszoscë robią warkòwò w kaszëb-
sczim swiecie: w szkòłach jakno szkól-
ny kaszëbsczégò jãzëka, w mùzeach na 
Pòmòrzim a w lokalnëch mediach. Na 
placu òkróm dzysdniowëch a  bëłëch 
sztudérów bëlë ùczbiarze tegò czerënkù 
a lëdze zaangażowóny w ùszłoce w ùsô-
dzenié kaszëbsczi etno�lologie, w  tim 
ze starnë wëszëznów Gduńsczégò Ùni-
wersytetu.

– Drãgò je so przedstawic lep-
szi môl do realizacje taczégò zada-
niô, jaczim je sztôłcenié w  òbrëmim 
kaszëbsczégò jãzëka, niż Gduńsczi 
Ùniwersytet. To je téż naja òdpòwie-
dzalnota, spòlëznowô òdpòwiedzalno-
ta, żebë wspierac rozwij regionalnégò 
jãzëka, rozwij kaszëbsczi kùlturë – gô-
dała prorektórka GÙ ds. sztudérsczich, 
dr. hab. Ùrszula Patockô-Sygłowi [Pa-
tocka-Sigłowy].

Ùroczëznã pòprowadzëłë dwie 
absolwentczi kaszëbsczich sztudiów 
– Ana Cupa a  Agata Grenwald, jaczé 
na zôczątkù zarôczëłë na binã jinszich 
drëchów a drëszczi, chtërny pòdzelëlë 
sã swòjima doswiôdczeniama ze 
sztudérowaniô rodny mòwë, historie 
a kùlturë Kaszëb. Pòsobicą ò swòji edu-

kacjowi ùszłoce, dzysdniowi warkòwi 
robòce a  ùdbach na przińdnotã gô-
dalë: Paùlëna Gerszewskô, Róbert Klo-
skòwsczi, Karolëna Weber, a w miono 
niebëtnégò tegò dnia Szëmòna Helan-
da, Agata Grenwald.

– Kaszëbskô etno�lologiô mie 
tak richtich naprowadza na to, co jô 
mògã w żëcym robic. To bëło ùczenié 
kaszëbsczégò jãzëka lëdzy z  Pòlsczi 
a z Eùropë na rozmajitëch lektoratach, 
tuwò na ùniwersytece abò na Latny 
Szkòle Kaszëbsczégò Jãzëka. Òkróm 
tegò jô mia mòżlëwòtã pisac pò kaszëb-
skù, jak na przëmiar ùsôdzanié nôd-
pisów do programë „Farwë Kaszëb”. 
Wiôlgą i  dlô mie baro wôżną robòtą 
bëłë zéńdzenia ze stôrima Kaszëbama, 
jaczi rôd òpòwiôdalë ò swòjim żëcym, 
ò tim, jak wëzdrzałë jich dzecné lata,  
ò zwëkach a ò tradicjach – rzekła pierszô 
absolwentka kaszëbsczi etno�lologie, 
Paùlëna Gerszewskô (z d. Wãserskô).

Òbczas rozegracje bëło wiele 
gratulacjów a  cepłëch słów, 
sczerowónëch òsoblëwie do dr Justinë 
Pòmiersczi, przédniczczi Programòwi 
Radë Kaszëbsczi Etno�lologie, bez 
jaczi dekada dérowaniô tëch sztudiów 
bë nie bëła mòżebnô.

– Terô, jak czerënk je 10 lat stôri, 
to më mòżemë gadac nié ò tim, co 
më chcemë, żebë bëło, le më mòżemë 
pòwiedzec to, co bëło tuwò rzekłé bez 
absolwentów. To są ti lëdze, ta robòta 
dlô Pòmòrzégò, dlô kaszëbiznë. Òni 
dostelë wësztôłcenié, ale òni jidą jesz 
dali, dali i to rosce – rzekła dr Pòmier-
skô, latosô dobiwczëni Medalu Stolema.

Na zakùńczenié òrganizatorzë 
przërëchtowalë mùzyczną czestã, bò 
na binie pòjawiła sã Kapela z Marszu ze 
spiéwôczką a sztudérką drëdżégò rokù 
kaszëbsczi etno�logie, Móniką Jakùbk. 
Karno zaprezentowało gòscóm pëszny 
kaszëbsczi repertuar i zarôczëło wszët-
czich do pòspólnégò spiewù a zôbawë. 

IV POMORSKI SALON  
HAFTU TRADYCYJNEGO
W  Żukòwie, dokładno w  Centrum 
Kultury Spichlerz, 3 zélnika miała plac  
IV edicjô Salonu Tradicjowégò Wë-
sziwkù. W  òbrëmim wëdarzeniô 
òdbëło sã m.jin. òtemkniãcé pòkòn-
kùrsowégò wëstôwkù XXX Òglo-
wòpòlsczégò Kònkùrsu Kaszëb-
sczégò Wësziwkù m. Édmùnda 

Szëmikòwsczégò w  Lëni, wëkłôd Anë 
Miszczak ò tradicje lëturgicznégò wë-
sziwkù na Kaszëbach, pòkôz �lmù 
pòd titlã „Co z tym ha�em, Teodoro?” 
(Iwónë E. Klinger i  Piotra Zatonia) 
a  zwiedzanié z  prowadnikã Mùzeùm 
Żukòwsczich Norbertanków.

Wësziwk je jednym z  nôbëlnié-
szich i  nôbarżi znónëch elementów 
kùlturë Pòmòrzégò. To nié blós tech-
nika zdobieniô sztofów, le téż farwnô 
òpòwiesc ò tradicje, nôtërze a  juwer-
noce Kaszëbów, Kòcewiôków, Bòro-
wiôków i  mieszkańców Krajn, prze-
kazëwónô z  pòkòleniô na pòkòlenié. 
To prawie rãcznô robòta wësziwôrków 
i wësziwarzów je do dzysdnia symbòlã 
kùńsztu, chtëren drãgò je zastãpic. Ti 
lëdze są nié leno rzemiãsnikama, ar-
tistama, le téż dozércama kùlturowi 
spôdkòwiznë. 

Òrganizatorama wëdarzeniô bëlë: 
Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenie, 
Gmina Żukòwò a  Òstrzódk Kùlturë 
i Spòrtu w Żukòwie.

RÓŻA ÒSTROWSKÔ PATRÓNKĄ 
ROKÙ 2026 W KPZ

Podczas obrad Rady Naczelnej Zrze-
szenia Kaszubsko-Pomorskiego, które 
miały miejsce 29 czerwca w  Szemu-
dzie, podjęto decyzję, aby rokowi 2026 
w  ZKP patronowała Róża Ostrowska. 
Kandydaturę pierwszej patronki zgło-
siła oraz przedstawiła Ewelina Stefań-
ska, reprezentująca zespół ds. polityki 
młodzieżowej   i  wyzwań przyszłości 
przy RN ZKP. 
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Róża Ostrowska (z  d. Piotrowicz) 
urodziła się 1 września 1926 roku 
w  Wilnie. Po II wojnie światowej los 
zawiódł jej rodzinę na Pomorze, gdzie 
włączyła się w  życie naszego regionu. 
Jest przedstawicielką środowiska, o któ-
rym mówiono „Kaszubi Wileńscy”.

Różę Ostrowską nazywano „damą 
gdańskiego teatru i literatury”. W śro-
dowisku literackim była znana jako 
autorka powieści i  opowiadań zwią-
zanych z  Kaszubami. Jej charaktery-
styczny niski głos w Rozgłośni Gdań-
skiej Polskiego Radia można było 
usłyszeć w  latach 1950–1955. Na po-
czątku pracowała w  redakcji literac-
kiej tego radia, a  później prowadziła 
tę redakcję. Tworzyła audycję „Notat-
nik kulturalny”, ogłaszała recenzje te-
atralne (1953–1955) oraz brała udział 
w  radiowych realizacjach sztuk. Od  
26 grudnia 1954 roku redagowała 
nowy program –   kabaret literacki 
Oberża pod Neptunem.

W swoje 34. urodziny (1 września 
1960 r.) została kierownikiem literac-
kim Teatru Wybrzeże. Podczas pracy 
w  teatrze przygotowywała adaptacje 
sceniczne, na szczególną uwagę zasłu-
guje jej adaptacja Tragedii o  bogaczu 
i Łazarzu. Przedstawienie miało swoją 
premierę w  roku 1968. Tekst zawie-
rał intermedia, w  których są kwestie 
w  języku kaszubskim. Za adaptację 
XVII-wiecznego tekstu tzw. Anonima 
Gdańskiego (oraz tekstów innych au-
torów tamtego czasu) Róża Ostrow-
ska, Tadeusz Minc (reżyser) i  Marian 
Kołodziej (scenograf) otrzymali Me-
dal Stolema przyznawany przez Klub 
Studencki „Pomorania”, twórcom 
przyznano wówczas również nagrodę 
IX edycji Festiwalu Teatrów Polski 
Północnej. Wcześniej Ostrowska 
otrzymała Nagrodę Literacką Miasta 
Gdańska (1956) i Miasta Gdyni (1960). 

Wydarzenia roku 1968 mocno 
zaważyły na dalszej biogra�i Ostrow-
skiej.Wraz z  Lechem Bądkowskim 
i  Franciszkiem Fenikowskim wydaje 
oświadczenie, w  którym popiera pro-
testy studentów i odcina się od stano-
wiska Zarządu Gdańskiego Związku 
Literatów Polskich, w  którym potę-
piono protesty. W konsekwencji zosta-
ła zwolniona z  pracy w  teatrze oraz 
dostała zakaz publikacji tekstów pod 
swoim nazwiskiem. Represje spotkały 
także Bądkowskiego i  Fenikowskiego. 

Pozbawiona możliwości zarobkowania 
korzystała z uprzejmości kolegów lite-
ratów, którzy czasami pozwalali jej pu-
blikować teksty pod ich nazwiskiem. 

Wdzydze, ich mieszkańcy i atmos-
fera miejsca były inspiracją dla twór-
czości pisarskiej Róży Ostrowskiej. 
Miała bardzo dobry kontakt z  wdzy-
dzanami. Kiedy zaczęła przyjeżdżać 
do tej wsi, gościła u  Władysławy Wi-
śniewskiej, hafciarki i  jednej z  ostat-
nich uczennic Teodory Gulgowskiej. 
Później czas spędzała głównie w  cha-
cie sióstr bliźniaczek Anny „Aneczki” 
Ostrowskiej i Heleny Knut. Zainspiro-
wana Wdzydzami i  ich mieszkańcami 
napisała powieść Wyspa. Kolejnym 
jej utworem prozatorskim był, nieste-
ty niedokończony, Mój czas osobny. 
W  obu publikacjach można dostrzec 
Wdzydze – czy to w  powieściowych 
Rybakach, czy w Wygodzie. 

Swoistym koronnym dowodem 
literackim jej zaangażowania w  kul-
turalne życie Kaszub było napisanie, 
wraz z  Izabellą Trojanowską, Bedeke-
ra kaszubskiego. Przez kolejnych kilka 
dekad publikacja ta funkcjonowała 
jako kaszubska encyklopedia – sięgali 
do niej turyści, naukowcy i  Kaszubi, 
którzy chcieli poznać swoją krainę i jej 
kulturę. Bedeker kaszubski, który przez 
wiele lat służył jako źródło podstawo-
wych informacji o Kaszubach, do dziś 
pozostaje wartościową pracą na ten 
temat. 

Róża Ostrowska zmarła 23 marca 
1975 roku z  powodu choroby nowo-
tworowej płuc, mając niespełna 49 lat. 
Została pochowana na cmentarzu Sre-
brzysko w Gdańsku. Trumnę w ostat-
niej drodze pisarki i  działaczki nieśli 
członkowie Klubu Studenckiego „Po-
morania”.

WËSTÔWK Ò ŁUBIAŃSCZI  
PÒRCELANIE ÒTEMKŁI
W  Mùzeùm Kòscersczi Zemie m. dra 
Jerzégò Knybë 30 czerwińca òdbëło sã 
ùroczësté òtemkniãcé jubleùszowégò 
wëstôwkù pn. „Porcelana w kolorach Ka-
szub. 50 lat porcelany kaszubskiej z  Za-
kładów Porcelany Stołowej »Lubiana« 
(1975–2025)”. Wëdarzenié zgromadzëło 
lëcznëch emeritowónëch i dzysdniowëch 
robòtników zakładu, mieszkańców 
Kòscérznë, ùdbélców wzornictwa 
a lubòtników kùlturë Kaszëb.

W  miono Mùzeùm gòscy pòwitôł 
direktór placówczi, Krësztof Jażdżew-
sczi, jaczi pòdczorchnął, że ekspòzy-
cjô to nié blós òpòwiesc ò pòrcelanie 
jakno przedmioce codniowégò ùżëtkù, 
le przede wszëtczim jakno nosnikù ju-
wernotë i esteticzi regionu.

Wëdarzenié òbjãlë hònorowim pa-
tronatã: Bùrméster Kòscérznë Dawid 
Jereczek, Przédnik Kaszëbskò-Pòmòr-
sczégò Zrzeszeniô Jón Wërowińsczi, 
przédnik Zakładów Stołowi Pòrcelanë 
„Lubiana” Zbigórz Andrzejewsczi. 
Westrzód gòscy nalezlë sã darczińcë 
ekspònatów, kòlekcjonérzë, projektan-
cë a téż przedstôwcowie lokalnëch in-
stitucjów i  artisticznëch strzodowisk. 
Òbczas ùroczëznë òstała przëbôczonô 
pòstac dra inż. Benedikta Karczew-
sczégò – inicjatora kaszëbsczi pòrce-
lanë. 

Òtemkniãcô wëstôwkù dokònalë 
pòspólno hònorowi patronowie 
wëdarzeniô. Dali bëtnicë rozegracje 
wzãlë ùdzél w zwiedzanim z kuratorã 
wëstawë. Ekspòzycjô, jakô òbjimô czi-
leset òbiektów, prowadzy przez piãc 
dekad kaszëbsczégò wzornictwa.

Na zakùńczenié ò�cjalnégò 
dzélu wszëtcë òstalë zarôczony do 
òszmakaniô jubleùszowi tortë w  far-
wach Kaszëb, jaką przërëchtowała Pie-
karniô Jarzãbińsczich.

W òbrëmim wëdarzeniô òdbëłë sã 
téż warkòwnie zdobieniô pòrcelanë, 
w  jaczich ùdzél wzãlë dozdrzeniałi 
i dzecë.

Zdrzódło a òdjimk:  
Mùzeùm Kòscersczi Zemie

STANISŁÔW CYGIERT  
ÙPAMIÃTNIONY W PÙCKÙ
Szónowóny lékôrz weterinarie, 
spòlëznowi kaszëbsczi dzejôrz, je-
den z  ùsôdzców partu Kaszëbskò-
-Pòmòrsczégò Zrzeszeniô w  Pùckù, 
jegò wielelatny przédnik, nôleżnik 
przédnëch wëszëznów Zrzeszeniô, ini-
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cjatór òdrodë deji ùroczëstëch òbchò-
dów roczëznë zdënkù Pòlsczi z  mòrzã 
i  pòstawieniô w  Pùckù sztaturë An-
toniégò Abrahama, aùtór lëcznëch 
pòdjimiznów, jaczé miałë za cél pòd-
trzimanié i  rozwij kaszëbsczégò jãzëka 
a  kaszëbsczi kùlturë, òstôł 21 zélnika 
ùpamiãtniony w gardze, w jaczim spã-
dzył wikszi dzél swòjégò robòcégò żëcô.
Z  ùdbë jegò dzecy, przë wspiarcym 
pùcczégò starostwa a starostë Jarosława 
Białka, a  téż przë wespółrobòce môlo-
wégò partu KPZ, z  przédnikã Piotrã 
Grëbą, na bùdinkù Krézowi Weterina-
rijny Lécznicë, w  jaczi mieszkôł razã 
z rodzëzną òd rokù 1958 jaż do smiercë 
w 2000, zawisła kùnsztowno ùsôdzonô 
pamiątkòwô tô�a.

Na ùroczëznie ji òdsłoniãcô i pòswi-
ãceniô bëło 13 staniców partów KPZ 
z  tëch môlëznów: Pùck, Wiôlgô Wies, 
Wejrowò, Hél, Jastarniô, Krokòwa, 
Lëzëno, Strzelno, Pilëce, Kartuzë, 

Łebcz, Rëmiô, Wierzchùcëno, a téż sta-
nica Òglowégò Zarządu KPZ. Na plac 
wëdarzeniô przëbëłë ùrmë gòscy. Ro-
zegracje towarzëłë zwãczi mùzyczi Dãti 
Òrkestrë z Wiôldżi Wsë.

Wëdôwizna Kaszëbskò-Pòmòr-
sczégò Zrzeszeniô przërëchtowała 
i wëdrëkòwała, cobë bëła na ten dzéń, 
ksążkã ò heroje dnia, aùtorstwa Artura 
Jabłońsczégò, pòd titlã Los Kaszuby. 
Biogra�a Stanisława Cygierta (1925–
2000) i jego „Wspomnienia”.

Pùblikacjã mòże kùpic w interneto-
wi ksãgarnie kaszubskaksiazka.pl

ZAKÙŃCZENIÉ KÙRSU  
KASZËBSCZÉGÒ
Òd maja do lëpińca w Zrzeszë Szkòło-
wò-Przedszkòlny nr 3 w  Kòscérznie 
òdbiwôł sã kùrs kaszëbsczégò jãzëka. 
Prowadzëła gò doswiôdczonô a  bël-
nô szkólnô Jiwóna Makùrôt, chtërna 
bez 100 gòdzyn ùczëła rodny mòwë 
Kaszëbów òd spòdlô jaż do strzédno-
zaawansowónëch zamkłoscë. Dzãka 
dzejanióm Marie Mach, radny Gardu 
Kòscérzna a kaszëbsczi dzejôrczi, ùda-
ło sã przëcygnąc na kùrs czilenôsce 
szkólnëch, jaczi w  przińdnoce mògą 
ùczëc kaszëbsczégò jãzëka w  przed-
szkòlach a  szkòłach w  swòjim òkòlim. 
Kùrs miôł bëc przërëchtowanim do 
egzaminu, jaczi daje ùprawnienia do 
nôùczi kaszëbsczégò, a téż béł leżnoscą 
do ùdoskònaleniô swòjich jãzëkòwëch 

spòsobnosców w mòwie i pisënkù. Na 
warkòwniach bëtniczczi a  bëtnik do-
bëlë mòc didakticzny wiédzë a pòznalë 
ùczbòwniczi, z  jaczich wôrt kòrzëstac 
òbczas procesu nôùczi.

Warkòwnie òstałë przërëchtowóné 
bez Kaszëbskò-Pòmòrsczé Zrzeszenié 
i są dzélã latoségò edukacjowégò bédën-
kù. Wcyg dérëją ùczbë w fòrmùle onli-
ne pòd titlã „Kaszëbsczé kôrbiónczi”, 
jaczé prowadzy Ana Cupa, a  téż war-
kòwnie dlô strzédnozaawansowónëch 
na Filologicznym Wëdzélu Gduńsczé-
gò Ùniwersytetu, jaczich kòntinuacjô 
mdze mia plac razã z zôczątkã nowégò 
akademicczégò rokù, tj. w rujanie.

Kùrsë pòwstałë dzãka ùdëtkòwieniu 
Minysterstwa Bënowëch Sprôw i  Ad-
ministracje.

ORP Gen. T. Kościuszko (273) – raketowô fregata ôrtu Oliver Hazard Perry pòlsczi Wòjnowi Marinarczi òb czas pierszi mòrsczi paradë 
z leżnoscë òbchòdów swiãta Pòlsczégò Wòjska. 15 zélnika na wòdach Bôłtu kòl pòbrzegù Hélu prezentowało sã kòl 20 òkrãtów Wòjnowi 
Marinarczi RP.
Òdj. Sławòmir Lewandowsczi
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Wystawa „Nasi chłopcy”, Wystawa „Nasi chłopcy”, 
prezentująca losy Pomo-prezentująca losy Pomo-

rzan przymusowo wcie-rzan przymusowo wcie-

lonych do wojska nie-lonych do wojska nie-

mieckiego w czasie II wojny światowej, mieckiego w czasie II wojny światowej, 
wzbudziła wiele emocji, w których nie-wzbudziła wiele emocji, w których nie-

stety na pierwsze miejsce wybijały się stety na pierwsze miejsce wybijały się 
te złe. O samej wystawie i historii, którą te złe. O samej wystawie i historii, którą 
stara się przedstawić, napisano i powie-stara się przedstawić, napisano i powie-

dziano już wiele, stąd nie tyle chcę na-dziano już wiele, stąd nie tyle chcę na-

pisać o samej wystawie, ale o reakcji na pisać o samej wystawie, ale o reakcji na 
nią. Frontalnym ataku na samą wystawę nią. Frontalnym ataku na samą wystawę 
i jej bohaterów: Pomorzan – oCary nie-i jej bohaterów: Pomorzan – oCary nie-

mieckiej zbrodni wojennej.mieckiej zbrodni wojennej.
Gdańska wystawa jak najbardziej powinna pod-Gdańska wystawa jak najbardziej powinna pod-

legać krytyce czy wzbudzać polemiki. Sam mam legać krytyce czy wzbudzać polemiki. Sam mam 
względem niej kilka zastrzeżeń. Zrozumiałe są więc względem niej kilka zastrzeżeń. Zrozumiałe są więc 

głosy krytyczne, ale te, które odnosiły się do me-głosy krytyczne, ale te, które odnosiły się do me-

ritum i faktów. Tyle że przeszły one praktycznie ritum i faktów. Tyle że przeszły one praktycznie 
bez echa i większego wpływu na tę emocjonalną bez echa i większego wpływu na tę emocjonalną 
debatę. Pewnie również dlatego, że sam pierwsze debatę. Pewnie również dlatego, że sam pierwsze 
takowe zaobserwowałem dopiero bite dwa tygo-takowe zaobserwowałem dopiero bite dwa tygo-

dnie od otwarcia wystawy, gdy już wydarzyło się dnie od otwarcia wystawy, gdy już wydarzyło się 
wszystko, co miało się wydarzyć.wszystko, co miało się wydarzyć.

Przejdę do sedna. To nie było tak, że gdy rozeszły Przejdę do sedna. To nie było tak, że gdy rozeszły 
się wieści o wystawie, to święte oburzenie ogarnęło się wieści o wystawie, to święte oburzenie ogarnęło 
cały naród od Tatr po Bałtyk. To, co mogliśmy zoba-cały naród od Tatr po Bałtyk. To, co mogliśmy zoba-

czyć, było efektem celowego, politycznego głównie czyć, było efektem celowego, politycznego głównie 
działania. Znaczące, że wiele osób zajmujących się działania. Znaczące, że wiele osób zajmujących się 
tą tematyką komentowało z dużym zdziwieniem, że tą tematyką komentowało z dużym zdziwieniem, że 
przecież takie wystawy odbywają się od lat, że te-przecież takie wystawy odbywają się od lat, że te-

mat „dziadka z Wehrmachtu” nie wydaje się już ani mat „dziadka z Wehrmachtu” nie wydaje się już ani 
żadnym wielkim odkrywaniem tajemnic, ani tabu. żadnym wielkim odkrywaniem tajemnic, ani tabu. 
Skąd więc emocje i głosy oburzenia? Szukając wy-Skąd więc emocje i głosy oburzenia? Szukając wy-

jaśnień, często podchwytywano najłatwiejsze – że jaśnień, często podchwytywano najłatwiejsze – że 
nazwa jest prowokacyjna albo sam koncept ma być nazwa jest prowokacyjna albo sam koncept ma być 
celową prowokacją – i doszukiwano się drugiego celową prowokacją – i doszukiwano się drugiego 
dna, które racjonalnie tłumaczyć by mogło to wiel-dna, które racjonalnie tłumaczyć by mogło to wiel-
kie wzmożenie.kie wzmożenie.

Tymczasem prawda jest prosta i brutalna: ta Tymczasem prawda jest prosta i brutalna: ta 
narracja została celowo wykreowana na potrzeby narracja została celowo wykreowana na potrzeby 
polityczne. Potrzeby lokalnych, gdańskich polity-polityczne. Potrzeby lokalnych, gdańskich polity-

ków, którym tak naprawdę wystarczyły same ha-ków, którym tak naprawdę wystarczyły same ha-

sła – Gdańsk, Niemcy, Wehrmacht – by wsiąść na sła – Gdańsk, Niemcy, Wehrmacht – by wsiąść na 
świetnie znanego sobie konika o proniemieckich, świetnie znanego sobie konika o proniemieckich, 
antypolskich gdańskich władzach i elitach. Od razu antypolskich gdańskich władzach i elitach. Od razu 
zaczęli wykrzykiwać światu, jaki to strasznie anty-zaczęli wykrzykiwać światu, jaki to strasznie anty-

polski akt objawił się w Ratuszu Głównego Miasta… polski akt objawił się w Ratuszu Głównego Miasta… 
A dalej poszedł fesঞwal manipulacji i obłudy. Czy-A dalej poszedł fesঞwal manipulacji i obłudy. Czy-

taliśmy i słyszeliśmy przecież wszyscy opowieści taliśmy i słyszeliśmy przecież wszyscy opowieści 
o tym, że ta wystawa szkodzi polskim interesom, o tym, że ta wystawa szkodzi polskim interesom, 
neguje polską politykę historyczną, łączy Polaków neguje polską politykę historyczną, łączy Polaków 
z niemieckimi zbrodniami i rozmywa niemiecką z niemieckimi zbrodniami i rozmywa niemiecką 

odpowiedzialność. Tylko że każdy, kto odpowiedzialność. Tylko że każdy, kto 
z chłodnym umysłem obejrzał tę wy-z chłodnym umysłem obejrzał tę wy-

stawę, wie, że nic tam takiego nie znaj-stawę, wie, że nic tam takiego nie znaj-
dziemy. Ale przekaz poszedł w świat, dziemy. Ale przekaz poszedł w świat, 
lecz nie był to przekaz autorów wysta-lecz nie był to przekaz autorów wysta-

wy, ale właśnie owych najgłośniejszych wy, ale właśnie owych najgłośniejszych 
krytyków. W tym miejscu nasuwają się krytyków. W tym miejscu nasuwają się 
najważniejsze pytania: Kto pisał, opo-najważniejsze pytania: Kto pisał, opo-

wiadał i krzyczał na wiecach, że nikt, kto wiadał i krzyczał na wiecach, że nikt, kto 
włożył niemiecki mundur, nie zasługuje włożył niemiecki mundur, nie zasługuje 
na pamięć, wręcz nie można go uznać na pamięć, wręcz nie można go uznać 
za Polaka? Kto sugerował, że w czasie za Polaka? Kto sugerował, że w czasie 
wojny na Pomorzu był prawie milion ko-wojny na Pomorzu był prawie milion ko-

laborantów i sto tysięcy ochotników do laborantów i sto tysięcy ochotników do 
niemieckiej armii? Nie wspomnę o uznanym profe-niemieckiej armii? Nie wspomnę o uznanym profe-

sorze z Krakowa, który w radiu ogłosił, że prawie sorze z Krakowa, który w radiu ogłosił, że prawie 
nikt z tych Pomorzan wcielonych do niemieckiego nikt z tych Pomorzan wcielonych do niemieckiego 
wojska po wojnie do Polski nie wrócił, a ich rodziny, wojska po wojnie do Polski nie wrócił, a ich rodziny, 
które dopominają się dziś o pamięć o nich, to zwykli które dopominają się dziś o pamięć o nich, to zwykli 
Niemcy z Niemiec i to oni stoją za tą wystawą. Lecz Niemcy z Niemiec i to oni stoją za tą wystawą. Lecz 
to właśnie autorzy owego zmasowanego potępienia to właśnie autorzy owego zmasowanego potępienia 
wystawy zafundowali nam opowieść wybielającą wystawy zafundowali nam opowieść wybielającą 

niemiecką zbrodnię wojenną, jaką było przymuso-niemiecką zbrodnię wojenną, jaką było przymuso-

we wcielanie polskich obywateli do hitlerowskiego we wcielanie polskich obywateli do hitlerowskiego 
wojska. Czyn zadekretowany jako zbrodnia wojenna wojska. Czyn zadekretowany jako zbrodnia wojenna 
już w 1907 roku! już w 1907 roku! 

Jeśli na kanwie wystawy chce ktoś dziś dyskuto-Jeśli na kanwie wystawy chce ktoś dziś dyskuto-

wać o polskiej polityce historycznej, to mam szereg wać o polskiej polityce historycznej, to mam szereg 
konkretnych pytań: Dlaczego tak delikatną i wielo-konkretnych pytań: Dlaczego tak delikatną i wielo-

znaczną sprawę sprowadzono z marszu do wieco-znaczną sprawę sprowadzono z marszu do wieco-

wej nagonki? Dlaczego zabrakło odwagi, czy może wej nagonki? Dlaczego zabrakło odwagi, czy może 
wiedzy, do rzetelnego zrecenzowania tej wystawy wiedzy, do rzetelnego zrecenzowania tej wystawy 
i dyskutowania o faktach? Czemu ma służyć depre-i dyskutowania o faktach? Czemu ma służyć depre-

cjonowanie polskich oCar wojny i wybielania nie-cjonowanie polskich oCar wojny i wybielania nie-

mieckiej zbrodni wojennej? Dlaczego zaczęto po-mieckiej zbrodni wojennej? Dlaczego zaczęto po-

wielać narrację, że Polacy w niemieckim mundurze wielać narrację, że Polacy w niemieckim mundurze 
to byli zbrodniarze, esesmani i strażnicy obozów? to byli zbrodniarze, esesmani i strażnicy obozów? 
Dlaczego konkretne osoby, których losy świetnie Dlaczego konkretne osoby, których losy świetnie 
znamy, a których wizerunki zostały pokazane na tej znamy, a których wizerunki zostały pokazane na tej 
wystawie, oskarżano o tak ciemne czyny i działania? wystawie, oskarżano o tak ciemne czyny i działania? 
Komu z oskarżycieli starczy odwagi, by przeprosić Komu z oskarżycieli starczy odwagi, by przeprosić 
ich rodziny? A opinię publiczną za to, że z oCar nie-ich rodziny? A opinię publiczną za to, że z oCar nie-

mieckiego totalitaryzmu próbowano zrobić spraw-mieckiego totalitaryzmu próbowano zrobić spraw-

ców? ców? 
No i na koniec złośliwie można by też zapytać: No i na koniec złośliwie można by też zapytać: 

Jeżeli wystawa i jej tytuł miały być jakąś podstępną Jeżeli wystawa i jej tytuł miały być jakąś podstępną 

prowokacją, to jak potraktować tych, którzy weszli prowokacją, to jak potraktować tych, którzy weszli 
w nią jak w masło i zafundowali nam ten dewastu-w nią jak w masło i zafundowali nam ten dewastu-

jący naszą pomorską, polską pamięć jący naszą pomorską, polską pamięć 
historyczną, fesঞwal przekłamań historyczną, fesঞwal przekłamań 
i manipulacji? Pożyteczni idioci? Oba-i manipulacji? Pożyteczni idioci? Oba-

wiam się, że ani pożyteczni, ani idioci. wiam się, że ani pożyteczni, ani idioci. 
Raczej wyrachowani obłudnicy…Raczej wyrachowani obłudnicy…

Kociewsko-pomorskim okiemFELIETON

Michał Kargul

Ta narracja została 

celowo wykreowana 

na potrzeby 

polityczne.

„Nasza” obluda…_
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Òlga Kùklińskô

Czej sã widzy negò 

pierszégò grzëba, 

serce bije fest 

mòcno, a kòżdi 

pòstãpny zdôwô sã 

bëc jesz piãkniészi.

To nie je w głowã do pòjãcô FELIETÓN

Corôz mni je przëjem-Corôz mni je przëjem-

nosców w żëcym dar-nosców w żëcym dar-
mò, wszëtkò corôz wiã-mò, wszëtkò corôz wiã-

cy kòsztô i wszëtkò mô cy kòsztô i wszëtkò mô 
dzysô swòjã cenã. Corôz mni je placów, dzysô swòjã cenã. Corôz mni je placów, 
do chtërnëch jidze wlezc darmò, bez do chtërnëch jidze wlezc darmò, bez 
bilietów wstãpù. Nawetka żebë wzerac bilietów wstãpù. Nawetka żebë wzerac 
na słunuszkò, czasã nót je zapłacëc, na słunuszkò, czasã nót je zapłacëc, 
cobë wëjachac w jaczé cepłé kraje, bò cobë wëjachac w jaczé cepłé kraje, bò 
lato, jaczé kòl nas bëło, kòżdi widzôł. Je lato, jaczé kòl nas bëło, kòżdi widzôł. Je 
równak cos, za co jesz dëtkama płacëc równak cos, za co jesz dëtkama płacëc 
ni mùszimë, a na Kaszëbach mómë ni mùszimë, a na Kaszëbach mómë 
tegò wiele i jesz wcyg darmò. Jidze tegò wiele i jesz wcyg darmò. Jidze 
mie ò lasë. Snôżé, zeloné i dosc czësté. mie ò lasë. Snôżé, zeloné i dosc czësté. 
Wlezc do nich mòże kòżdi bez dëtków Wlezc do nich mòże kòżdi bez dëtków 
i lepi, żëbë tak òstało.i lepi, żëbë tak òstało.

Tej dzysô jesz mòżna wëbierac, czë Tej dzysô jesz mòżna wëbierac, czë 
òb lato i na jeséń jidzemë na grzëbë czë òb lato i na jeséń jidzemë na grzëbë czë 
na rëbë. Jô jidã na grzëbë. Pò kaszëb-na rëbë. Jô jidã na grzëbë. Pò kaszëb-

skù zbiéranié grzëbów to je skù zbiéranié grzëbów to je grzëbitwagrzëbitwa, , 
le nie je to żódna biôtka we westrzódkù le nie je to żódna biôtka we westrzódkù 
lasu midzë lëdzama. Grzëbiarze to je czësto jinszi lasu midzë lëdzama. Grzëbiarze to je czësto jinszi 
zort lëdzy, bò grzëbë to je jich ClozoCô żëcégò. Ti zort lëdzy, bò grzëbë to je jich ClozoCô żëcégò. Ti 
lëdze kòchają cëszã i ùbëtk. Są to lëdze bùszny, lëdze kòchają cëszã i ùbëtk. Są to lëdze bùszny, 
ze swòjima reglama i gwôsnym kòdeksã. Òni mają ze swòjima reglama i gwôsnym kòdeksã. Òni mają 
taczi nadzwëkòwi grzëbòwi zmôg. Wstôwają przed taczi nadzwëkòwi grzëbòwi zmôg. Wstôwają przed 
wschòdã słuńca, kò spik je dlô słabëch, a òblôkają wschòdã słuńca, kò spik je dlô słabëch, a òblôkają 
sã nôlepi w jakã w farwach lasu, cobë jich grzëbë sã nôlepi w jakã w farwach lasu, cobë jich grzëbë 
nie widzałë, nót je miec téż na głowie mùcã z dakã, nie widzałë, nót je miec téż na głowie mùcã z dakã, 
abò kapelusz procëm słuńcu i – òbrzészkòwò – abò kapelusz procëm słuńcu i – òbrzészkòwò – 
skòrznie, cobë wlezc za grzëbama tam, gdze jinszi skòrznie, cobë wlezc za grzëbama tam, gdze jinszi 
nie wlézą. Do të grzëbiôrz mùszi miec witkòwi kòsz, nie wlézą. Do të grzëbiôrz mùszi miec witkòwi kòsz, 
bò plasঞkòwô tasza to je sromòta, nożik z pãzel-bò plasঞkòwô tasza to je sromòta, nożik z pãzel-
kã do pùcowaniô grzëbów z piôskù, i jesz na kùńc kã do pùcowaniô grzëbów z piôskù, i jesz na kùńc 

mòbilkã, cobë zrobic òdjimczi nôpiãkniészémù mòbilkã, cobë zrobic òdjimczi nôpiãkniészémù 
prôwdzywkòwi i jinszich kąsk swòjim szczescym prôwdzywkòwi i jinszich kąsk swòjim szczescym 
rozgòrzëc. rozgòrzëc. 

Tak przërëchtowóny i wëpòsażony czło-Tak przërëchtowóny i wëpòsażony czło-

wiek mòże ò se rzeknąc, że je grzëbiarzã. A jeżlë wiek mòże ò se rzeknąc, że je grzëbiarzã. A jeżlë 
chtos mëslôł, że zbiéranié grzëbów to je spòkój-chtos mëslôł, że zbiéranié grzëbów to je spòkój-
nô i jimrotnô robòta, to sã zmilił. Jô téż. Taczich nô i jimrotnô robòta, to sã zmilił. Jô téż. Taczich 
wseczëców, jaczé dôwô grzëbitwa, nie jidze do ni-wseczëców, jaczé dôwô grzëbitwa, nie jidze do ni-
czegò przërównac. To je adrenalina, to są nerwë. czegò przërównac. To je adrenalina, to są nerwë. 
Czej sã widzy negò pierszégò grzëba, serce bije fest Czej sã widzy negò pierszégò grzëba, serce bije fest 
mòcno, a kòżdi pòstãpny zdôwô sã bëc jesz piãk-mòcno, a kòżdi pòstãpny zdôwô sã bëc jesz piãk-

niészi. Peperlëszczi, brzezanë, pòtrusë – kùli w tëch niészi. Peperlëszczi, brzezanë, pòtrusë – kùli w tëch 
pòzwach je snôżotë i krëjamnotë lasu. Niedôwno pòzwach je snôżotë i krëjamnotë lasu. Niedôwno 
mia jem gdzes widzóné nawetka parCmë, jaczé wò-mia jem gdzes widzóné nawetka parCmë, jaczé wò-

nią lasã, i nie bëła to tónô sprawa, na gwës nié dlô nią lasã, i nie bëła to tónô sprawa, na gwës nié dlô 
kòżdégò.To béł towôr „luksusowi”, a më mòżemë kòżdégò.To béł towôr „luksusowi”, a më mòżemë 
miec to jesz darmò: mech, jiglënë i baszczi.miec to jesz darmò: mech, jiglënë i baszczi.

Znajã lëdzy, co rozmieją òb lato żëc Znajã lëdzy, co rozmieją òb lato żëc 
leno z darënków lasu: grzëbów i jagòdów, leno z darënków lasu: grzëbów i jagòdów, 
chòc nie je to letkô robòta. Las lubi sã chòc nie je to letkô robòta. Las lubi sã 
z nama sobą dzelëc i nigdë nie je procëm z nama sobą dzelëc i nigdë nie je procëm 
lëdzóm. W drëgą starnã biwô rozmajice. lëdzóm. W drëgą starnã biwô rozmajice. 

Lasë są bògaté nié leno w grzëbë Lasë są bògaté nié leno w grzëbë 
czë zwierzãta, le téż w rozmajité la-czë zwierzãta, le téż w rozmajité la-

sowé anegdotë. Chto nigdë w żëcym sowé anegdotë. Chto nigdë w żëcym 
w lasu sã nie zgùbił abò czegòs dzyw-w lasu sã nie zgùbił abò czegòs dzyw-

négò w nim nie ùzdrzôł, tej wierã jesz négò w nim nie ùzdrzôł, tej wierã jesz 
prôwdzëwégò dëcha lasu nie pòtkôł. prôwdzëwégò dëcha lasu nie pòtkôł. 
Na przëmiar czëdes przëjéżdżalë do Na przëmiar czëdes przëjéżdżalë do 
najich lasów na grzëbë nawetka lë-najich lasów na grzëbë nawetka lë-

dze ze Szląska całima aùtokarama. To dze ze Szląska całima aùtokarama. To 
bëła takô „grzëbòwô” turisঞka. Rôz bëła takô „grzëbòwô” turisঞka. Rôz 

kòl Bëtowa bëlë przëjachóny prawie kòl Bëtowa bëlë przëjachóny prawie 
górnicë, zbiérelë grzëbë całi dzéń, górnicë, zbiérelë grzëbë całi dzéń, 
a w nocë mielë jachac nazôd dodóm, a w nocë mielë jachac nazôd dodóm, 
na Szląsk. Czej przëszedł czas karowac na Szląsk. Czej przëszedł czas karowac 

sã do aùtobùsu, jeden grzëbiôrz béł sã do aùtobùsu, jeden grzëbiôrz béł 
kąsk ùmãczony, tej lëdze gò ùpchnãlë kąsk ùmãczony, tej lëdze gò ùpchnãlë 

pò cemkù na sedzenié i rëszelë nazôd. Gdzes w pół pò cemkù na sedzenié i rëszelë nazôd. Gdzes w pół 
drodżi nen chłop sã zbùdzył i wrzeszczôł:drodżi nen chłop sã zbùdzył i wrzeszczôł:

– Gdze je mòje kòło!?– Gdze je mòje kòło!?
Dopiérze tedë lëdze dozdrzelë, że nie je to Dopiérze tedë lëdze dozdrzelë, że nie je to 

żóden górnik, leno nasz Józwa z Tëchómia, co béł żóden górnik, leno nasz Józwa z Tëchómia, co béł 
kòłã na grzëbë przëjachóny. Widzec na grzëbach kòłã na grzëbë przëjachóny. Widzec na grzëbach 
mòże sã wiele wëdarzëc, a òkróm grzëbów pòtkac mòże sã wiele wëdarzëc, a òkróm grzëbów pòtkac 
mòżna téż czekawëch lëdzy, bò w lasu ni ma jimrë. mòżna téż czekawëch lëdzy, bò w lasu ni ma jimrë. 
Òn przecã wierã nigdë nie spi, a na gwës nié Òn przecã wierã nigdë nie spi, a na gwës nié 
w nocë. Tedë pò prôwdze dzeje sã w nim nôwiãcy. w nocë. Tedë pò prôwdze dzeje sã w nim nôwiãcy. 
Le wrócmë do grzëbiarzów, chtërny mają nawetka Le wrócmë do grzëbiarzów, chtërny mają nawetka 
swój apartny jazëk, słowiznã, mądroscë, rzeczenia, swój apartny jazëk, słowiznã, mądroscë, rzeczenia, 
na przëmiar czëła jem, że chtos je wërosłi jak na przëmiar czëła jem, że chtos je wërosłi jak pòtrus pòtrus 
na krowińcuna krowińcu, le to nie je ò mie, chòc bëm chca, dlôte , le to nie je ò mie, chòc bëm chca, dlôte 

mòże mie tak to sedzy w głowie?mòże mie tak to sedzy w głowie?
Zbiéranié grzëbów to nie je robòta dlô jaczich Zbiéranié grzëbów to nie je robòta dlô jaczich 

leleków. Mùszi sã znac na grzëbach, cobë grzëbi-leleków. Mùszi sã znac na grzëbach, cobë grzëbi-
twa nie bëła slédną przigòdą najégò żëcégò. Tak twa nie bëła slédną przigòdą najégò żëcégò. Tak 
so mëszlã, że wôrt bëłobë nawetka napisac taczé so mëszlã, że wôrt bëłobë nawetka napisac taczé 

grzëbòwé kaszëbsczé nótë, cobë kòżdi grzëbiôrz grzëbòwé kaszëbsczé nótë, cobë kòżdi grzëbiôrz 
mógł so je spiewac przë zbiéranim. A zôczątk mógł-mógł so je spiewac przë zbiéranim. A zôczątk mógł-
bë bëc taczi:bë bëc taczi:

To są grzëbë, to je las, To są grzëbë, to je las, 
Na grzëbitwã przëszedł czas,Na grzëbitwã przëszedł czas,
Nëkôj chùtkò, kòszik wez, Nëkôj chùtkò, kòszik wez, 
Wrócysz z grzëbã abò… bez!Wrócysz z grzëbã abò… bez!
Tej ni ma za czim żdac za wiele, Tej ni ma za czim żdac za wiele, 

leno pòjta w las, lëdze, na grzëbë, leno pòjta w las, lëdze, na grzëbë, 
póczi jesz mòżemë darmò, bez ni-póczi jesz mòżemë darmò, bez ni-
żódnëch bilietów. żódnëch bilietów. 

Pomerania nr 9 (600) / Séwnik 2025

Grzëbitwa





WIELKI ODPUST W SIANOWIE, 19 LIPCA 2025 R.
Fot. Robert Rozmus


	1
	2
	Pomerania WRZESIEŃ 03
	3
	4

